





ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
Brussels

COMPILATION OF TEXTS
XVi

ACP-EEC CONVENTIONS OF LOME

1 January 1991 — 31 December 1991



Cataloguing data can be found at the end of this publication

Luxembourg: Office for Official Publications of the European Communities, 1994
ISBN 92-824-1081-1

© ECSC-EC-EAEC, Brussels « Luxembourg, 1994

Reproduction is authorized, except for commercial purposes, provided the source is
acknowledged

Printed in Belgium



I

Contents

I — ACP-EEC Acts'!

1.

1

Acts of the Council of Ministers

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 27 February 1991
extending the validity of Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers
on transitional measures to be applied from 1 March 1990

Decision No 2/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 adopting
the rules of procedure of the ACP-EEC Commodities Committee

Decision No 3/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 on the
composition of the Committee on Industrial Cooperation and its rules of operation
Decision No 4/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 laying
down the statute and rules of procedure of the Centre for the Development of
Industry

Decision No 5/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 adopting
the Financial Regulation of the Centre for the Development of Industry
Decision No 6/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 adopting
the rules of procedure of the ACP-EEC Development Finance Cooperation
Committee provided for in Article 325 of the fourth ACP-EEC Convention
Decision No 7/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 appointing
members, at ministerial level, of the ACP-EEC Development Finance Cooperation
Committee provided for in Article 325 of the fourth ACP-EEC Convention
Decision No 8/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 27 June 1991 extending
Decision No 2/90 on transitional measures to be applied from 1 March 1990
Decision No 9/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 18 November 1991
on the conditions of employment of the staff of the Centre for the Development
of Industry under Lomé IV

Decision No 10/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 19 November 1991
on the removal of the obligation for ACP States, other than the least-developed
States, to contribute to the replenishment of the resources of the system for the
stabilization of export earnings (Stabex) under the first, second and third ACP-
EEC Conventions

Conclusions of the ACP-EEC Council of Ministers of 19 November 1991 concemning
humanitarian aid for ACP countries for which the fourth ACP-EEC Convention
has not yet entered into force

The fourth ACP-EEC Convention entered into force on 1 September 1991,

Page

17

25

39

63

71

77

81

85

89



Acts of the Committee of Ambassadors

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 19 April 1991
on the rules of operation of the Technical Centre for Agricultural and Rural
Cooperation

Decision No 2/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 19 April 1991
adopting the Financial Regulation of the Technical Centre for Agricultural and
Rural Cooperation

Decision No 3/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 19 April 1991
laying down the statute and operating procedures of the Advisory Committee
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation

Decision No 4/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 11 October
1991 on the conditions of employment of the staff of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Cooperation

Decision No 5/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 11 October
1991 adopting the budget of the Technical Centre for Agricultural and Rural
Cooperation (1992)

Conclusions of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of 17 December 1991
on humanitarian aid for Somalia and Liberia

Page

95

105

129

135

139

147



Agreements between the EEC and the ACP States

Agreement in the form of an exchange of letters between the EEC and Barbados,
Belize, the People's Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of
Guyana, the Republic of Cote d'Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the
Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, St
Christopher and Nevis, the Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland,
the United Republic of Tanzania, the Republic of Trinidad and Tobago, the
Republic of Uganda and the Republic of Zimbabwe on the guaranteed prices
for cane sugar for the 1988/89 delivery period !

Agreement in the form of an exchange of letters between the EEC and Barbados,
Belize, the People's Republic of the Congo, Fiji, the Cooperative Republic of
Guyana, the Republic of Céte d'Ivoire, Jamaica, the Republic of Kenya, the
Democratic Republic of Madagascar, the Republic of Malawi, Mauritius, St
Christopher and Nevis, the Republic of Suriname, the Kingdom of Swaziland,
the United Republic of Tanzania, the Republicof Trinidad and Tobagpo, the Republic
of Uganda and the Republic of Zimbabwe on the guaranteed prices for cane sugar
for the 1989/90, 1990/91 and 1991/92 delivery periods ?

The text of the Agreement is published in this volume, since this Agreement was

signed only on 17 July 1991.

Asthe negotiations on guaranteed prices forthe 1989/90and 1990/91 delivery periods
could not be completed in time these Agreements gave rise to an overall negotiation
also covering the 1991/92 delivery period. This overall negotiation was concluded
on 17 July 1991.

Page

153

153



4.

V1

Acts of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee of 23
January 1991 derogating from the definition of the concept of ‘originating
products’ to take account of the special situation of Lesotho with regard to its
production of certain garments

Decision No 2/91 of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee of 23
April 1991 derogating from the definition of the concept of ‘originating
products’ to take account of the special situation of Senegal with regard to its
production of canned tuna

Decision No 3/91 of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee of 23
April 1991 derogating from the definition of the concept of ‘originating
products’ to take account of the special situation of Fiji with regard to its
production of canned tuna

Decision No 41/91 of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee of 23
April 1991 derogating from the definition of the concept of ‘originating
products’ to take account of the special situation of Fiji with regard to its
production of certain garments

Page

163

169

173

177



Acts of the Committee on Industrial Cooperation

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee on Industrial Cooperation of 3
Apri] 1991 on the appointment of the auditors for the Centre for the
Development of Industry

Decision No 2/91 of the ACP-EEC Committee on Industrial Cooperation of 3
April 1991 laying down the statutes and rules of operation of the Advisory
Council of the Committee on Industrial Cooperation

Decision No 3/91 of the ACP-EEC Committee on Industrial Cooperation of
14 June 1991 on the appointment of the members of the Advisory Council of
the Committee on Industrial Cooperation

Decision No 4/91 of the ACP-EEC Committee on Industrial Cooperation of
18 November 1991 approving the budget of the Centre for Industrial
Development (1992)

Page

185

189

195

199



VIII

Subcommittee for Cooperation on Agricultural and Rural
Development

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Subcommittee for Cooperation on Agricultural
and Rural Development of 17 December 1991 conceming the adjustment of the
remuneration and tax brackets referred to in Article 3 (2) of Decision No 4/86
of the ACP-EEC Committee of Ambassadors laying down the conditions of
employment of the staff of the Technical Centre for Agricultural and Rural
Cooperation

Decision No 2/91 of the ACP-EEC Subcommittee for Cooperationon Agricultural
and Rural Development of 17 December 1991 on the appointment of the auditors
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation

Decision No 3/91 of the ACP-EEC Subcommittee for Cooperation on Agricultural
and Rural Development of 17 December 1991 giving a discharge to the Director
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Cooperation in respect of the
implementation of the Centre's budget for the financial year 1989

Page

229

233

237



II — Transitional measures (ACP-EEC and Communities) !

1

Council Regulation (EEC) No 524/91 of 27 February 1991 on the application
of Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of Ministers extending Decision
No 2/90 on transitional measures to be applied from 1 March 1990

Council Regulation (EEC) No 1907/91 of 17 June 1991 on the application of
Decision No 8/91 of the ACP-EEC Council of Ministers extending Decision
No 2/90 on transitional measures to be applied from 1 March 1990

The fourth ACP-EEC Convention entered into force on 1 September 1991. See also

Decisions of the Council of Ministers Nos 1/91 and 8/91
(pp. 3 and 73).

Page

243

244



III — Community Acts relating to the application
of the Lomé Convention

Page

Internal Agreement on the measures and procedures required forimplementation
of the fourth ACP-EEC Convention 247

A — Trade
(a) Agricultural products

Council Regulation (EEC) N0 297/91 of 4 February 1991 amending Regulation
(EEC) No 715/90 on the arrangements applicable to agricultural products and
certain goods resulting from the processing of agricultural products originating
in the ACP States or in the overseas countries or territories (OCTs) to take
into account the accession of Namibia to the fourth ACP-EEC Convention 255

Council Regulation (EEC) No 523/91 of 27 February 1991 extending the
validity of Regulation (EEC) No 715/90 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the processing of
agricultural products originating in the ACP States or in the overseas countries
and territories (OCTs) 256

Council Regulation (EEC) No 1474/91 of 31 May 1991 opening and
providing for the administration of Community tariff quotas for certain
agricultural products originating in the ACP States or in the overseas countries
and territories (OCTs) (1991/92) 257

Council Regulation (EEC) No 1475/91 of 31 May 1991 on the arrangements
applicable to agricultural products subject to reference quantities and
originating in the ACP States orin the overseas countries and territories (1991/92) 261

Council Regulation (EEC) No 3583/91 of 10 December 1991 opening and
providing for the administration of Community tariff quotas for certain
agricultural products originating in the ACP States 264

Council Regulation (EEC) No 3594/91 of 11 December 1991 on the
arrangements applicable to agricultural products subject toreference quantities
and originating in the ACP States 266

(b) Beef and veal
Commission Decision (91/19/EEC) of 20 December 1990 on import licences

in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe 271



XI

Commission Decision (91/45/EEC) of 18 January 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

Commission Decision (91/108/EEC) of 20 February 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/186/EEC) of 28 February 1991 amending Decision
90/451/EEC on health protection measures in respect of imports of fresh meat
from Namibia

Commission Decision (91/197/EEC) of 20 March 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Regulation (EEC) No 696/91 of 21 March 1991 fixing the amounts
by which import duties on beef and veal originating in the ACP States are to
be reduced

Commission Regulation (EEC) No 815/91 of 2 April 1991 amending
Regulation (EEC) No 970/90 laying down detailed rules for the application
in the beef and veal sector of Council Regulation (EEC) No 715/90 on the
arrangements applicable to agricultural products originating in the ACP States
or in the overseas countries and territories and amending Regulation (EEC)
No 2377/80

Commission Decision (91/234/EEC) of 16 April 1991 on import licences in
respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/275/EEC) of 21 May 1991 on import licences in
respectof beef and veal products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Regulation (EEC) No 1777/91 of 21 June 1991 fixing the amounts
by which import duties on beef and veal originating in the ACP States are to
be reduced

Page

272

273

274

280

281

283

285

287

288



X1

Commission Decision (91/363/EEC) of 27 June 1991 on import licences in
respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/397/EEC) of 18 July 1991 on import licences in
respectof beef and veal products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/443/EEC) of 26 July 1991 amending Decision
90/610/EEC on health protection measures in respect of Zimbabwe

Commission Decision (91/472/EEC) of 19 August 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/521/EEC) of 17 September 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Regulation (EEC) No 2776/91 of 23 September 1991 fixing the
amounts by which import duties on beef and veal originating in the ACP
States are to be reduced

Commission Decision (91/545/EEC) of 17 October 1991 on import licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Decision (91/622/EEC) of 18 November 1991 onimport licences
in respect of beef and veal products originating in Botswana, Kenya,
Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

Commission Regulation (EEC) No 3757/91 of 20 December 1991 fixing the
amounts by which import duties on beef and veal originating in the ACP
States are to be reduced

Page

290

291

293

296

298

299

30

303

304



XIII

(c) Poultrymeat

Commission Regulation (EEC) N0 1306/91 of 17 May 1991 on importlicences
for poultrymeat products originating in the ACP States or in the overseas
countries and territories

Commission Regulation (EEC) No2105/91 of 17 July 1991 onimport licences
for poultrymeat products originating in the ACP States or in the overseas
countries and territories

(d) Milk products

Commission Regulation (EEC) No 1892/91 of 28 June 1991 onimportlicences
for milk and milk products originating in the ACP States or in the overseas
countries and territories (OCTs)

Commission Regulation (EEC) N0 2133/91 of 18 July 1991 on import licences
for milk and milk products originating in the ACP States or in the overseas
countries and territories (OCTs)

(e) Origin

Council Regulation (EEC) No 2835/91 of 23 September 1991 amending a
definitive anti-dumping duty following a partial review of anti-dumping measures
concerning imports of urea originating in Venezuela and terminating the review
of anti-dumping measures concerning imports of urea originating in Trinidad
and Tobago

Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 2835/91 of 23 September 1991
amending a definitive anti-dumping duty following a partial review of anti-
dumping measures concerning imports of urea originating in Venezuela and
terminating the review of anti-dumping measures conceming imports of urea
originating in Trinidad and Tobago

Page

309

310

313

314

317

321



X1v

(f) Rum

Council Regulation (EEC) No 1908/91 of 28 June 1991 opening, allocating
and providing for the administration of a Community tariff quota for rum,
tafia and arak originating in the ACP States (1991/92)

B — Financial and technical cooperation

Internal Agreement (91/401/EEC) on the financing and administration of
Community aid under the fourth ACP-EEC Convention

Financial Regulation (91/491/EEC) of 29 July 1991 applicable to development
finance cooperation under the fourth ACP-EEC Convention

Page

325

331

344



IV — Community Acts relating to bilateral relations between
the Community and certain ACP States

Page

Fisheries

Council Regulation (EEC) No 420/91 of 4 February 1991 on the conclusion
of the Protocol defining, for the period 1 May to 30 April 1992, the fishing
rights and financial compensation provided for in the Agreement between the
EEC and the Government of the Republic of Senegal on fishing off the coast
of Senegal 363

Protocol defining, for the period 1 May to 30 April 1992, the fishing rights
and financial compensation provided for in the Agreement between the EEC
and the Government of the Republic of Senegal on fishing off the coast of
Senegal 365

Council Regulation (EEC) No 1177/91 of 18 April 1991 on the conclusion
of the Protocol setting out, for the period from 1 August 1990 to 31 July 1993,
the fishing opportunities and financial contribution provided for in the
Agreementbetween the EEC and the Islamic Republic of Mauritania on fishing
off the coast of Mauritania 380

Protocol setting out the fishing opportunities and financial contribution provided
forinthe Agreement between the EEC and the Islamic Republic of Mauritania
on fishing off the coast of Mauritania for the period 1 August 1990 to 31 July
1993 382

Council Regulation (EEC) No 1295/91 of 14 May 1991 on the conclusion of
the Protocol establishing, for the period from 1 June 1990 to 31 May 1993,
the fishing rights and financial compensation provided for in the Agreement
between the EEC and the Government of the Democratic Republic of Sao
Tomé and Principe on fishing off Sao Tomé and Principe 393

Protocol establishing, for the period from 1 June 1990 to 31 May 1993, the
fishingrights and financial compensation provided forin the Agreementbetween
the EEC and the Government of the Democratic Republic of Sdo Tomé and
Principe on fishing off Sdo Tomé and Principe 395



Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 1454/90 of 28 May 1990relating
to the conclusion of the Protocol establishing, for the period 1 January 1990
to 31 December 1991, the fishing opportunities and the financial contribution
provided for in the Agreement between the EEC and the Government of the
People's Republic of Mozambique on fisheries relations

Council Decision (91/570/EEC) of 7 October 1991 on the conclusion of the
Agreement in the form of an exchange of letters concerning the provisional
application of the Protocol establishing for the period 16 June 1991 to 15 June
1993 the fishing rights and financial compensation provided forin the Agreement
between the EEC and the Government of the Republic of Guinea-Bissau on
fishing off the coast of Guinea-Bissau

Agreement in the form of an exchange of letters concerning the provisional
application of the Protocol defining, for the period 16 June 1991 to 15 June
1993, the fishing rights and the financial compensation provided for by the
Agreement between the EEC and the Government of the Republic of Guinea-
Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau

Protocol establishing for the period 16 June 1991 to 15 June 1993 the fishing
rights and financial compensation provided for in the Agreement between the
EEC and the Government of the Republic of Guinea-Bissau on fishing off
the coast of Guinea-Bissau

Page

400

401

402

403



I — ACP-EEC Acts

1. Acts of the Council of Ministers






-3-

DECISION No 1 /91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS

of 27 1. 1991

extending the validity of Decision No 2/90
of the ACP-EEC “zuncil of Ministers on transitional measures
to be spplied from 1 March 1990

THE ACF-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé on 8 December 1984,
and 1n particular the third subparagraph of Article 291 thereof,

Having regard to Decision No 1/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of
22 February 1990 delegating powers to the ACP-EEC Committee of Ambassadors in

connection with the adoption of transftional measures upon expiry of the Third
ACP-EEC Convention,
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Vhereas the Fourth ACP-EEC Cunvention, signed at Luné on 15 Decemlier 1989, has

not yet entered into force;

Vhereas Decision No 2/90 of .nc ACP-RFEC Council is valid o+ intsl
28 February 1991 whereas, therefcre, i urder to avoid zn inte*-cption of
relations between the ACP States and the Comzunity, it is appropria e to extend

the validity of that Pecision,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers shall be extended until] the
Fourth ACP-EEC Convention enters into force and at th. latest until 30 June 1991,

Article 2

This Decision shall enter into force on 1 March 1997



Hecho en Bruselas, el

Udfardiget i Bruxelles,K den

Geschehen zu Briisse)l am

*Eyive ot11¢ BpuliAAeg, oTLg

Done at Brussels,

Fait a Bruxelles, le 27' "' 1991
Fatto a Bruxelles, addi'

Gedaan te Brussel,
Feito em Bruxelas, e=

Por el Consejo de Ministros ACP-CEE
PA AVS-EPF-Ministerridets vegnc

Im Namen des AKP-EVG-Ministerrates
Tia 10 TuuBoLALO TwV Ynoupywv AKE-EOK
For the ACP-EEC Council of Ministers
Par le Conseil des Ministres ACP-CEE
Per i1 Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor de ACS-EEG-Raad van Ministers
Pelo Conselho de Ministros ACP-CEE

El Presidente

Formand
Der Prasident
0 Dpoebdpog

The President
Le président
11 Presidente
De Voorzitter
O Presidente

J. WEYLAND

Copia certificada conforme
Bekrzftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt
AxpLBEG avtiypago
Certified true copy
Copie certifiée conforme
Copia certificata conforme
Foor eenslujidend gewaarmerkt afschrift
Copia autenticada

Los Secretarijos
Sekretererne
Die Sekretare
Ov Tpappaiceic
The Secretaries
Les Secrétaires
1 Segretari

Canstnd
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DECISION No 2/91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 6 May 1991

adopting the rules of procedure of
the ACP-EEC Commodities Committee

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Whereas Article 75 of the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

15 December 1989, hereinsfter referred to as the “Convention®", provides for the
setting up of a Commodities Committee whose task it is to monitor the general
implementation of the Convention in the commodities sector, taking account of the
Parties' mutual interests, and, in particular:

(a) to examine any general problems relating to ACP-EEC trade in these products

which may be submitted to it by the relevant subcommittees set up under the
Convention;



(b) to recommend measures that will solve these problems and develop the

competitiveness of the production and export systems;

to hold exchanges of views and information on the short and medjum-term

{c
prospects and forecasts for production, consumption and trade.

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

1. The Commodities Committee set up by Article 75 of the Convention, hereinafter
referred to as the "Committee", shall be composed, on the one hand, of a
representative of each of the Member States of the European Economic Community
and a representative of the Commission of the European Communities and, on the

other, of thirteen representatives of the ACP States.

2. The term of office of representatives designated by the ACP-EEC Council of
Ministers or, by delegation, by the ACP-EEC Committee of Ambassadors, shall be

one year and shall be renewable.
Article 2

Without prejudice to Article 1, any ACP State not represented on the Committee may

send an observer to meetings of the Committee.
Article 3

The office of Chairman of the Committee shall be held alternately for a term of
vne year by the ACP States and the Community and shall coincide with the

Presidency of the ACP-EEC Council of Ministers.



Article 4

Meetings of the Committee shall be convened by the Chairman in accordance with the

rules of procedure.

Article 5

In carrying out its duties, the Committee shall act by common agreement between

the ACP States and the Community.

Article 6

The Committee shall submit regular reports to the ACP-EEC Council of Ministers or
to the ACP-EEC Committee of Ambassadors.

Article 7
The Committee's rules of procedure appear in the Annex hereto.

Article 8
Regional economic groupings of ACP States carrying out activities falling within
the scope of this Decision that are approved by the ACP-EEC Council of Ministers
may send observers to meetings of the Committee.

Article 9
The Centre for the Development of Industry and the Technical Centre for

Agricultural and Rural Co-operation may send observers to meetings of the

Committee.



-10-

Article 10
The Committee shall adopt detajiled arrangements for the possible consultation of
operators and organizations representing operators in the ACP States and the
Community.

Article 11

The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the extent that

it is concerned, take the measures necessary to implement this Decision.

Article 12

This Decisiorn. shall enter into force on the same day as the Conventjon.
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Hecho en Bruselas, el

Udferdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

"Eyive 011§ BouEEAAEG, OTIG

Done at Brussels, ] 6. v! 1991
Fait a Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi'

Gedaan te Brusse],

Feito em Bruxelas, em

Por el Consejo de Ministros ACP-CEE
PL AVS-EPF-Ministerrldets vegne

Im Namen des AKP-EWG-Ministerrates
Fia 10 IupgBolAio Twv Ynoupywv AKE-BOK
For the ACP-EEC Council of Minisaters
Par le Conseil des Ministres ACP-CEF
Per i1 Consiglio dei Ministri ACP-CEE
Voor de ACS-EEG-Raad van Ministers
Pelo Conselho de Ministros ACP-CEE

El Presidente

Forwmand
Der Prasident
0 Npbdebpog

The President
Le preésident
11 Presidente
De Voorzitter
0 Presidente

A. NGTRABATWARE

Copia certificada conforme
Bekrzftet Kopi
Die Richbtigkeit der Abschrift wird beglaubigt

Axp1BEg aviiypaso
Certified true copy

Cople certifiée conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewaarwerkt afschrift

Copia sutenticada

Los Secretarios
Sekretererne
Die Sekretare
0Ot Tpappaicic
The Secretaries
Les Secrétaires
1 Segretari
De Secr jssen

Dr Ghebray
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RULES OF PROCEDURE
OF THE COMMODITIES COMMITTEE

Article 1

1. The Commodities Committee, hereinafter referred to as the "Committee', shall
meet once a year at ministerial level and, where necessary, every six months at

ambassador or expert level on dates to be decided by agreement between the

ACP States and the Community. Insofar as possible, the dates of the meetings at
ministerial level shall coincide with those of the ACP-EEC Council of Ministers.

2. The Committee may also decide to meet, at the request of either the Community
or the ACP States and after consultation with the Chairman, on any other date at

the level deemed wmost appropriate by the two parties.

3. There shall normally be at least two weeks notice of meetings of the Committee

but the period of notice may be reduced to seven days in urgent cases.
Article 2
The Committee shall meet either at the places designated for ACP-EEC ministerial

meetings, or at the usual places for meetings of the Council of the European

Commmunities or at the office of the General Secretariat of the ACP States.



-14.

Article 3
1. The draft agenda for each meeting shall be drawn up by the Chairman, in close

co-operation with the partner who is not holding the office of chairman. That

agenda shall be sent to other Committee members at least two weeks before the date

of the meeting.
2. The agenda shall be adopted by the Committee at the start of each meeting. In
cases of urgency the Committee may, at the request of the ACP States or the

Community, decide to add items to the agenda, for which the time-limit laid down

in paragraph 1 has not been adhered to.

3. If the Committee is convened for urgent reasons under Article 1(3),6 the

time-limit laid down in paragraph ! may be reduced to seven days.
Article 4

The members of the Committee shall be designated by the ACP States and the

Community respectively.

Article 5
The members of the Committee may be accompanied by officials to assist them.

They may be represented by persons designated by them.
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Article 6
At the request of the ACP States or the Community, the Committee may exclude from
meetings the observers from regional sconomic groupings of the ACP States,
provided for in Article 8 of Decision No /91.

Article ?
The Committee may, by an ad hoc decision, invite representatives of ACP and/or EEC
operators to take part in the Committee's work as observers with the right to
speak for the purpose of discussing particular items requiring specific knowledge.

Article 8

Meetings of the Committee shall not be public.

The proceedings of the Committee shall be covered by the obligation of

professional secrecy unless the Committee decides otherwise.
Article 9

Correspondence to the Committee shall be addressed to its Chairman via the office

of the Secretariat of the ACP-EEC Council] of Ministers.
Article 10
Unless a decision is taken to the contrary, the Committee shall work on the basis

of documentation drawn up in Danish, Dutch, English, French, German, Greek,

Italian, Portuguese and Spanish.
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Article 11
The Committee's proceedings shall not be valid without the participation of at
least seven representatives of the Member States of the Community, one
representative of the Commission and eight representatives of the ACP States.

Article 12

The secretariat and other services necessary for the work of the Committee shall
be provided by the Secretariat of the ACP~-EEC Council of Ministers.

Article 13

The Secretariat shall draw up the minutes of meetings of the Committee, after each

meeting.
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DECISION No 3/91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 6 May 1991
on the composition of the Committee on Industrial Co-operation

and its rules of operation

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
15 December 1989, hereinafter referred to as "the Convention", and in

particular Article 87(2) thereof,
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Anxious to ensure the fulfilment of the objectives which the ACP States and
the European Economic Community have set themselves in Title V of Part Two

of the Convention,

Having regard to the contribution that effective industrial co-operation
between the ACP States and the Community can make to the industrial
development of the ACP States;

Vhereas the composition and the rules of operation of the Committee on

Industrial Co-operation should be laid down,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

1. The Committee on Industrial Co-operation set up by Article 87 of the
Convention (hereinafter referred to as '"the Committee') shall be composed,
on the one hand, of a representative of each of the Member States of the
Community, a representative of the Commission of the European Communities
and a representative of the European Investment Bank and, on the other hand,

of eighteen representatives of the ACP States.

2. The term of office of the representatives designated by the ACP Group of
States shall be no longer than five years. The Secretariat of the

ACP States shall forward a list of these representatives to the Community.
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Article 2

The tasks of the Committee, as defined in Article 87(1) of the

Convention, are as follows:

(a) to review progress made with the overall industrial co-operation

(b

{c

-

-~

programme resulting from the Convention and, where appropriate, submit
recommendations to the Copmittee of Ambassadors; in this framework it
shall examine and give its opinion on the reports referred to in

Article 327 of the Convention concerning the progress of industrial
co-operation and the growth of investment flows, and regularly monitor
the mechanics of the interventions undertaken by the European Investment
Bank, the Commission of the European Communities, the Centre for the
Development of Industry, hereinafter referred to as '"the Centre" and the
ACP authorities responsible for the implementation of industrial

projects in order to ensure the best possible co-ordination.

to examine problems and policy issues in the field of industrial
co-operation submitted to it by the ACP States or by the Community, and

make any appropriate proposals;

to organize, at the request of the Community or of the ACP States, a
review of trends in industrial policies of the ACP States and of the
Member States of the Community as well as developments in the world
industrial situation with a view to exchanging information necessary for
improving co-operation in and facilitating the industrial development

and related mining and energy activities of the ACP States;
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(d) to establish, on a proposal of the Executive Board, the general strategy
of the Centre, select the members of its Executive Board, appoint its
Director and Deputy Director, the members of the Advisory Council and
the two Auditors, apportion on an annua) basis the overal)) financial
allocation provided for in Article 3 of the Finencial Protocol annexed

to the Convention and approve the budget and annual accounts;

(e} to examine in addition the Centre's annual report and any other report
presented by the Advisory Council or the Executive Board in order to
assess whether the Centre's activities are in conformity with the
objectives assigned to it in the Convention, report to the Committee of
Ambassadors and, through it, to the Council of Ministers and carry out
such other duties as may be assigned to it by the Committee of

Ambassadors.

2. In accordance with Article 93(3) of the Convention, the Committee shall
also submit to the Committee of Ambassadors drafts of the Centre's statute,
financial and staff regulations and rules of procedure, for proposal to the

Council of Ministers.
Article 3
The Committee may, for the purpose of executing specific tasks, set up ad

hoc working parties and shall determine their composition and terms of

reference in advance. These working parties shall report to the Committee.
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Article 4

The office of Chairman of the Committee shall be held alternately for

periods of six months by the ACP States and the Community.

Article 5

Meetings of the Committee shall be convened by the Chairman under the

conditions set out in the rules of procedure provided for in Article 8.

Article 6

Vithout prejudice to Article 1, any ACP State which is not a member of the

Committee may participate in meetings of the Committee as an observer.

Article 7

Within the framework of its duties, the Committee shall act by agreement

between the ACP States on the one hand and the Community on the other.

Article 8

The Committee shall adopt its own rules of procedure.

Article 9

The regional economic organizations of the ACP States, referred to in

Annex VII to the Final Act attached to the Convention, as well as any other
regional economic organizations between ACP States that may be approved by
the Council of Ministers K may be represented at meetings of the Comnittee as

observers.
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Article 10

The Centre shall be invited, unless the Committee decides otherwise, to
those meetings of the Committee at which it establishes the general strategy
of the Centre, apportions, on an annual basis, the overall financial
allocation provided for in Article 93(1) of the Convention or conducts its

annual examination of the Centre's activities.

Article 11

The Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation may be invited
by the Chairman of the Committee to those of its meetings at which matters

concerning that Technical Centre are to be discussed.

Article 12

The Committee shall lay down detalled arrangements for the regular
consultation of the economic and social sectors of the ACP States and of the

Community.

Article 13

The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the
extent to which it is concerned, take the measures necessary to implement

this Decision.

Article 14

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.
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DECISICN NO 4/9
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
0f € May 1991

laying down the statute and rules of procedure

of the Centre for the Developmesnt of Inductry

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Ccnvention, signed at Lomé on
15 December 1989 (hereinafter referred to as '"the {onvertion'"), and
particular Article 93(3) thereof

Having regard to the precposal from the Committee of Ambassadors,

in
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Anxious to ensure the fulfilment of the objectives which the ACP States and
the European Economic Community have set themselves in Title V of Part Two

of the Convention,

Having regard to the contribution that effective industrial co-operation
between the ACP States and the Community can make to the industrial

development of the ACP States,

Vhereas Articles B9 to 97 of the Convention define the objective, tasks and
general conditions of operation of the Centre for the Development of

Industry;

Whereas the statute and rules of procedure of the Centre for the Development

of Industry should be laid down,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
1. The Centre for the Development of Industry, referred to in Articles 89
to 97 of the Convention and hereinafter referred to as '"the Centre", shall
enjoy in each of the States which are Parties to the Convention the most

extensive legal capacity accorded to legal persons.

2. The Centre shall be non-profit-making. It shall have its seat in

Brussels.
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Article 2

The Centre shall help, within the framework of the provisions and principles
of Title V of Part Two of the Convention, to establish and strengthen
industrial enterprises in the ACP States, notably by encouraging joint
initiatives by economic operators of the Community and the ACP States. The
Centre shall also, in the light of 1ts experience, contribute to discussion
of industrial development and promotion strategies and measures in

ACP States, notably in the least-develcped, landlocked and island ACP

States.

As a practical operational instrument, the Centre shall give priority tc the
identification of industrial operators for viable projects, assist in the
promotion and implementation of those projects that meet the needs of

ACP States, taking special account of domestic and external market
opportunities for the processing of local raw materials, while making
optimum use of the ACP States' engowments by way of factors of production.
Acsistance shall also be given to the presentation of such projects io the

financing instiltutions and to the follow-up.

In carrying oui the above tasks, the Centre shall take care to operate
selectively by giving priority to small and medium-sized industrial
enterprises, rehabilitation cperations and operations to restore existing
1ndustrial capacities te full utilization. 1t shall place special emphasis

on opportunitles for joint ventures and subcontracting.
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In implementing these tasks, the Centre shall also pay special attention to
the objectives referred to in Article 97 of the Convention, assisting
Community initiatives designed, in particular, to add value to raw materials
and other local resources of the least-developed, landlocked and island

ACP States.

At the request of one or more least-developed ACP States, the Centre shall
grant special assistance for identifying on-the-spot industrial promotion
and development possibilities, notably in raw materials processing and the

production of equipment and inputs for the rural sector.
Article 3

The Centre shall act in close operational co-operation with the Commission
of the European Communities and the European Investment Bank within their

respective areas of responsibility.

The activities of the Centre shall be subject to periodic monitoring and
evaluation by the Committee on Industrial Co-operation in accordance with
Article 87 of the Convention. The evaluations shall be carried out by

1ndependent consultants.
Article 4

1. In undertaking the tasks referred to inp Article 2, the Centre shall

operate by giving priority to viable projects. In particular, it shall:

(8) identify, appraise, evaluate, promote and assist in the implementation

of economically viable industrial projects of the ACP States;



(b}

(¢)

(d)

(e)

(1)
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carry out studies and appraisals aimed at 1dentifying practical
opportunities for industria) co-operation with the Community in order to
promote the industrial development of the ACP States, and facilitating

the implementation of appropriate schemes;

supply informatjon and also specific advisory services and expertise,
including feasibility studies, with a view to expediting the setting-up

and/or restoration of industrial enterprises;

identify potential partners of the ACP States and the Community for
Joint investment operations and assist in the implementation and

follow-up:

identify and provide information on possible sources of financing,
assist in the presentation for financing, and, where necessary, ac-:°’
in the mobiiization of funds from these sources for industrial projeczts

in ACP States;

identify, collect, evaluate and supply information and advice on the
acquisition, adaptation and development of appropriate industrial
technolegy relating to specific projects and, where appropriate, ascis:

in the setting-up of experimental or demonstration schemes.
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In order to improve the attainment of its objectives, the Centre, in

addition to its main activities, may also pursue the following:

(a)

(b)

(c)

carry out studies, market research and evaluation work and gather and
disseminate all relevant information on the industrial co-operation
situation and opportunities, notably on the economic environment, and on
the treatment which potential investors may expect, as well as the

potential of viable industrial projects;

help, in appropriate cases, to promote the marketing of ACP manufactures
on their domestic markets and on the markets of the other ACP States and
the Community in order to encourage optimum exploitation of installed or

projected industrial capacity;

identify industrial policy-makers, promoters and economic and financial
operators in the Community and ACP States, and organize and facilitate

contacts and meetings of all kinds between them;

identify, on the basis of needs indicated by ACP States, opportunities
in industrial training, chiefly on the job, to meet the requirements of
existing and planned industrial undertakings in ACP States and, where

necessary, assist in the implementation of appropriate schemes;
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(e) gather and disseminate all relevant information concerning the
industrial potential of the ACP States and trends of 1ndustrial sectors

in the Community and the ACP States;

(f) promote the subcontracting and also the expansion and consolidaticn of

regional industrial projects.

Article 5

In accordance with Article 87(1)(d) of the Convention, the general stirategy
of the Centre shall be established by the Committee on Industrial
Co-operation on a proposal from the Joint Executive Board (hereinafter

referred to as "the Executive Board")}.

Article 6

In accordance with Article 3{(2)(1) of the Financial Protocol annexed to the
Convention, the Community shall contribute to the financing of the budget of
the Centre by means of a separate allocation of a maximum of ECU 60 millicn.
The budget of the Centre may receive additional resources from other

parties.

The Centre may, in the framework of its objectives, manage resources cn
behalf of third parties intended for the execution of activities laid down
for 1t 1n the Convention, the recipients of which are the promoters of

projgects.
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Article 7

1. The Centre shall be headed by a Director assisted by a Deputy Director,
recruited on the basis of technical skills and management experience, both

of whom shall be appointed by the Committee on Industrial Co-operation.

The maximum duration of their term of office is five years. At the end of
this period, a rotation of posts between ACP and EEC nationals shall apply
in accordance with Annex XIV of the Convention. The outgoing Director may

not be appointed Deputy Director.

2. The Director shall be responsible for the legal representation of the
Centre and the implementation of the guidelines laid down by the Committee

on Industrial Co-operation. He shall be answerable to the Executive Board.

3. The Director shall consult the Deputy Director on important matters of
policy-making and administration of the Centre and shall then take

decisions.

The duties of the Deputy Director, to be performed under the authority of
the Director, shall be determined by the Committee on Industrial
Co-operation. They will be defined on the basis of a proposal of the
Director to the Executive Board. The Committee may delegate its authority

in this respect to the Executive Board.
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Article 8

1. The Executive Board, established in accordance with Article 92 of the

Convention shall:

(a) advise and back up the Director in providing impetus and motivation 1n
managing the Centre and shall ensure that the guidelines laid down by

the Committee on Industrial Co-operation are implemented satisfactorily;

(b) on a proposal from the Director of the Centre:

(i) approve multiannual and annual programmes of activities, the
annual report, the crganizational structures, staffing policy and

establishment plan;

(11) approve the recruitment of the new staff and the renewal and

termination of the contracts of the existing staff;

(iii) adopt the budgets and annual accounts for submission to the

Committee on lndustrial Co-operation;

(¢) take decisions on management proposals concerning points (b)(i), (i1)

and (i11);

(d) transmit an annual report to the Committee on Industrial Co-operation
and report on any problems arising in connection with the points

referred to i1n point {(c¢)
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2. The Executive Board may, should the need arise, propose to the Commitiee
on Industrial Co-operation, by s duly substantiated proposal, the removal of

the Director and/or the Deputy Director.

3. The Executive Board shal)] establish the procedures to be adopted to step
up the Centre's operational presence in ACP States, notably as regards
identification of projects and promoters and assistance in the submission of
applications for financing, taking account of the need to decentralize

activities,

4. The Executive Board shal) be composed of six persons - three ACP and
three EEC nationals - with substantial experience in the private or public
industrial or banking sectors or in industrial development planning and
promotion. They shall be chosen on an individual basis by the Committee on
Industrial Co-operation on the grounds of their qualifications from
nationals of the States Party to this Convention and, as far as possible,
from the members of the Advisory Council of the Committee. They shall be

appointed by the Committee according to the procedures laid down by it.

A representative of the Commission of the European Communities, a
representative of the European Investment Bank, a representative of the
General Secretariat of the Council of the European Communities and a
representative of the ACP Secretariat shall take part in the Executive
Board's proceedings as observers. The Executive Board shall take decisions
by a simple majority of the members present or represented in accordance
with its rules of procedure; in the event of parity, the Chairman shall have

the deciding vote.
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5. The members of the Executive Board shall be appointed for a period of

no longer than five years with a mid-term review.

6. The Chairman and Deputy-Chairman of the Executive Board shall be
selected by its members, for a period of two and a half years. When this
period expires, a rotation of these posts shall apply between ACP and EEC

nationals.

7. The Executive Board shall closely monitor the Centre's activities. 1t
shall meet every two months and whenever necessary for the performance of
its duties, either on the initiative of its Chairman or at the request of

the Director.

8. The Director and the Deputy Director of the Centre shall normally take
part in the proceedings of the Executive Board in an advisory capacity.
The Centre shall provide the secretariat of the Executive Board. The
Secretary shall be appointed by the Executive Board on a proposal from the

Director. He may be removed only by the Executive Board.

9. The Executive Board may invite staff members of the Centre and/or

experts from outside the Centre to give opinions on specific questions.

10. The Executive Board shall adopt its own rules of procedure.
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Article 9

Two auditors appointed by the Committee on Industrial Co-operation shall

audit the financial management of the Centre.

The Executive Board shal) ensure that periodic evaluations of the activities

of the Centre are carried out.

Article 10
1. The Director shall be responsible for preparing the drafts of:
- multiannual and annual programmes of activities:
- the Centre's annual budget;
- the annual accounts and activity report;
- the organizational structures, staffing policy and establishment plan.
He shall submit these drafts for approval by the Executive Board. The
Executive Board shall submit the budget and annual accounts for final
approval by the Committee on Industrial Co-operation. It shall also forward
to the Committee the annual report to allow it to assess whether the
activities of the Centre are in conformity with the objectives assigned to
1t by the Convention.
2. The Director shall be responsible for the management of the Centre.
3. The Director shall draw up the internal rules of application of the

provisions relating to the Centre and inform the Executive Board

accordingly.
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Article 11
Members of the Executive Board, the Director, the Deputy Director, the staff
and all other persons participating in the activities of the Centre shall be
bound, even after their duties have ceased, not to disclose information of
the kind covered by the obligation of professional secrecy.

Article 12

Protocol 3 on Privileges and Immunities, annexed to the Convention, shall

apply to the Centre and to its staff under the terms of that Protocol.
Article 13
This statute and these rules of procedure may be amended by the ACP-EE~
Council of Ministers on the recommendation of the ACP-EEC Committee cf
Ambassadors.
Article 14
Article 366 of the Convention shall apply to the Centre.
Article 15
The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the

extent to which it is concerned, take the measures necessary to implement

this Decision.

----Article 16

This Decision shall enter into force on the same day as the Converntion.
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DECISION No 5/91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 6 May 1991

adopting the Financial Regulation
of the Centre for the Development of Industry

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed at Lomé on 15 December 1989
hereinafter referred to as the "Convention", and in particular Article 93(3)
thereof,

Having regard to the proposal from the Committee of Ambassadors,
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Whereas Decision No 4/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of 6 May 1991 laying
down the statutes and rules of procedure of the Centre for the Development of
Industry, hereinafter referred to as 'the Centre", provides inter alia for the
adoption of the Centre's budget by the Executive Board, for submission to the

Committee on Industrial Co-operation, hereinafter referred to as "the Committee™;

Whereas the procedures for the adoption and implementation of the Centre's budget

should be adopted,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

I. GENERAL PRINCIPLES

Article 1

1. All items of revenue and expenditure of the Centre shall be included in
estimates to be drawn up for each financial year and shall be shown in the

budget .

2. The revenue and expenditure shown in the budget shall be in balance.

Article 2

The budget shall be drawn up in ecus as defined by the Council of the European

Communities.

Article 3

1. Revenue shall include the contribution by the European Development Fund and
the amount levied in taxes on the salaries, wages and other emoluments paid by

the Centre.
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2. Revenue may also include resources administered by the Centre on behalf of
third parties intended for the execution of sctivities laid down for it in the

Convention, the recipients of which are the promoters of projects.

Article 4

The estimates of expenditure shall include operating, investment and programme

expenditure.

Article 5

1. The financial year shall begin on 1 January and end on 31 December of each

year.

2. Expenditure entered in the budget shall be authorized for a period of one

financial year.

(a) However K appropriations duly committed during 8 financial year but not paid
by 31 December of that year shall be carried over automatically to the

following financial year.

(b) Appropriations which have been carried over to the following financial year

shall be distinguished in the accounts of the current year.

{c) At the end of the first five years of the term of the Convention, any

appropriations committed but not yet paid out shall be carried over

automatically but only at the beginning of the second {ive-year period of the

Convention. Appropriations committed but not yet paid out at the end of the
second five-year period shall be carried over but only during the
transitional period between this Convention and the next or, if applicable,

the twelve-month winding up period.
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(d) In accordance with the rules applicable to the drawing up of the budget,
appropriations that lapse at the end of one financial year shall be available

again for subsequent budgets.

3. If, at the beginning of & financial year the budget has not yet been
established, the Director shall, in agreement with the Chairman of the Executive
Board, in order to ensure continuity in the operation of the Centre, authorize
commitment to, authorization of and payment of monthly operating and programme
expenditure in accordance with the procedures laid down in this Regulation. Such
monthly expenditure for the current year may not, however, exceed one twelfth of

the corresponding appropriations entered in the budget for the preceding year.

11. ESTABLISHMENT OF THE BUDGET

Article 6

1. On the basis of the annual work programme approved by the Board, the Director
shall draw up a draft annual budget, within the annual limits set by the
Committee, and shall submit it, not later than 15 July of the year preceding that
of 1ts implementation, for adoption by the Executive Board. Following adoption,
and not later than 31 July, the draft budget shall be forwarded to the Committee

for approval.

The budget must obtain the Committee's approval by 1 October at the latest. It
shall be forwarded to the Commission of the European Communities, which shall
initiate the Community procedures in force as regards the contribution requested
from the European Development Fund, on the basis of the separate allocation

provided for this purpose.
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2. The budget shall be deemed to be finally adopted on the date on which the
competent Community authority took the financing decision on the contribution
requested from the European Development Fund. The Centre shall be informed of

this decision.

3. The budget shall include a schedule for the paying in of the funds provided

for in the Convention and a list of revenues obtained from other sources.

Article 7

1. The dates for the payment of the contribution from the European Development
Fund shall be fixed by agreement with the Commission of the European Communities.
The contribution from preceding financial years representing lapsed

appropriations shall be deducted.

2. The budget shall be subdivided into titles, chapters, articles and items

according to the nature or purpose of the revenue or expenditure.

3. Revenue and expenditure administered on behalf of third parties shall be

shown separately in the budget.
Article 8
Where necessary the Director shall submit a draft supplementary or amending

budget which shall be examined, adopted and approved in the same form and

according to the same procedure as the budget containing the original estimates.
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111. IMPLEMENTATION OF THE BUDGET

Article 9

1. The Director shall ensure that the budget is implemented under his own
responsibility and within the limit of the appropriations allotted. He shall

report to the Executive Board on the administration of the budget.

2. The authorized appropriations shall be used only in accordance with the

principles of economy and sound financial management.
Article 10

1. No revenue shall be collected or expenditure effected unless credited to or

charged against an appropriate article in the Budget.

No expenditure may be committed or authorized in excess of the appropriations
authorized for the financial year concerned or of the appropriations carried over

from previous financial years.

2. Revenue and expenditure shal]l be entered in full in the accounts without any

adjustment against each other.

By way of derogation from that rule, the following shall be deducted from the

amounts authorized:
(a) fines imposed on a party to a contract;
(b) adjustment of amounts paid in error, which may be achieved by means of

deduction when a subsequent validation is effected under the chapter, article

and financial year in respect of which the excess payment was made;
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(c) the value of vehicles, equipment and installations taken in part exchange

upon purchase of new items of the same kind.
Again by way of derogation from the rule, the following amounts may be re-used:
(a) refunds of amounts paid in error;
(b) 1nsurance payments received;

(c) proceeds from the sale of vehicles, equipment and installations disposed of

when replaced.
Article 11

1. Transfers from one title to another shall be decided by the Executive Board,

following a proposal from the Director.

2. Transfers from one chapter to another and within chapters shall be decided by

the Director, who shall inform the Executive Board accordingly.
Article 12

The revenue of the Centre shall be paid into one or more accounts opened in the

name of the Centre.
IV. INTERNAL AUDIT
Article 13

1. An internal auditor shall exercise financial control over dossiers concerning

commitments, expenditure,6 revenue and imprests in accordance with Article 14.
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2. The internal auditor must be experienced in the financial regulations of
international organizations. He may be assisted by one or more subordinate
auditors. He shall be appointed by the Executive Board on a proposal from the

Director.

3. The special rules applicable to the internal auditor shall be such as to

guarantee his independence in the performance of his duties.

4, Insofar as his responsjibilities and financial control occupations permit, the
internal auditor may be invited by the Director to give his opinion on matters
relating to the diagnosis, organization or improvement of the Centre's internal

procedures.

Article 14

1. The commitment and authorization of all expenditure and all revenue or
imprests shall be scrutinized in advance by the internal audit body. The

1nternal aucdit shall result in the granting or withholding of approval.

2. The purpose of the approval to be given by the internal audit body shall be
to establish that expenditure has been charged to the correct item in the budget,
that appropriations are available, that expenditure and revenue are in order and
conform to the budget and regulations and that, where payments are concerned,
there 1s concordance with the commitment of expenditure and the existence and
conditions of payments due. The internal audit body shall satisfy itself that

principles of sound financial management are applied.
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3. The internal audit body shall withhold its approval if it considers that the
above conditions are not fulfilled. If the interna)l auditor withholds his
approval he shall make a written statement, stating the full reasons therefor,

and shall notify the Director.

4. Except where the availability of the appropriations is in doubt, the Director
may, by a decision stating the full reasons therefore and taken on his sole
responsibility, overrule such a refusal. This decision shall be final and
binding and shall be communicated for information to the internal audit body.
Every quarter the Director shall inform the Executive Board and the auditors

referred to in Article 26 of all such decisions in writing.

V. ADMINISTRATION OF THE BUDGET

Article 15

1. The budget of the Centre shall be administered in accordance with the
principle that authorizing officers and accounting officers are different

individuals.

2. The appropriations shall be administered by the authorizing officer, who
alone shall be empowered to enter into commitments regarding expendjture,
establish entitlements to be collected and issue revenue and payment orders.
Collection and payment operations shall be carried out by the accounting officer.

3. The duties of authorizing officer, internal auditor and accounting officer

shall be mutually incompatible.
Article 16

3. All measures which may give rise to expenditure payable by the Centre shall
be preceded by a proposal for commitment from the authorizing officer. The
proposal shall be sent to the internal audit body for prior approval, accompanied

by the original supporting documents.
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2. A provisional commitment may be entered into in respect of current

expenditure.
3. An account shall be kept of commitments and suthorizations.

Article 1?7
1. The purpose of validation of expenditure by the authorizing officer shall be:
(a) to verify the existence of the rights of the creditor;
(b) to determine or verify the existence and the amount of the debt;
(¢} to verify the conditions under which payment falls due.
2. Validation of any expenditure shall be subject to the submission of
supporting documents showing the creditor's claim and, where appropriate, the
service rendered.

Article 18
1. Authorization is the act whereby the authorizing officer, by the issue of a
payment order, instructs the accounting officer to pay an item of expenditure
which he has validated.
2. The payment order shall be accompanied by the original supporting documents,
which shall bear or be accompanied by the approval of the authorizing officer

confirming that the amounts to be paid are correct, that the supplies have been

received or that the service has been performed.
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3. Copies of the supporting documents, certifijed as true copies by the

suthorizing officer may, in some cases, be accepted in place of the originals.

4. Payment orders shall be sent to the internal audit body for prior approval.

Article 19

1. Payment is the final action whereby the Centre is discharged of its

obligations towards its creditors.

2. Payment shall be made by the accounting officer within the limits of the

funds avajlable.

In the event of a substantive error or of the validity of the discharge being
contested or of failure to observe the formalities prescribed by this financial
regulation, the accounting officer shall suspend payment, and shall immediately
inform the authorizing officer and the internal audit body of the suspension and

his reasons therefor.

Vhere payments are suspended and except where the validity of the discharge is
contested, the Director may require in writing, and on his own responsibiljty,

that payment be effected.

Each quarter the Director shall inform the Executive Board and the auditors
referred to in Article 26 in writing of all such decisions. This quarterly

report shall be submitted at the same time as that provided for in Article 14(4).
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Article 20

3. Payments shall, as a general rule, be effected through & bank or post office
giro account, preferably by bank transfer or, where good grounds exist,6 by
cheque. 1In this case the transaction shall be denominated in the currency
specified in the commitment or, where asppropriate, in the currency of a Community
Member State or an ACP State. VWhere another currency is to be used, grounds
shall be stated by the authorizing officer.

2. Cheques and post office or bank transfer orders shall bear two signatures,
one of which must be that of the accounting officer.

3. A receipt shall be obtained in respect of cash payments.

4. The conversion rates to be used for the calculation in ecus of payments to be
made or of revenue to be collected shall be those in force on the first working
day of the month in which the real date of the operation falls, as published in
the Official Journal of the European Conﬁunltles. Such real date shall be that
on which the account or accounts of the Centre were debited or credited.

Article 21

1. For the payment of certain categories of expenditure, imprest accounts may be
set up in accordance with the conditions laid down by the Centre.

2. The measures governing imprest accounts shall contain specific provisions

concerning in particular:

{(a) the appointment of administrators of imprest accounts,
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(b) the nature and maximum amount of each item of expenditure to be incurred,
(c) the maximum amount of the imprest which may be advanced,

(d) how, and the time within which, supporting documents must be produced,

(e) the responsibility of the administrators of imprest accounts.

3. The authorizing officer and the accounting officer shall take whatever steps
are necessary to ensure that clearances in respect of the advances granted are
issued for the correct amounts and within an appropriate lapse of time.

Article 22

1. The Director shall be the authorizing officer for the appropriations entered

in the budget of the Centre.

2. The Director may delegate some of his duties to agents under his authority.
Each decision to delegate powers shall state the duration and extent of the

mandate to act as authorizing officer.

Article 23
The collection of revenue and the payment of expenditure shall be carried out by
the accounting officer, who shall alone be empowered to manage funds and assets.
He shall be responsible for their care.
He may be assisted in his duties by one or more assistant counting officers.
The accounting officer may delegate some of his powers in respect of the

management of funds to the administrator of the imprest account. Such delegation

shall obtain the prior approval of the Director.
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Article 24

1. The recovery of any sum due to the Centre shall give rise to the issue, by
the authorizing officer, of a revenue order. Revenue orders shall be submitted

to the internal audit body for prior approval.

2. The accounting officer shall assume responsibility for revenue orders

forwarded to him by the authorizing officer.

3. A receipt shall be issued in respect of all cash payments made to the

accounting officer or the administrator of the imprest account.

VI. ACCOUNTS, RENDERING AND CHECKING
OF ACCOUNTS, AUDIT

Article 25

1. The accounts shall be kept in ecus, by the double entry method and on the
basis of the calendar year. They shall show all revenue and expenditure from
1 January to 31 December of each year and shall include the original supporting

documents.

The accounts shall be closed at the end of the financial year to enable financial

statements to be drawn up for the Centre.

2. Entries shall be made on the basis of an accounting system comprising a
nomenclature of budgetary items which makes a clear distinction between the
accounts which permit the balance sheet to be drawn up and those which permit the
revenue and expenditure account to be drawn up. These entries shall be recorded
in books or on cards, which shall make it possible to draw up a general monthly
balance. All imprests shall be entered in a suspense account and cleared no
later than the end of the following financial year, except in the case of

standing imprests.
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3. Separate accounts shall be kept for any resources administered for third
parties as provided for in Article 3(2) and shall be annexed to the balance sheet

and the revenue and expenditure account in the form of suspense accounts.

4. The Centre shall draw up, not later than 1 May of each year, a balance sheet

and a revenue and expenditure account.

The balance sheet shall show the Centre's assets and liabilities as at

31 December of the previous financial year.

The revenue and expenditure account shall include:

(a) a table of revenue comprising:

- estimated revenue for the calendar year,

- amendments to the revenue estimates,

- entitlements established in the course of the calendar year,

- amounts still to be collected at the end of the calendar year,

- additional revenue;

(b) tables of expenditure comprising:

- a summary table of appropriations committed, cancelled and carried over,

- a table listing the decisions taken by the Centre during the financial year

and another indicating the overall situation as regards commitments

established and authorizations granted.
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5. Each quarter s statement shall be drawn up showing the situation as regards

implementation of the current budget and use of the appropriations carried over;
this statement shall be spproved by the internal audit body and forwarded 10 the
Executive Board. '

Article 26

1. The Committee shall jointly appoint two auditors who shall discharge their
duties Jjointly.

2. The auditors shall audit the books and the cash of the Centre, verify that
the inventories and balance sheets have been drawn up in a regular sanner and in
good faith and ensure that the information regarding the accounts of the Centre

is correct.

The purpose of the audit, which shall dbe based on records and, if necessary,
performed on the spot, shall be to establish that all revenue has been received
and al)l expenditure jincurred in a lawful and regular manner and that the

financia) management has been sound.

After the close of each financial year the auditors shall draw up a report on the
manner in which they have carried out their task. The report shall be forwarded

to the Centre, to the Executive Board and to the Committee.

On the basis ‘of this report and the revenue and expenditure account for the
financial year, the Committee shall give the Director a discharge in respect of

the implementation of the budget.



-55-

VII. RESPONSIBILITIES OF AUTHORIZING OFFICERS,
INTERNAL AUDITORS, ACCOUNTING OFFICERS,
AND ADMINISTRATORS OF IMPREST ACCOUNTS

Article 27

Authorizing officers who, when establishing entitlements to be recovered or
issuing recovery orders, entering into a commitment of expenditure or signing a
payment order do so without complying with this Financial Regulation, shall
render themselves liable to disciplinary action and, where appropriate, to
payment of compensation. The same shall apply if they omit to draw up a document
establishing a debt or if they neglect to issue recovery orders or are, without

Justification, late in issuing them.

Article 28

Internal auditors shall render themselves liable to disciplinary action and,
where appropriate, to payment of compensation for any action taken during their
term of office, in particular by granting their approval in excess of the

appropriations.

Article 29

The authorizing officer and internal auditor shall render themselves liable to
disciplinary action and, where appropriate, to payment of compensation only where
a fault was committed intentionally or was the result of serious negligence on

their part.
Article 30
1. The accounting officer and assistant accounting officers shall render

themselves liable to disciplinary action and, where appropriate, to payment of

compensation as regards payments made by them in disregard of Article 19.
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They shall render themselves liable to disciplinary action and to payment of
compensation as regards any loss or deterioration of the monies, sssets and
documents in their charge where auch loss or deterioration was caused

Intentionally or results from serious negligence on their part.

Under the same conditions, they shall be responsible for the correct execution of
orders received by them in respect of the use and the administration of bank and

post office cheque accounts, and in particular:

(a) where the recoveries or payments made by them do not agree with the amount on

the corresponding recovery or payment orders;

(b) where they effect payment to a party other than the payee entitled.

2. Administrators of imprest accounts shall render themselves liable to
disciplinary action and, where appropriate, to payment of compensation in the

following cases:

(a) where they cannot show due warrant with proper documents for payments made by

them;

{b) where they effect payments to parties other than entitled payees.

They shall be liable to disciplinary action and to payment of compensatiob in
respect of any loss or deterioration of the monies, assets and documents in their
charge where such loss or deterioration was caused intentionally or results from

serious negligence on their part.

3. The accounting officer, assistant accounting officers and administrators of
imprest accounts shall insure themselves against the risks arising under this

Article.
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The Centre shall cover the insurance costs relating thereto. It shall specify
the categories of officials serving as accounting officer, assistant accounting
officers and administrators of imprest accounts as well as the conditions subject
to which it will cover the insurance costs borne by the said officials to guard

against the risks inherent in their duties.

4, Special -allowances shall be granted to the accounting officers, assistant
accounting officers and administrators of imprest accounts. The level of these
allowances shall be laid down in a regulation to be drawn up by the Centre. The
sums corresponding to these allowances shall be credited each month to an account
opened by the Centre on behalf of each official in order to establish a guarantee
fund for the purpose of covering any cash or bank shortage for which the person
concerned might render himself liable, insofar as such a shortage has not been

covered by refunds from insurance companies.

The credit balance in these guarantee accounts shall be paid over to the persons
concerned after they terminate their appointment as accounting officer, assistant
accounting officer or administrator of imprest accounts and receive the final

discharge in respect of their management in accordance with Article 32.

Article 31

The liability to payment of compensation and to disciplinary action of
authorizing officers, the internal auditor, accounting officers, assistant
accounting officers and administrators of imprest accounts shall be determined in

accordance with the rules applicable to the staff of the Centre.

Article 32

The Centre shall -be allowed a maximum of two years from the date when the
financial statement is submitied to 1he Committee to take a decislon on the final
discharge to be given to accounting officers for the transactions relating

thereto.
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V1I11. GENERAL PROVISIONS

Article 33

1. Contracts relating to the purchase or hire of supplies, equipment and movable
property, the provision of services, or performance of construction work shall be
concluded following an open or restricted invitation to tender to at least three

candidates. Those candidates must be nationals of Member States of the Community

or of ACP States.

2. The successful contractor will be selected on the basis of the price quoted,

evidence of professional competence and financial soundness, and the time quoted

for performance of the contract.

3. Contracts shall be drawn up in ecus or, where the contractor so requests,

advancing good grounds, in the currency of a Member State of the Community or an

ACP State,
4. However, contracts may be concluded by private treaty:

(a) where the total value of goods and services does not exceed ECU 20 000, but,
as far as possible, the Centre shall obtain several offers for purposes of

comparison;

(b) where the total value of the goods and services is between ECU 20 001 and

40 000 and one of the following applies:

1) the contract is for ancillary supplies, services or works and, for
technical or ethical reasons, cannot be separated from the main contract,

reasons nevertheless being annexed to the commitment;
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2) where the Centre is contributing along with ACP promoters and potential
Community investors to the financing of a contract for services aimed at
the establishment or improvement of an ACP industry, on the following

conditions:

(i) the ACP promoter shall cover the local costs of the contract,6 with

external costs shared between the Community partner and the Centre;

(i1i) the contractor or contractors shall be chosen Jjointly by all

parties;

(iii) both the ACP promoter and the Community partner shall indicate in
writing their agreement in principle that the proposed co-operation
should go ahead if the study shows that an operation of the type in

question is viable;

3) where the Chairman of the Executive Board has given prior authorization
based on complete documentation duly setting out the reasons and sent to

him by the Director.

5. Where for reasons of urgency or for specifically technical and duly
substantiated reasons a contract for over ECU 40 000 cannot be put out to tender,
the prior authorization of the Chairman of the Executive Board, as set out in

paragraph 4(b)(3) above, 1s required.

6. The total amounts of the services covered by paragraph 4{a) and (b) and

paragraph 5 may not constitute parts of larger contracts.
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7. 1In specific cases the Centre may delegate tﬂe organjzation of the invitation
to tender to an external body or firm, provided the choice of companies
approached, the terms of reference and selectjion of the contractor are left to
its sole discretion or, in the case of cofinancing, to the joint discretion of

the Centre and the other cofinanciers.
Article 34

V. A permanent quantitative inventory shall be kept of all movable and immovable
property belonging to the Centre. Only movable property whose value is ECU 200
or more shall be entered in the inventory. The inventory number shall be entered

on each invoice before the latter is paid.

2. The sale of movable property and equipment of a unit purchase value in excess

of ECU 200 shal) be suitably advertised.

3. A record signed by both the Director of the Centre and the person responsible
for the equipment and approved by the internal audit body shall be drawn up
whenever any property or article in the inventory is disposed of, scrapped or is
missing on account of loss or theft, or for any other reason.

Article 35

The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, each to the
extent to which it is concerned, to take the measures necessary to implement this

Decision.

Article 36

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.
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DECISION No &/91
OF THE ACP-EEC COURCIL OF MINISTERS
of 6 May 1991

adopting the Rules of Procedure of the ACP-EEC Developmant
Finance Co-operation Committee provided for in
Article 325 of the Fourth ACP-EEC Convention

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

15 December 1989 (hereinafter refer-ed to as "the Convention"), and in particular
Article 325 thereof,
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Whereas Article 325 of the Convention sets up an ACP-EEC Development Finance
Co-operation Committee (hereinafter referred to as “the Committee") within the
ACP-EEC Council of Ministers;

Whereas it is for the ACP-EEC Council of Ministers to lay down the Rules of
Procedure of the Committee, as provided for in Article 326(2) of the Convention,

HAS DECIDED AS FOLLOVWS:

Article 1
1. The Committee shall be composed, on the one hand, of a Minister from each
Member State of the European Economic Community and a member of the Commission of
the European Communities and, on the other hand, on a basis of parity, of

Ministers of the ACP States.

2. Every year the ACP-EEC Council of Ministers shall designate the
representatives of the Community and of the ACP States on the Committee.

3. Each member of the Committee shall designate his authorized representative.
He shall notify the Committee's secretariat thereof.

4. Any wmember of the Committee unable to attend a meeting may be represented.
The representative shall exercise all the rights of the accredited member.

5. The co-Chairmen of the ACP-EEC Committee of Ambassadors or their
representatives shall attend meetings of the Committee.
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6. The Directors of the Centre for the Development of Industry and the Technical
Centre for Agricultural and Rural Co-operation or their representatives shall

attend the Committee's proceedings on issues which concern them.

7. As provided for in Article 326(1) of the Convention, a representative of the
European Investment Bank shall be present at the Committee’'s meetings.

8. The members of the Committee and their authorized representatives may be
assisted by advisers.

Article 2

1. The Committee shall meet every qQuarter either at Ministerial or at authorized

representatives level.

2. The Committee shall meet at Ministerial level at least once a year, generally
on the occasion and at the venue of a meeting of the ACP-EEC Council of

Ministers.

3. Other meetings at Ministerial level shall be held upon request by either
party and at a venue to be agreed by both parties.

4. Meetings at the level of asuthorized representatives shall be held at the
normal venues of meetings of the Council of the European Communities, at the
ACP General Secretariat or at such other venue to be decided by the Committee.
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Article 3

1. A working party shall be set up for the purpose of preparing the technical
work and all documents to be submitted to meetings of the Committee.

2. The working party shall include, inter alia, a representative of sach of the
co-Chairmen of the Committee, of the Commission and of the Secretariat of the
Committee. A representative of the European Investment Bank shall participate as
appropriate in the work of the working party. The co-Chairmen may be assisted by
other members of the Committee.

Article 4

The Committee shall be chaired by the ACP States and the Community in turn for a

period of six months each.
Article 5

The Committee shall exercise the powers conferred on it under Articles 287(4),
28%9(2), 305, 306, 307, 323, 325, 326(1), (3), (4), (5), (6) and 327(2) of the

Convention.
Article 6

In the exercise of its powers as referred to in Article 5, the Committee shall

take decisions by common accord between the ACP States and the Comsunity.
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Article 7

The Committee's proceedings shall be valid only if at least half the
representatives of the Member States of the Community, a Commission
representative and at least half the representatives of the ACP States are
present.

Article 8

1. The Committee shall be convened by its Chairman either on his own initiative
or at the request of the ACP States or the Community.

2. At least three weeks before the date fixed for each meeting, the Committee's
Secretariat shall send the members of the Committee a draft agenda, to which any
documents required shall be attached.

3. The agenda shall be adopted by the Committee at the start of each meeting.
In urgent cases, the Committee may decide, at the request of the representatives
of the ACP States or the Community, to include items on the agenda for which the
deadline specified in paragraph 2 has not been observed.

Article 9
1. Unless otherwise decided, meetings of the Committee shall not be public.
2. VWithout prejudice to other provisions applicable, deliberations of the

Committee shall be covered by the obligation of professional secrecy unless the
Committee decides otherwise.
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Article 10

1. The Secretariat for the Committee shall be provided by the ACP-EEC

co~Secretaries.

2. After each meeting of the Committee, the record of the meeting shall be sent
to the members of the Committee within three weeks of the date of the meeting.
The record of each meeting shall be submitted at the start of the next meeting

for approval.

Article 11
The annual report of the Committee provided for in Article 327(2) of the
Convention shall be prepared by the Committee's Secretariat. It shall be

submitted to the Committee for approval before being forwarded to the
ACP-EEC Council of Ministers.

Article 12

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.
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DECISION No 7/91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 6 May 1991

appointing members, at Ministerial level,
of the ACP-EEC Development Finance Co-operation Committee
provided for in Article 325
of the Fourth ACP-EEC Convention

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention of Lomé, signed at Lomé on
15 December 1989 (hereinafter referred to as "the Convention'), and in particular
Article 325 thereof,

Having regard to Decision No 6/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of

6 May 1991 adopting the Rules of Procedure of the ACP-EEC Development Finance
Co-operation Committee provided for in Article 325 of the Fourth

ACP-EEC Convention, hereinafter referred to as "“the Committee", and in particular
Article 1(1) and (2) thereof,
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Vhereas the ACP-EEC Council of Ministers is required to sppoint sach year the
representatives of the Community and of the ACP States within the Committee
meeting at Ministerial level; whereas it is required that a Minister for each of
the Member States, & member of the Commission and thirteen Ministers of the

ACP States be appointed,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

The following shall be appointed members of the Committse meeting at Ministerial

level:

A. Representatives of the Community

(a) Member States

1. Belgium : the Minister for Foreign Affairs,
Brussels
2. Denmark : the Minister for Foreign Affairs,
Copenhagen
3. Germany : the Federal Minister for Economic Co-operation,
Bonn
4. Greece : the Minister for Foreign Affairs,
Athens
5. Spain ¢ the Minister for Foreign Affairs,

Madrid



6. France
7. Ireland
8. Italy

9. Luxembourg

10. Netherlands

11. Portugal

12. United Kingdom

(b) Commission

-73-

: the Minister

Paris

: the Minister

Dublin

: the Minister

: the Minister

Luxemsbourg

: the Minister

the Hague

: the Minister

Lisbon

: the Minister

London

The Commission member responsible for

for

for

for

for

for

for

for

Foreign Affairs,

Foreign Affairs,

Foreign Affairs,

Foreign Affairs,

Foreign Affairs,

Foreign Affairs,

Overseas Development,

development, Brussels.
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B. Representatives of the ACP States

A ministerial representative from each of the following ACP States:

(a) Vest Africa

1. Cdte d'lvoire
2. Mali

(b

~

Central Africa

3. Chad
4. Congo

(c) East Africa

5. Mauritius

6. Tanzania

(d) Southern Africa

7. Mozambique
8. Lesotho

(e) Caribbean

9. Guyana
10. Trinidad and Tobago
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(f) Pacific

11. Papua New Guinea

12. VWestern Samoa
(g) Outgoing Chairwman
131 Kenya
Article 2

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.
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DECISION No 8 /91
OF THE ACP-EEC COUNC;L OF MINISTERS
of 27 June 199

extending Decision No 2/90 on transitional measures
to be applied from 1 March 1990

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé on 8 December 1984,
and in particular the third subparagraph of Article 291 thereof,

Having regard to Decision No 1/90 of the ACP-EEC Council of Ministers
of 22 February 1990 delegating powers to the ACP-EEC Committee of Ambassadors in

connection with the adoption of transitional measures upon expiry of the Third
ACP-EEC Convention,



-78-

Vhereas the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on 15 December 1929, has

not yet entered into force;
Wheress Decision No 2/90 is valid enly until 28 February 1991 and the extersicn
thereof, accorded by Decision No 1/91, will expire on 30 June 1991 whereas, in
consequence, in order to avoid an interruption of relations between the
ACP States and the Community it {s appropriate to extend that Decisicn,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of 27 February 1990 on
transitional measures to be applied from 1 March 1990 {s heredy extendecd until
the entry into force of the Fourth ACP-EEC Convention or 30 September 1991,
whichever {s the earlier.

Article 2

This Decision shall enter into force on 1 July 1991,
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DECISION NO 9/91
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
of 18 November 1991

on the conditions of employment of the
staff of the Centre for the Development of Industry
under Lomé IV

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
15 December 1989, hereinafter referred to as '""the Convention", and in

particular Article 93(3) thereof,

Having regard to Decision No 4/91 of the ACP-EEC Council of Ministers of
6 May 1991 laying down the statute and rules of procedure of the Centre for

the Development of Industry, hereinafter referred to as ''the Centre",
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Vhereus contracts must be concluded with the staff of the Centre as from
1 October 1991;

Whereas these contracts require a legal basis and whereas such a basis s
constituted by a Decision of the ACP-EEC Counci) of M..isters laying down
the conditions of employment applicable to the staff of the Centre during

the period of application of the Convention:

wWhereas no Decision of that nature was adopted by 1 October 1991,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

Without prejudice to the provisions concerning staff containcd 1n the
Convention and in the statute and rules of procedure of the Centre. as lad
down in Decision No 4/91 of the ACP-EEC Council of Ministers,

Decision No 4/86 of the ACP-EEC Council of Ministers of 24 March 1986 laying
down the concditions of employment of the staff of the Centre for a period
covered by the Third ACP-EEC Convention shall apply mutatis mutandis until
the entry into force of a new Decision to be adopted for the period of

application of the Convention.
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DECIS1ON No 10/91

OF THE ACP-EEC COUNCI1L OF MINISTERS

of 19 November 1991

on the removal of the obligation for ACP States,

other than the least-developed States, to contribute to the

replenishment of the resources of the System for the

stabilization of export earnings (STABEX) under the

first, second and third ACP-EEC Conventions

THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS,

Having regard to the first ACP-EEC Convention signed in Lome on

28 February 1975,

Having regard to
31 QOctober 1979,

Having regard to

8 December 1984,

and in particular Article 21(4) thercof,

the

and

the

and

second ACP-EEC Convention, signed 1n Lome on

in particular Articles 35 and 44 thereof,

third ACP-EEC Conventjon, signed in Lomé on

in particular Article 156 thereof,
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Vhereas the difficult financial situatjon of the ACP Stiles 1$ making their
economies frail and may pose a threat to their cohesion and put a bruske on

their long-term development;

Vhereas any commitment to contribute to the replenishment of Stabex

resources has been abandoned under the fourth ACP-EEC Lomé Convention;

Vhereas the financial implications resulting from the provisions concerning
the commitment to contribute to the replenishment of the Stabex system
resources in the first, second and third ACP-EEC Conventions may, in some
cases, take on major proportions for those ACP States which have made this

commitment;
Vhereas the said commitment should be cancelled,
.HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
1. The commitment under the first, second and third AC¥~EEC Conventions for
ACP States, other than the least developed States, to contribute to the

replenishment of the resources from which they have benefited by means of

Stabex transfers is hereby removed.
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2. This Decision shall concern all the amounts concerned which are:

- either subject to a decision of the ACP-EEC Council of Ministers pursuant
to Article 21(4) of the first ACP-EEC Conventjion or Article 44 of the

second ACP-EEC Convention,
- actually payable, after the date on which this Decision is adopted, in
annual instalments pursuant to Article 43(4) of the second
ACP-EEC Convention and Article 174 of the third ACP-EEC Convention,
- or subject to annual examination by the Commission pursuant to
Article 43(2) of the second ACP-EEC Convention or Article 173(2) of the
third ACP-EEC Convention.
Article 2
The ACP States, the Member States and the Community, are obliged, each for

its own part, to take appropriate measures in order 1o implement this

Decision.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day on which 1s is adopted.
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CONCLUSIONS OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS
ot 19 November 1991

concerning humanitarian ajd for ACP countries
for which the Fourth ACP-EEC Convention

has not yet entered into force

The ACP-EEC Council of Minlsters has assessed the current or potential crisis in
the ACP countries for which the Fourth ACP-EEC Convention has not yet entered
into force and which are therefore not yet eligible for appropriations for
""emcrgency aid" or "aid for refugees" provided for in that Convention. It has
examined the provisions to be taken with a view to preventing any hiatus in

emergency aid and aid for refugees and returnees.
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To conclude, the ACP-EEC Council of Ministers has decided, 1n accordance with the
provisions of Article 205(3) of the Third ACP-EEC Convention, that appropriations
not committed for emergency aid or aid for refugees and returnees (Articles 203
and 204 of that Convention) shall remain available for the ss..> types of action
and for emergency aid as a priority, for ACP countries for which the Fourth

ACP-EEC Convention has not yet entered into force.

The ACP-EEC Council of Ministers, noting moreover tha. the Community 1s currency
examining a suggestion from the Commission to use, oh a provisional basis,

unexp -nded balances of national indicative programmes under the Second and Inird
ACP-FcC Conventions to finance actions of emergency aid and aid to refugees and
returnees for such countries and in accordance with the procedures i1n force for
such actjons, has delegated powers to the ACP-EEC Ambassadors Cummittee to take,

where appropriate, the necessary decisions to that end.
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DECISION No 1/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 19 April 1991

on the rules of operation of the

Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on
15 December 1989, hereinafter referred to as "the Convention',6 and in particular

Article 53(5) thereof,



Whereas it falls to the Committee of Ambassadors to lay down the rules of

operation of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
1. The Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter
referred to as ''the Centre', shall enjoy in each of the States which are Parties
to the Convention the most extensive legal capacity accorded to legal persons.

2. The Centre shall be non-profit-making.

3. The Centre provisionally has its seat In Wageningen (Netherlands) with a

branch office in Brussels.

Article 2

1. The tasks of the Centre, as set out in Article 53(2) of the Convention, shall

be to:

(a) assure, where so requested by the ACP States, the dissemination of scientific
and technical information on methods and means of encouraging agricultural
production and rural development and also scientific and technical support for

drawing up reglonal programmes in 1ts own sSpheres of activity:

(b) foster the development by ACP States, at national and regional level, of their
own capacities for production, purchase and exchange of technical and

scientific information on agriculture, rural development and fisheries;
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{c) refer ACP States' requests for information to bodies qualified to deal with

{d}

(e)

1)

i(g)

them, or deal directly with such requests;

provide ACP national and regional docimentation centres and research
institutes with easier access to scieitific and technical publications dealing
with agricultural and rural development issues and to data banks in the

European Economic Community and the ACP States;

help, 1n general, the ACP States to gain easier access to the results of work
carried out by the national, regional and international bodies, more
especially those qualified 1n the technical aspects of agricultural and rural
development, based in the Community and in the ACP States, and maintain

contact with those bodies;

foster the exchange of information between those engaged in agricultural and
rural development, notably research workers, instructors, technicians and
extension workers, on the result:. of agricultural and rural development

operations;

sponsor and help organize meetings of specialists, research workers, planners
and development personnel s« thar they may exchange experiences of specific

ecological environments;



(h)

(1)

the

3.

.08-

facilitate access by the ACP States training and extension personnel to the
information they need to carry out their tasks and refer requests for specific

training to existing qualified bodies;

help facilitate the adaptation of available technical and scientific
information to the needs of the ACP States' departments responsible for
development, extension services and training including "functional literacy

programmes' in rural areas;
facilitate the dissemination of technical and scientific information for use
in integration strategies of agricultural and rural development, by reference

to the priority requirements of development.

In the performance of its tasks, the Centre shall pay particular attention to

needs of the least-developed, land-locked and island ACP States.

To carry out its work, the Centre shall be supported by decentralized regional

or national information networks. Such networks shall be built up gradually and

efficiently as needs are jidentified with, as far as possible, the support of the

most appropriate organizations and institutions.
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Article 3

1. The activities of the Centre shall be guided, supervised and controlled by the
Committee of Ambassadors and by the Subcommittee for Co-operation on Agricultural
and Rural Development, hereinafter referred to as the ''Subcommittee', and in

accordance with Article 53(5) of the Ccnvention and point 1} of Article 15 of the

Rules of Procedure of the Committee of Ambassadors.

2. In accordance with Article 53(7) of the.,Convention and in order to provide the
director of the Centre with technical and scientific assistance in working out
appropriate solutions to the problems encountered by the ACP States, in particular
to improve their access to informatlon, technical innovation, research and
development 1n the sphere of agricultural and rural development and to devise the
Centre's action programmes, an advisory committee, hereinafter referred to as the
"Advisory Committee', shall be set up, composed on a parity basis of agricultural

and rural development experts.

The members of the Advisory Committee shall be appointed by the Committee of
Ambassadors 1n accordance with the procedures and criteria determined by it and on
the basis of their personal qualities and their experience 1n the technical and

scientific field.

3. The activities of the Centre ,hall be conducted 1n close co-operation with the
instltutions and bodies referred to 1n the Convention or 1in the declarations
annexed thereto, 1n accordance with Article 53(1) of the Convention; regional and
international instituticns shall be called upon for assistance as appropriate,
particularly those located 1n the Community and 1n the ACP States dealing with

dgricultural and rural development matters.
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4. On the initiative of the Centre's supervisory bodies, the activities of the
Centre shall be periodically evaluated by independent experts. The Centre's

advisory committee may suggest such evaluations to these same bodies.

Article 4

1. The Centre shall be headed by a Director appointed by the Committee of

Ambassadors, for a maximum duration of five years.

The Co-Chairman of the Committee of Ambassadors shall be authorized by the
Committee to sign the Director's contract. This contract shall be drawn up and
administered in accordance with the conditions of employment of the staff of the
Centre. The Committee of Ambassadors shall have the power to take any decision
which may prove necessary with regard to the Director, after receiving the opinion

of the Subcommittee.

2. The Director shal!l be the legal representative of the Centre, and shall
implement the orientations defined by the Committee of Ambassadors. He shall be

resporisible to the latter.

3. The Director, after having received the opinion of the Advisory Committee,
shall submit to the Subcommittee for approval the annual work programmes and

budgets of the Centre, drawn up in accordance with the tasks set out in Article 2.

4. The Director shall keep the Subcommittee and the Advisory Committee regularly

informed of the activities of the Centre.
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§S. 7The Director shall each year draw up a general report on the activities and
accounts of the Centre and shall submit it to the Committee of Ambassadors, the

Subcommittee and the Advisory Committée.

t. The Director shall be responsible for the organization and management of the
Centre. In this respect, he shall draw up the internal regulation concerning the

Centre and shall inform the Subcommittee.

Article 5

On a proposal from the Subcommittee, the Committee of Ambassadors shall adopt the

conditions of employment of the staff of the Centre.

Article 6

The Community shall contribute to the financing of the Centre by means of the
financial resources earmarked in Article 3 of the Financial Protocol of the
Convention for the financing of regional projects and programmes. The Centre

cduld benefit from other financial resources.
Article 7
Tne budget provisions applicable to the Centre, and in particular those concerning

the procedure for adopting the budget, shall be laid down in the Decision of the

Committee of Ambassadors adopting the Financial Regulation of the Centre.
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Article 8

Two Auditors appointed by the Subcommittee shall verify the firancial operation of

the Centre.
Article 9

Protocol n°® 3 on Privileges and Immunitie: and the Community Declaration

{Annex LXX1) annexed to the Convention shall apply to the Centre.
Article 10

Article 366 of the Convention shall apply to the Centre.
Article 11

These rules of operation could be amended by the Committee of Ambassadors

following a recommendation by the Subcommittee.
Article 12

The ACP States, the Member States and the Community shall, each to the extent it

15 concerned, take the measures necessary to implement this Decision.
Article 13

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.



|
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DECISION NO 2/91
OF THE ACP-EEC COMMITTYEE OF AMBASSADORS
of 19 April 1991

adopting the Financial Regulation of the

Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

THE ACP~-EEC COMMITTEE OF AMEBASSADORS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomeé
on 15 December 1989, hereinafter referred to as "the

Convention”, and in particular Article 53(5) thereof;
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Whereas 1t is for the Committee of Ambacsadors to determine the
procedure for adopting the budget and other budget provisions
of the Technical Centre for Agricultural and Rural

Co-operation, hereinafter referred to as "“the (entre’,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

I. GENERAL PRINCIPLES

Article 1

1. ALl Wtems of revenue and expenditure of the Centre shall he
included in estimates to be drawn up for each financial year

and shall be entered in the budget.

Q. The revenue and expenditure shown in the budget shall be 1n

balance.

The budget shall be drawn up in ecus, the ecu being as defined

by the Councit of the European Communities.

Article 5
Revenue shatl include the contribution by the Eurcopean
Development Fund, the amount levied in taxes on the salaries,
wages and other emoluments patd by the Centre, and any
resources which the Centre may possess (sale of books etc.).

Article &

The estimates of expenditure shatl include recurrent capital

and tntervention expenditure,
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Article 5§

1. The financial year shall run from 1 January to 31 December

of each year.

2. Expenditure entered in the budget shall be authorized for a
period of one financial year.
'
(af'Houever, appropriations duly committed during a financial
year but not paid by 31 December of that year shall be

carried over automatically to the following financial year;

(b) Appropriations which have been carried over to the
following financial year shall be distinguished in the

accounts of the current year;

(c) At the end of the first five years of the term of the
Convention, any appropriations committed but not yet paid
out shall be carried over automatically but only at the
beginning of the second five-year period of the Convention.
Appropriations committed but not yet paid out at the end of
the second five-year period shall be carried over but only
during the transitional period between this Convention and
the next or, if applicable, the twelve-month winding up

period;

(d) In accordance with the rules applicable to the drawing up
of the budget, appropriations that lapse at the end of one
financial year shall be available again for subsequent

budgets.
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3 I1f, at the beginning of a financial year, the budget has
not yet been adopted, the Director may, on the authority of the
Chairman of the Committee of Ambassadors, incur expenditure on
a monthly basic, provided that such expenditure does not exceed
one-twelfth of the appropriations entered under this title in

the budget for the previous financial year.

II. ESTABLISHMENT QF THE BUDGET

1. On the basis of the annual work programme of the (Centre,
the Director shall draw up & preliminary draft annuat budget
for the Centre which he shall submit to the Subcommittee for
Co-operation on Agricultural and Rural Development (hereinafter
referred to as ‘the Subcommittee”) not later than 1 July of the

year prior to that ot its implementation,

2. The draft budget, drawn up as far as possible within the
framework of multiannual estimatec, shall be finalized by the
Subcommittee. It shall be forwarded to the Commission of the
European Communities, which shatl initiate the Community
proctedures in force as regards the contribution requested from
the European Development Fund. The budget shall be finally
adopted by the Committee of Ambassadors in the light of the
decision taken by the Commission of the European Caommunities on

the contribution from the fund.

3. The budget shall include a schedule for the paying in ot
the funds provided for in the Convention and a list of revenues

obtained from other resources.
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© Article 7

1. The dates for the payment of the contribution to be made by
the European Development Fund shall be fixed by agreement with

the Commission of the European Communities and the contribution
from preceding tinancial years representing lapsed

appropriations shall be deducted.

2. The budget shall be subdivided into titles, chapters,
articles and items according to the nature or purpose of the

revenue or expenditure.
Article B

Where necessary, the Director may submit a draft supplementary
or amending budget, which shall be submitted, examined,
established and finally adopted in the same form and according
to the same procedure as the budget of which it amends the

estimates.

I1I. IMPLEMENTATION OF THE BUDGET

Article §

1. The Director shall ensure that the budget is implemented on
his own responsibility and within the Limit of the
appropriations allocated. He shall report to the Subcommittee

on the administration of the budget.

2. The Director must apply the budget appropriations in
accordance with the principles of economy and sound financial

management .



1. No revenue or expenditure may be effected unless charged to

the appropriate article of the budgert.

2. No expenditure may bhe committee nor authorized in excess of
the appropriations authorized for the financial year concerned
or of the authorizations granted in respect of previgus

financial years.

3. Revenue and expenditure shall be entered in full in the

accounts without any adjustment against each other.

By way of derogaticn from that rule, *he following shall be

deducted from the amounts authorized:

(a) fines imposed on a party to a contract;

(b) adjustment of amounts paid in error, which may be achieved
by means of deduction when a subsequent validation s
effected under the chapter, article and financial year in

respect of which the excess payment was made;

(c) the value of vehicles, equipment and installations taken 1in

part exchange upon purchase of new items of the same kind.

Again by way of derogation from the rule, the following amounts

may be re-used:

(a) refunds of amounts paid in error;
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(b) insurance paywents received;

(c) proceeds from the sale of vehicles, equipment and

installations disposed of when replaced.
Article 11

Transfers from one title to another shall be decided on by the

Subcommittee.

Transfers from one chapter to another and from one article to
snother within a chapter shatl be decided on by the Director,
who shall inform the Subcommittee sccordingly.

Article 12

The revenue of the Centre shall be paid into one or more

accounts opened in the name of the Centre.

IV. ADMINISTRATION OF THE BUDGET

Article 13

1. The budget of the Centre shall be administered in
accordance with the principle that authorizing officers and
accounting officers fulfil separate functions. The '
appropriations shall be administered by the authorizing
officer, who alone shall have the power to enter into
commitments regarding expenditure, establish sums due to be

collected and issue revenue and payment orders.
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2. Collection and payment operations shall be carried out by

the accounting officer,

3. TYhe authorizing officer may not exercise the functions of

accounting ofticer.

1. ALl measures which may give rise to expenditure payable by
the Centre must be preceded by 8 commitment on the part ot the
authorizing officer. This commitment proposal sccompanied by

supporting documents shall be transmitted in advance to the

accounting officer for prior approval.

7. Current expenditure may be covered by & provisional

commitment.

3. An account shall be kept of commitments and authorizations.

1. The purpose of clearance of expenditure by the authorizing
ofticer shall be:

(a) to verify the existence of the rights of the creditor;

(b) to determine or verify the existence and the amount of the
debt

(¢) to verify the conditions under which payment becomes due.
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2. Clesrance of any expenditure shall be subject to the
submission of supporting documents showing the creditor’'s claim

and, where appropriate, the service rendered.

Article 16

1. Authorization shall be the act whereby the suthorizing
officer, by the issue of a payment order, authorizes the
accounting officer to pay an item of expenditure which he has
cleared.

2. The payment order shall be accompanied by the original

supporting documents, which shall bear or be sccompanied by the
approval of the authorizing officer confirming that the amounts
to be paid are correct and that the supplies hsve been received

or that the service has been performed.

3. Copies of the supporting documents, certified as true
copies by the authorizing officer, may, in some cases, be

accepted in place of the originals.

4. The payment order shall be transmitted to the accounting

officer for prior approval.
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Article 17
1. Payment shall be the final act whereby the (entre 1is

discharged of its obligations towards 'ts creditors.

2. Payment shall be made by the accounting officer within the

Limits of the funds available.

In the event of an error of substance or of the validity of the
discharge being contested or of failure to comply with the
procedures prescribed by this Fimancial Regulatien, the
accounting officer shall suspend payment, He shall immediately
inform the authorizing officer of the suspension and his

ressons therefore.

Where payments are suspended and except where the validity of
the discharge is contested, the Director may require in
writing, and on his own responsibility, that payment be
effected.

Quarterly he shall inform the Subcommittee and the Auditors on

these decisions ip writing.

3. The accounting officer shall scrutinize in advance the
commitment and authorization of all payments, the revenue and
the advances. This control shall result in the granting or

withholding of appraoval.
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The purpose of the approval shall be to establish that
expenditure has been charged to the correct item in the budget,
that appropriations are available, that expenditure and revenue
are in order and conform to the budget and regulations and
that, where payments are concerned, there is concordance with
the commitment of expenditure and the existence and conditions

of payments due.

The accounting officer withholds his approval if he considers
that the above conditions are not fulfitled. If the accounting
officer withhotds his approval he shall make a written
statement, stating the full reasons therefore, and shall notify

the Director.

Except where the availability of appropriations is in doubt,
the Director may, by a decision stating the full reasons
therefore and taken on his sole responsibility, overrule such a

refusal. This decision shall be final and binding.
Article 18

1. Payments shall, as a general rule, be efftected through a
bank or post office giro account, preferably by bank transfer
or, where good grounds exist, by cheque. In this case, the
transaction shall be denominated in the currency specified in
the commitment or, where appropriate, in the currency of a
Community Member State or an ACP State. where another currency
is to be used, grounds shall be stated by the authorizing

officer.
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2. Cheques and post office or bank transfer orders shall bear

two signatures, one of which must be that of the acounting

officer.
3. A receipt shall be obtained in recpect of cash payments.
4. The conversion rates to be used for the calculation in ecus

of payments to be made or of revenue to be callected shall he
those in force on the first working day of the month in which
the real date of the operation falls, as published in the
official Journal of the European Communities. Such real date
shall be that on which the account or accounts of the Centre

were debited or credited.
Article 19
1. Ffor the payment of certasin categories of expenditure,

imprest accounts may be set up in accordance with the

conditions lLaid down by the Centre.
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2. The measures governing imprest accounts shall contain
specific provisions concerning in particular:

(a) the appointment of administrators of imprest accounts;

(b) the nature and maximum smount of each item of expenditure

to be incurred;
(c) the maximum amount of the imprest which may be advanced;

(d) how, and the time within which, supporting documents wmust

be produced;

(e) the responsibility of the administrators of imprest

accounts.

3. The authorizing officer and the accounting officer shall
take whatever steps are necessary to ensure that clearances in
respect of the advances granted are issued for the correct

amounts and within an appropriate lapse of time.
Article 20

1. The Director shall be the authorizing officer for the

appropriations entered in the budget of the Centre.

2. The Director may delegate some of his duties to an agent
under his authority. Each decision to delegate powers shatl

state the duration and extent of the mandate.
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Article 21
Revenue collection and payments effecting expenditure shall be
effected by the accounting officer, who shall alone be
empowered to mansge funds and assets. He shall be responsible
for their care. The accounting officer may delegate some of
his powers in respect of the management of funds to the
administrator of the imprest account. Such delegation shall
obtain the prior approval of the Director and be confirmed in

writing.

Article 22

1. The recovery of any sum due to the (entre shall give rise

to the issue, by the authorizing officer, of a revenue order.

2. The accounting officer shall assume responsibility for
revenue orders forwarded to him by the authori2ing officer.

3. A receipt shall be issued in respect of all cesh payments

made to the accounting officer.

V. ACCOUNTS, RENDERING AND CHECKING OF ACCOUNTS, AUDIT

Article 23

1. The accounts shall be kept in ecus, by the double entry
methaod and on the basis of the calendar year. They shall show
all revenue and expenditure from 1 January to 31 December of

each year and shall include the original supporting documents.

The accounts shall be closed at the end of the financial year

to enable financial statements to be drawn up for the Centre.
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2. Entries shall be made on the bassis of an accounting system
comprising » nomenclature of budgetary items which made a clear
distinction between the accounts which permit the balance sheet
to be drawn up and those which permit the revenue and
expenditure account to be drawn up. These entries shall be
recorded in books or on cards, which shall make it possible to
draw up a general monthly balance. ALl imprests shall be
entered in a suspense account and cleared no lLater than the end
of the following financial year, except ‘in the case of standing

imprests.

3.. The Centre shall draw up, not Later than 31 March of each

year, a balance sheet and a revenue and expenditure sccount.

The balance sheet shall show the Centre's assets and

Liabilities as at 31 December of the previous financial year.
The revenue and expenditure account shall include:
(2) a table of revenue comprising:

- estimated revenue for the calendar year,

- amendments to the revenue estimates,

-~ entitlements established in the course of the calendar

year,

- amounts still to be collected at the end of the

calendar year,

- additional revenue;
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(b) tables of expenditure comprising:

~ a summary table of appropriations committed, cancelled

and carried over,

~ & table listing the decisions taken by the Centre during
the financial! year and another indicating the overall
situation as regards commitments established and

authorizations granted.

4, Each quarter a2 statement shall be drawn up and sent to the
Subcommittee showing the up-to-date situation of the ongoing

budget and the utilisation of carried over credits.

Article 24

The Subcommittee shall appoint on 2 joint basis two auditors

who shall carry out their duties jointly.

The task of the auditors shall be to audit the books and the

cash of the Centre, to verify that the inventories and balance
sheets have been drawn up in a regular manner and in good faith
and to ensure that the information given regarding the accounts

of the Centre is correct,

The purpose of the audit, which shall be based on records and,

if necessary, performed on the spot, shall be to establish that
all revenue has been received and all expenditure 1ncurred in a
Lawful and regular manner and that the financial management has

been sound.
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After the close of each financial year, the auditors shall draw

up a report to the Subcommittee on the execution of their task.

On the basis of this report and the balance sheet for the
financial year, the Subcommittee shall give the Director a

discharge in respect of the implementation of the budget.

VI. RESPONSIBILITIES OF AUTHORIZING OFFICER,
ACCOUNTING OFFICER AND ADMINISTRATORS OF ADVANCE FUNDS

Article 25

Authorizing officers who, when establishing entitlements to be
recovered or issuing recovery orders, entering into a
commitment of expenditure or signing a payment order do so
without complying with this Financial Regulation, shall render
themselves liable to disciplinary action and, where
appropriate, to payment of compensation. The same shall apply
if they omit to draw up a document establishing a debt or if
they neglect to issue recovery orders or are, without

justification, late in issuing them.

Article 26

The authorizing officer shall render himself Liable to
disciplinary action and, where appropriate, to payment of
compensation only where a mistake was committed intentionally

or was the result of serious negligence on his part.
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Article 27

1. The accounting officer shall render himself Liable to
disciplinary action and, where appropriate, to payment of
compensation as regards payments made by him 1n disregard of

Article 17,

He shall render himself tiable to disciplinary action and to
payment of compensation as regards any lLloss or deterijoration of
the monies, assets and documents in his charge where such loss
or deterioration was caused intentionally ¢r results from

serious negligence on his part.

Under the same conditions, he shatl be responsible for the
correct execution of orders received by them in respect of the
use and the administration of bank and post office cheque

accounts, and in particular:

(a) where the recoveries or payments made by him do not agree
with the amount on the corresponding recovery or payment

orders;

(b)) where he effects payment to » party other than the payee
entitled.
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2. Administrators of advance funds shall render themselves
Liable to disciplinary sction and, where appropriate, to

payment of compensation in the following cases:

(a) where they cannot show due warrant with proper documents

for payments made by them;

(b) where payments are made to parties other than entitled

payees.

They shall be Liabte to disciplinary action and to payment of
compensation in respect of any toss or deterioration of the
monies, assets and documents in their charge where such toss or
deterioration was caused intentionally or results from serious

negligence on their part.

3. The accounting officer and administrators of advance funds
shall insure themselves against the risks arising under this

Article.

The Centre shall cover the insurance costs relating thereto.
It shall specify the categories of officials serving as
accounting officer and administrators of advsance funds as well
as the conditions subject to which it will cover the insurance
costs borne by the said officials to guard against the risks

inherent in their duties.
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4. Special allowances shall be granted to the accounting
ottficers and administrators of advance funds. The Level of
these allaowances shall be laid down in a regulation drawn up by
the Centre. The sums corresponding to these allowances shall
be credited each month to an account opened by the Centre on
behalf of each official in order to establish a guarantee fund
for the purpose of covering any cash or bank shortage for which
the person concerned might render himself Liable, in so far as
such a shortage has not been covered by refunds from insurance

companies.

The credit balance in these guarantee accounts shall be paid
over to the persons concerned after they terminate their
appaintment as accounting officer or adminystrator of advance
funds and receive the final discharge in respect of their

management, in accordance with Article 29.
Article 25

The Liability to payment of compensation and disciplinary
action of authorizing afficers, accounting officers and
administrators of advance funds shall be determined in
accordance with the provisions of the rules applicable to the
staff of the Centre.

Article 29

The Centre shall be allowed a maximum period of two years from
the date when the financial statement is submitted to the
Committee of Ambassadors to take a decision on the final
discharge to be given to accounting officers for the

transactions relating thereto.
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VII. GENERAL PROVISIONS

Article 30

1. Contracts relating to the purchase or hire of supplies,
equipment and movable property shall be concluded following an
open or restricted invitation to tender for which bids shall be
sought from at least three candidates. The candidates shall be

nationals from Community Member States or from ACP States.

2. The successful contractor will be selected on the basis of
the price quoted, evidence of professional competence and
finsancial soundness and the time quoted for performance of the

contract.

3. Contracts shall be drawn up in ecus or, where the
contractor so requests, advancing good grounds, in the currency

of a Member State of the Community or an ACP State.
4. However contracts may be concluded by private treaty:

(a) where the total value of goods does not exceed ECU 10.000
but, as far as possible, the Centre shall obtain several

offers for purposes of comparison;

(b) where the total value of the goods is between ECU 10.001
and 20.000 and if the contract is for ancillary supplies
and, for technical or ethical reasons, cannot be separated
from the main contract, ressons nevertheless being annexed

to the commitment;
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(c) The total amounts of the services indicated 'n point & a)
and 4 b) cannot constitute & part of a more important

contract,;

(d} where, because of the extremely urgent nature of the
supplies, services or works concerned there is no time to
use the tendering procedure, provided that prior approval

has been obtained from the Chairman of the Subcommitte:

(e) exceptionally, where the nature or specralized character of
the operation necessitates recourse to the specific
equipment or to a specific expert, and provided the

Chairman of the Subcommittee has given prior aporovsl.
Article 31

1. A permanent quantitative inventory shall be kept of all

movahle and immovable property belonging to the Centre.

Only movable property whose value is ECU 200 or more shall be

entered in the inventory.

The inventory number shall be entered on each invoice before

the invoice is paid.

2. The sale of movable property and eauipment of a unit
purchase value in excess of ECU 200 shall be suitably
advertised.
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3. A record signed by both the Director of the Centre and the
person responsible for the equipment shall be drawn up whenever
any property or article in the inventory is disposed of,
scrapped or is missing on account of loss, theft, or for any

other reason.

Article 32
The ACP States, the Member States and the Community shall be
bound, each to the extent to which it is concerned, to take the
measures necessary to implement this Decision.

Article 33

This Decision shall enter into force on the same day as the

Convention,
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DECISION NO 3/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 19 April 1991

laying down the statute and operating procedures of the
Advisory Committee of the Technical Centre for Agricultural

and Rural Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on

15 December 1989, hereinafter referred to as "the Convention', and in

particular Article 53(7) thereof,
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Vhereas the statute and operating procedures of the Advisory Committes Of
the Technical Centre for Agriculturs) and Rural Co-operation sct up unte:
Article 53(7) of the Convention, hereinafter referred to as "the Advisory

Committee”, should be adopted,

HAS DECIDED AS FOLLOVS:
Article 1

1. The Advisory Committe. shall be responsible for providing the Directur
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation,
hereinafter referred to as '"the Centre", with technical and scient.fac
assistance in working out appropriate solutions to the problems encountersd
by the ACP States, notably to mprove their access to informataion,
technical innovation, research and development in the sphere of
agricultural and rural development and to devise the Cenire's action

programmes.

2. To that end it shall meet once a8 y “r, 1 .iay, 8t the headquarters of

the Centre to formulate its opinion on:

- the execution of the programme of activities of the Centre in the

preceding year and in the current year;
-~ the programme of work prepared by the Centre for the fullowing year.

Other meetings may be organized at the request of the ACP-EEC Committ2e o.

Ambassadors.
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3. The opinions adopted dy the Advisory Committee shall be based on the
general guidelines determined by the Committee of Ambassadors for the

activities of the Centre.

These opinions shall be sent to the Subcommittee for Cooperation on
Agricultural and Rural Development, along with the report on the Centre's

activities,K work programme and budget.

4. The preparations for its annual meeting will bé assigned by the Advisory
Committee each year on a Joint representation basis to two of 1ts members.
The latter, accompanied where n-cessary by a representative of the
Commission of the European Comminities and of the General Secretariat of
the ACP States, shall carry out missions to the headquarters of the Centre.
There will be at least two such missions each year, one in March to prepare
the Centre's programme of activ.ties for the following year ‘and the other
1n September to monitor the exe ution of the programme for the year in

progress.

Other missions may be carried out at the reques: °f the Subcommittee for

Co-operation on Agricultural and Rural Developmernt.
Article 2

1. The Advisory Committee shal be made up, on a joint representation
bas1s, of 24 members known to hive considerable experience in the sphere of
agricultural and rural developrm:nt or agricultural research or the

processing and disseminat:on of information in the abovementioned spheres.
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2. The members of the Advisory Committee shall be chosen for their personal
qualities and their knowledge and expertise in the technical and/or
scientific field from among the nationals of the States party to the
Convention. The Committee of Ambassadors shall confirm their appointment.
In order to ensure a continuity of the operation of the Advisory Committee
its members are appointed for a period of five years subject to a mid-term

review of the situation.

The members of the Advisory Committee may be replaced, if necessary, by
similarly qualified persons with the agreement of the Committee of

Ambassadors.

3. Representatives of the Council and of the Commission of the European
Communities and of the General Secretariat of the ACP States and the
directorate of the Centre shall attend the meetings of the Advisory
Committee.

Article 3

The Advisory Committee shall elect a chairman. The Committee shall be
chaired for alternate periods of one year by the ACP States and by the

Community.
Article 4

The Centre, in liaison with the chairman of the Advisory Committee, shall
prepare the meetings of the Committee and shall provide the necessary

secretarial services.
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Article 5
The Advisory Committee shall adopt its rules of procedure.

Article 6
The costs incurred by members of the Advisory Committee in participating in
the work of the Committee shall be refunded to them under the conditions
laid down for the administrativc staff of the Centre.

Article 7
The ACP States, and the Member States and the Community shall be required.,
each to the extent to which it is concerned to take the measures necessary
to implement this Decision.

Article 8

This Decision shall enter into force on the same day as the Convention.
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DECISION No 4/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 11 October 1991

on the conditions of employment of the staff

of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
15 December 1989, hereinafter referred to as '"the Convention", and irn particvtlar

Article 53 thereof,

Hz2ving regard to Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of
19 April 1991 on the rules of operation of the Technical Centre for Agricultural

and Rural Co-operation, and in particular Article 5 thereof,
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Vhereas contracts must be concluded with the staff of the Centre as from

1 October 1991;

Whereas these contracts require a legal basis and whereas such a basis will be
constituted by a Decision of the Committee laying down the conditions of
employment applicable to the staff of the Centre during (. oeriod of application

of the Convention;

Vhereas that Decision was not adopted by 1 October 1991,

HAS DECIDED AS FOLLOVS:

Sole Article

Vithout prejudice to the provisions concerning staff contained in the Convention
and in Decision No 1/91, Decision No 4/86 of the ACF-EEC Comnittee of Ambassadors
of 24 March 1986 laying down the conditions of employment of the staft {or rhe
period coverad by the Third ACP-EEC Convention shall apply mutatis mutandis un(i}
the entry into force of a similar Decision to be adopted for the period of

application of the Convention.
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DECISION NO 5/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS

of 11 October 1991
adopting the budget
of the Technical Centre for

Agricultural and Rural Co-operation (1992)

THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomeé on
15 December 1989, and in particular Article 53(5) thereof,

Having regard to Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 19 April 1991 Laying down the rules ot operatior c¢f
the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, and o

particular Article 7 thereof,

Having regard to Decision No 2/91 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 19 April 1991 sdopting the Financial Regulation of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, and in

particular Articles 6 and 7 thereof,



-140-

Whereas, pursuant to Article 6(1) of Decision No 2/91, the Director
of the Centre submitted to the ACP-EEC Subcommittee for Co-operation
on Agricultural and Rural Development (hereinafter referred to as the
“Subcommittee”) a preliminary draft annual budget of the Centre
(financial year 1992) and the annual work programme of the Centre

for 1992;

Whereas the draft budget has been forwarded to the Commission which,
with regard to the contribution requested from the European

Development Fund, has implemented the current Community procedures,

Whereas, on 9 October 1991, the competent Community authority adcpted

the financing decision on the said contribution;

Whereas, this being so, the Committee of Ambassadors is in & position

to adopt the budget definitively, .

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole article

The budget for the Centre for the financial year 1992 is hereby

definitively adopted as it appears in the Annex hereto.
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TITLE I

Chapter

-143.

SUMMARY BUDGET 1992 (ecus)

- STAFF EXPENDITURE

11

- Staff

Article

Article

Article

Article

Article

M

112

13

114

115

TOTAL TITLE

TITLE 11 - BUILDING, EQUIPMENT AND MISCELLANEOUS OPERATING EXPENDITURE

- Salaries and wages (38 staff members)
~ Provision for adjustments of salaries
- Welfare contributions

- Allowances

- Training

(=

Chapter 21 - Rental of buildings and associated costs
Article 211 - Rent
Article 212 - Assocjated costs
Total Chapter 21

Chapter 22 - Movable property and associated costs
Article 221 - Purchase of office machines and

movable furniture and equipment
Article 222 - Rental of furniture and equipment
Article 223 - Maintenance of furniiure and equipment
Article 224 - Maintenance, repair and use of vehicles

Total Chapter 22

ANNEX
Budget 1992 Budget 199
1 515 000 1 370 0Ch
105 000 &C OU0

" 579 000 523 GuO
253 000 234 OG5
14 000 Y0 0or

2 466 000 2 197 GO
146 000 129 €0
34 000 30 Goo
180 000 155 €Ly
55 000 130 000

24 000 6 000

4 000 2 000

31 000 43 000
114 000 182 000
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Chapter 23 - Current adminjistrative expenditure
Article 231 - Stationery and office supplies
Article 232 - Postage and telecommunications
Article 234 - Subscriptions to periodicals, etc.
Article 235 - Other operating expenditure
Total Chapter 23
Chapter 24 - Mission expenses, representation and
entertainment expenses
Article 241 - General expenditure on missjons
Article 242 - General represéntatlon and
entertainment expenses
Total Chapter 24
Chapter 25 - Brussels Branch Office

(excluding staff expenditure)

TOTAL TITLE 11

TITLE 111 - ACTIVITIES

Chapter 31 - Studies kK expert reports

Chapter 32 - Technical meetings

Article 321 - Seminars and technical meetings
(1984: 3; 1985-1991: 6 per year)

Article 322 - Attendance at seminars and meetings

Total Chapter 32

Chapter 33 - Publications and documents

Chapter 34 - Missions

Article 341 - Programmed missjions

Budget 1992 Budget 1991

27 000 24 000

82 000 75 000

32 000 29 000

143 000 129 000
284 000

3 000 3 000

16 000 15 GOU

19 000 18 0n¢

49 000 47 000

646 000 602 000

750 000 750 000

750 000 7%0 000

350 000 325 ouC

t 100 000 1 075 000

1 300 000 125 000

350 000 300 Q00
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Budget 1992 Budget 1991

Chapter 35 - Information and Documentation Centres
in ACP States

Article 351 - Projects to assist and strengthen
agricultural information systems

in ACP States 1 000 000 900 000

Article 352 - Regional branch offices 550 000 250 009
Total ehapter 35 oo 1 v o

Chapter 36 - Question and Answer Service 300 000 250 000
TOTAL TITLE 111 s om 11 0
TOTAL EXPENDITURE 8 462 000 5 574 000

(1992)  (1991)  (1990) (1989) (1988) (1987) (1986)(1985)(1981)

2 466 000 (29,04%) (29,00%) (30,54%) (31,0%) (32,0%) (29,2%) (30%) (39%) 37%)
646 000 ( 7,61%) ( 7,95%) ( 9,98%) ( 9,1%) ( 9,4%) (10,8%) (138} (143} (28%)
5 350 000 (63,35%) (63,05%) (59,48%) (59,9%) (58,6%) (60,0%) (57%) (47%) (35%)

8 462 000 (100%)

a. Contribution of the European Development Fund 8 330 000 7 284 000
b. Income taxes and other income m 132 000 290 000
TOTAL INCOME 8 462 000 7 574 00

«1) Explanatory note
~ income taxes = 8% of Article 111 (A,B) = ECU 132 000
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CONCLUSIONS OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS
of 17 December 1991

on humanitarian aid for

Somalia and Liberia

1. A reminder is given that when assessing the current or potential crisis
1n the ACP countries for which the Fourth ACP-EEC Convention has not yet
entered into force and which are therefore not yet eligible for
appropriations for emergency aid or aid for refugees and returnees provided
for 1n that Convention, the ACP-EEC Council of Ministers considered what
steps should be taken with a view t0 preventing any hiatus 1n emergency aid
and aid for refugees and returnees. Following this examination, it

(see ACP/21/004/91 and ACP-CEE 2228/1/91 REV 1}:

- decided, in accordance with Article 205(3) of the Third ACP-EEC
Convention, that appropriations not committed for emergency aid or aid for
refugees and returnees (Articles 203 and 204 of the Third ACP-EEC
Convention) shall remain available for the same types ot action and for
emergency aid as a priority, for ACP countries for which the Fourth

ACP-EEC Convention has not yet entered into force
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delegated powers to the ACP-EEC Committe of Ambassadors to take, where
appropriate, the necessary decisions regarding the possible use, on a
pro&isional basis, of unexpended balances of national indicative
programmes under the Second and Third ACP-EEC Conventions of the ACP
countries concerned to finance actions of emergency aid and aid to
refugees and returnees for such countries and in accordance with the

procedures in force for such actions.

In the context of the delegation of powers referred to in the thard

indent of paragraph 1, the ACP-EEC Committee of Ambassadors, roting that

Somalia and Liberia are unable &t present, for reasons beyond thelr control,

to ratify the Fourth ACP-EEC Convention and that the emcrgency aid

requirements of those countries are such that {t will doubtless be necessary

to

1)

2

3)

mobilize additional resources, has given its agreement to the following:

unexpended balances of the national indicative programmes for these two
countries under the Second and Third ACP-EEC Convention;-may be used, on
an exceptional and provisional basis, to finance emergency aid actions
and aid to refugees and returnees for such countries in accordance with
the procedures in force for actions of this kind. These resources will
be mobilized as and when necessary and on the basis of the absorptive and
managerial capacity of the bodies responsible for putting the aid into

effect;

when the Fourth ACP-EEC Convention enters into force for the countries

concerned, the resources used as indicated above will be replenished in
the respective national indicative programmes by taking a corresponding
amount from the humanitarian aid appropriations provided for in

Articles 254 and 255 of the Fourth ACP-EEC Convention:

if the countries in question do not ratify the Fourth ACP-EEC Convention
within the time limits laid down by Article 360 of the Convention, the
two parties intend to seek means of replenishing the national indicative
programmes from any unexpended balances or other resources under the
Second and Third ACP-EEC Conventions.
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Hecho en Bruselas, el

Udfardiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

"EYLvE 011G BpulEAAEG, OYIG

Done at Brussels, ]
Fait A& Bruxelles, le 17- X”. 1991
Fatto a Bruxelles, addi'

Gedaan te Brussel,

Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de PEmbajadores
P& AVS-E@F Ambassaderudvalgets vegne
Im Namen des AKP-EWG-Botschafterausschusses
Tua 1nv Envtponn twv OpioBewv AKE-EOK
For the ACP-EEC Committee of Ambassadors
Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE
Per il Comjitato degli Ambasciatori ACP-CEE
Voor de ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs
Pelo Comité dos PEmbajixadores ACP-CEE

El Presidente

Formand
Der Prasident
0 Opocedpog

The President
Le président
- I1 Presjdente
De Voorzitter
O Presidente

P.C. NTEMAN

Copia certificada conforme
Bekrzftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt
AxpLBEG aviiypagpo
Certified true copy
Copie certifiée conforme
Copia certificata conforme
Foor eensluidend gewaarmerkt afschrift
Copia autenticada

Los Secretarios
Sekretsrerne
Die Sekretare
Ov Tpapuateic
The Secretaries
Les Secretaires
I Segretari
De Secretarissen

Os Sec -

CERTISIy

CONroRMg
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3. Agreements between the EEC and the ACP States
p.m. Sugar®

' See note 1. This agreement is published in the Compilation of texts of 1992.
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AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
DETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND BARDADOS, DELIZE, THE PEOPLE’'S REPUDBLIC OF TME CONGO, FI1J1,
THE CO-OPERATJIVE REPUDBLIC OF GUYANA, THE REPUDLIC OF COTE D'IVOIRE,
JAMAICA, THE REPUBLIC OF KENYA,

THE OEMOCRATIC REPUBLIC OF MADAGCASCAR., THE REPUBLIC OF MALAWI,
MAURITIUS, ST CHRISTOPHER AND NEVIS, THE REPUDLIC OF SURINAME,
THE KINGODOM OF SWAZILAND, THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA,
THE REPUBLIC OF TRINIDAD AND TOBAGO, THE REPUBLIC OF UGANDA
AND THE REPUBLIC OF ZIMBABWE
ON THE GUARANTEED PRICES FOR CANE SUGAR
FOR THE 1988/1989 DELIVERY PERIOD

The representatives of the ACP States referred to in Protocol No 7 on ACP
sugar annexed to the Third ACP-EEC Convention and of the Commission, on behalf
of the European Economic Community, have agreed, pursuant to the provisions of
the said Protocol, to submit to their competent authorities for approval, 1o
be the subject of an Exchange of Letters between the ACP States concerned und

the Community, the following.

For the period 1 July 1988 to 30 June 1989 the guaranteed prices referred to
in Article 5(4) of the Sugar Protocol shall, for the purpose of interventjon

within the terms of Article &6 of that Protocol, be:
(a) for raw sugar ECU 44,92 per 100 kilograms;
(b) for white sugar ECU 55,39 per 100 kilograms.

These prices shall refer to sugar of standard quality as defined 1in Commun;ty
legislation, unpacked, c.i.f. free out European ports of the Community. The
introduction of these prices in no way prejudices the respective positlions of
the Contracting Parties in respect of principles appertaining to the

determination of the guaranteed prices.

I should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter und
confirm that this letter and your reply constitute an Agreement betwcen the

Governments of the ACP Statces concerned and the Community.



-154-

Les ruego acepten, SchAorcs, el testimonio de mi mayor
consideracicdn.

Modtag, mine herrer, forsikringen om min mest udmxrkede
hojagtelse.

Genehmigen Sie, sehr geehrte Herren, den Ausdruck meiner
ausgezefichnetsten Hochachtung.

Napaxkaird SexBeite, KUpLot, tn StaBeBaiwon tne uyiogtTne
CKTLHUACGEWC POV,

Please accept, Sirs, the assurance of my highest consideration.

Veuillez agréer, Messieurs, 1’assurance de ma trés haute
considération.

Vogliano accettare, Signori, l‘’espressione della mia profonda
stima.

Gelieve, Mijne Heren, de verzckering van mijn zeer bijzondere
hoogachting te aanvaarden.

Queiram aceitar, €xmos. Senhores, a expressdo da minha mais
elevada consideragio.,

En nombre del Consejo de las Comunidades Europeas

PA vegne af Rddet for De Europxiske Fxllesskaber

Im Namen des Rates der Europaischen Gemeinschaften
EE ovépatoc tou IupBouiiou Twuv Eupwnaixuv KoilvotThtuwy
On behalf of the Council of the European Communities
Au nom du Conseil des Communautés européennes

A nome del Consiglio delle Comunita Eurcpee

Namens de Raad van de Europese Gemeenschappen

Em nome do Conselho das Comunidades Europeias

(\j (i__ \\¥&V\v =
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Brussels, 1 1 |V. ]gg]

;"/
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date which

reads as follows:

"The representatives of the ACP Statces rcferrcd to in Protocol No 7 on aACp
sugar annexed to the Third ACP-EEC Convention and of the Commission, on
bchalf of the Europcan Economic Community, have agrecd, pursuant to the
provisions of the said Protocol, to submit to their competent authoritics for
approval, to be the subjcct of an Exchange of Letters between the ACP States
conccrned and the Community, the following.

For the pcriod t July 1988 to 30 Junc 1989 thc guarantced prices rcferrcd to
in Article 5(4) of thc Supar Protocol shall, for the purposc of lntervention
within the tcrms of Artacle 6 of that Protocol, be:

(a) for raw sugar ECU 44,92 pcr 100 kilograms;
(b) for white sugar ECU 55,39 per 100 kilograms.

These prices shall rcfer to sugar of standard quality as defined in Corzunity
legislation, unpacked, c¢.i.f. frec out Europcan ports of the Community. The
introduction of thesc prices in no way prcjudices the respective positizans of
the Contracting Parties i1n respect of principles appertaining to the
determination of the guarantced priccs.

1 should be obliged if you would acknowledge receipt of this letter anc
confirm that this letter and your rcply constitute an Agreement betwecrn the
Governments of thc ACP Statcs conccrned and the Community.'.

I have the honour to confirm the Agreement of the Governments of the

ACP States conccrned with the forcgoing.
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Le rogamos acepte, Scfior, el testimonio de nuestra mayor
consideracion.

Modtag, hr., forsikringen om vor mest udmxrkede hesjagtelse.

Genehmigen Sie, sehr gcehrter Herr, den Ausdruck unserer
ausgezeichnetsten Hochachtung.

Mapaxkaiu JexB8ecite, Kupire, tn SitaBeBaiwon TNC VYLOING CEXTLUATCUC
Hac.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

Veuillez agréer, Monsieur, l1’assurance de notre treés haute
considération.

Voglia accettare, Signore, l1’'espressione della nostra profonda
stima.

Gelieve, Mijnheer, de verzekering van onzZe zeer bijzondere
hoogachting te aanvaarden.

Queira aceitar, Exmo. Senhor, a expressio da nossa mais elevada

constderagio.

For the Government of Barbados

e«ﬁﬁ

For the Government of Belize

Pour le Gouvernement de la Républi Populaire du Congo
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Pour le Gouvernement de la République de Céte d’Ivoire

,j—-

For the Government of the Republfc of F1]f

For the Government of the Cooperative Republic aof Guyana

M ress Woin

For the Government of Jamafca

For the Government of the Republic of Kenya
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Pour le Gouvernement de la République Démocratique de Madagascar

Ll

For the Government of the Republic of Malawi

s

Pour le Gouvernement de 1°Ile Maurice

* and Nevis

For the Government of Saint Chris
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For the Government of the Kingdom of Swaziland

.

For the Government of the United Republic of Tanzania

For the Government of the Republic of Trinidad and Tobago
j;2%?%;LXZEZ;fEész/‘—;7?J=L7{/T
%ﬁa ;
For the Government of the Re lic of Uganda
C Sadn“ﬂ%i#:;¥
J—
- N

Wmstvs

—
For the Government of the Rcpublic of Zimbabwe

%M@
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El texto que precede es copia certificada conforme del origina]
depositado en los archivos de la Secretaria General del Consejo y..
las Comunidades Europeas en Bruselas y en la Secretaria de 1og
Estados de Africa, del Caribe y del Pacifico.

Foranstiende tekst er en bekrzftet genpart af origina]dokumentet
deponeret i arkiverne for Generalsekretariatet for Ridet for Qe
Europmiske Fallesskaber i Bruxelles og i Sekretariatet for Statern,
i Afrika, Vestindien og Stillehavet.

vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Origtnal:,

im Archiv des Generalsekretariats des Rates der Europiischen
schaften in Brussel und beim Sekretariat der Staaten in

im karibischen Raum und im Pazifischen Ozean hinterlegt foy.
xeipevo eivaL axpiBéc avriypayo Tou nputotTUnou noy civa,

Evo oto apyxeio tne Mevirnc Mpauppateiac tou IupBoudriou tuy
oLvoTntuy ottc Bpulérrec xaL otn [Mpappateia tuv Kpatoy

i apaitBixne xat Eitpnvixou.

The pré t is a certified true copy of the originaj
Ba rchives of the General Secretariat of the Counci]
kmunities in Brussels and with the Secretariat of
the Africarg an and Pacific States.

Le texte qui

At une copie certifiée conforme & 1‘o0rigina)
déposé dans le :

du Secrétariat général du Conseil deg
Communautés euroVg Bruxelles et au Secrétariat des Etat-
d’'Afrique, des CaN du Pacifique.

i1 testo che pracede

dezositato negli archN
delle Comunita europee
Stati d’Africa, dei Cara

hertificata conforme all‘oriqinate
fgretariato generale del Conziglio

s e presso il Segretariato deqls
A Pacifico.

Oe voorgaands tekst is het )
van het origineel, nedergeled
Secretariaat-Zeneraal van de RW
Brussel en
Caribische

Buidend gewaarmerkt af:chrift

chieven van het

g Europese Gemeenschappen te
ten in Afrika, vain het

0 texto que

cede & uma copia aut
nos arquivos Secretariado-Geral do
Eurzpeias em Zruxelas e no Secretariadd
Carzibas e d: >acifico.

original depnsitado
das Comunidades
dos de Africa,

daz

Bruselas,

Bruzslles, de-=

Brissel, den

Bpu&iiree,

Brussels,

Bruxelles, le n Q XIi. Bgi
Bruxelles, aczZi”’

Brussal,

3ruxelas, em

Los Secrstirios del Consejo de Minfstros ACP-CEE
Sekretarerna for AVS/EBF-Ministerridet

Die Sekrziire des AKP-EWG-Ministerrates

Ot Mpapsazeic tou ZupBouliiou Ynoupyuv AKE-EOK
The Secretzries of the ACP-EEC Council of Ministers
res du Conseil des Ministres ACP-CEE
Zel Consiglio dei Mintstr1 ACP-CEE
‘2sen van de ACS-EEG-Raad van Ministers
‘<3 do Conselho de Minfztros ACP-CEE
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4. Acts of the ACP-EEC Customs Cooperation Committee
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Decision No 1/91
of the ACP-EEC Customs Co-operation Committee
of 23 January 1991
derogating from the definition of the concept
of "originating products"
to take account of the special situation

of Lesotho with regard to its production of certain garments

The ACP-EEC CUSTOMS COOPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed at Lomé on 15
December 19689,

Having regard to Decision No 2/90 of the ACP-EEC Councli| of Ministers of 27
February 1990 on the transitional measures to be applied from 1 March 1890
(1) and In particutar Article 2(1) thereof,

Whereas Article 31 of Protocol No 1 to the Conventlon concerning the
definition of the concept of “‘originating products’ and methods of
adminigtrative cooperation makes provislion for derogations to be made from
the salid Protocol by the Customs Cooperation Committee, iIn particular to
facliitate the development of existing Industrles or the creation of new
tndustries;

(1) ©J No L B4, 30.3.1990, p. 2,
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Whereas the ACP States have submitted a request from the govern-snt of
Lesotho for a derogatlon from the definition set out In Protocol No 1 In

respect of certaln garments;

Whereas the requested derogation s Jjustifled under the relevant
provisions of Protocol No 1 and It cannot cause serious Injury to an
established Community Industry, provided that certain conditions relating
to quantities, survelilance or duration are respected,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Notwithutanding the c-eclal provisions of Annex || to Protocol No 1, the
producte listed In the Annex to this Decision manufactured In Lesotho shall
be consldered as originating in the ACP States subject to the followling

condltlions.
Article 2

The deropation provided for In Article 1 shall relate to products exported
from Losotho to the Community between 1.3.1890 and 28.2.1883.
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Article 3

The competent suthorities of Lesotho shall take the necess 'y steps to
carry out quantitative checks on exports of the products referred to In
Article 1 and shall forward to the Commission every three months a
statement of the qulntl—tlu in respect of which movement certificates EUR.1
have bech Iissued pursuant to this Declsfon.

Article 4
The ACP States, the Community and the Member States shall be bound, each to
the extont to which It is concerned, to take the measures necessary to
impiement this Declsion.

Article §

This Ceclislon shail enter into force on ths day of its adopticn.
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Hecho en Bruselas, el

Udferdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

“EYLVe 01L¢ BpuEEAAEC, OT1¢

Done at Brussels, .

Fait a Bruxelles, le 23\ l‘ 1991
Fatto a Bruxelles, addi'

Gedaan te Brussel,
Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de cooperacion aduanera
PA Toldsamarbe jdsudvalgets vegne
Im Namen des Ausschusses fir Zusammenarbeit im Zollwesen
Fia 1nv Enuiponn TeAwveiaxng Luvepyaoiag
For the Customs co-operation Committee
Par le Comité de coopération douaniére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comite voor douanesamenwerking
Pelo Comite de Cooperacao Aduaneira

Los Presidentes
Formend

Die Prasidenten
0L Dpoebdpot
The Chairwen

Les présidents
I Presidenti

De Voorzitters

Os Presidentes

Carlos MUNOZ BETEMPS Ernest S. MPOFU

Copia certificada conforme

Bekraftet Kopi .
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt

AXpLBEC aviiypago
Certified true copy

Copie certifieée conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewaarmerkt afschrift

Copia autenticada

Los Secretarios
Sekretererne
Die Sekretare
Ot TFpaupaxeic
The Secretaries
Les Secretaires
1 Segretari
De Secretarissen

Dr Ghebray




T PRODUCT HS TEXTILE ANNUAL

CODE(S) CATEGORY QUANTITY (PIECES)
1990 191 1992
[ T-Shirte, knitted or chrocheted, ox 0109.10 ex 4 2752.200 503. 300 734.800
of cotton
b men'e or boy's trousers, bib ond ex 8203.42 ex 8 800,000 800, 000 800.000
broce overalls, breaches ond ox 6203.43,
shorte, of cotton or of
synthetic fIbres, other thon
Industrial ond occupatlienal
c men’s or boy‘s shirte of cotton 6203.20 ex 8 6.500 9.500 14,000
or of mon-made fibree 6203.30
d men’s or boy's underpants ond 8107.11  ex 13 930.000 1.900.000 1.900.000
briefs, of cotton
3 men‘e or boy'e jockets ond ox 8203.32 ox 17 4.400 8.400 9.400

blazere of botton or of eynthetlc ox 82° }. 33
fibres, other thon Industirliel end
occupatlonel

f men's or boy's swimwear 0211.11  ex 72 8,500 12.000 18.000

=L91-
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DECISION Mo 2/91
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE
of 23 April 1991

dgrogating from the definltion of the concept of "originating
products’ to take account of the special situation
of Senegal with regard to its production

of canned tuna

THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

15 December 1989,

Having regard to Decisior No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of

27 February 1990, on transitional measures to be applied from 1 March 1990 (]),

in particular Article 2(1)(d) thereof;

(1) 0J No L 84, 30.3.1990, p. 2.
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Having regard to Protocol No 1 to the Fourth ACP-EEC Convention concerning the
definition of the concept of originating products and methods of administrative

co-operation and in particular Articles 30 and 31 thereof;

Vhereas those Articles make provision for derogations to be made from the rules
of origin, in particular to facilitate the development of existing industries or

the creation of new industries;

Whereas Article 31(8) of Protocol No 1 lays down a special procedure for
derogations concerning canned tuna which are automatically granted within an

annual guota;

Vhereas the African, Caribbean and Pacific (ACP) States have submitted a request
under the said Article 31(8) from the Government of Senegal for a derogation from
the def:nition set out in Protocol No 1 in respect of 500 tonnes of canned tuna

produced by Senegal:

Yhereas in these circumstances a derogation from the definition of the concept of
originating products should be accorded to Senegal in accordance with

Article 31(8),
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HAS DECIDED AS FOLL(WS:

Article 1

By way of derogatior from the special prcvisions of the List in Annex I] to
Protocol No 1, cannfd tuna falling withi: heading No 1604 of the Common Customs
Tariff and manufactured by Senegal shall be considered as originating in Senegal

under the conditions set out in th)s Decision.

Article 2
The derogation provided for in Article 1 shall relate to a quantity of 500 tcnnes
of canned tuna falling within heading No 1604 of the Common Customs Tariff
produced in and exported from Senejal between 1 April 1991 and 31 December 1991.

Article 3
Th'- competent authorities of Senegul shall take the necessary steps to carry out
quantitative checks on exports of the products referred to in Article 2 and shall
forward to the Commission every three months a statement of the quantities in
re:pect of which movement certificates EUR 1 have been issued on the basis cf
this Decisaion.

Articlie 4
The ACP Sitates, the Menber States end the Community shall be bound, each tec the
exient to which it 1s concerned, to take the measures necessary to implement this
Decision.

This Decision shall enter into force on the day of its adoption. R
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Hecho en Bruselas, el

Udferdiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Brissel am

*Eyive 011G BouLEAAEG, OTIG

Done at Brussels, )

Fait & Bruxelles, le 23. '\’. e
Fatto a Bruxelles, addi®

Gedaan te Brussel,

Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de cooperacion sduanera
P& Toldsamarbe jdsudvalgets vegne
Im Namen des Ausschusses fir Zusammenarbeit im Zoliwesen
Ta tnv Enuvtpont) TeAwveiaxie Luvepyooiag
For the Customs co-operation Committee
Par le Comité de cooperation douaniére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comité voor douanesamenwerking
Pelo Comité de Cooperacao Aduaneira

Los Presidentes
Formend
Die Prasidenten
O( Dpdedpor
The Chaireen
Les presidents
I Presidenti
De Voorzitters
Os Presidentes

P. WULMOTT Ernest. S. MPOFU

Copia certificada conformwme
Bekrazftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt

AxpLBEC aviiypaeo
Certified true copy

Copie certifiée conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewaarwmerkt afschrift

Copia autenticada

Los Secretarfios
Sekretererne
Die Sekretidre
Ou Tpauuateig
The Secretaries
Les Secrétaires
] Segretari
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DECISION N* 3/91
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE
of 23 April 1991

derogating from the definition of the concept
of "originating products”™ to take account
of the special situation of Fiji

with regard 1o its production ¢f canned tuna

TIIE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convertion, signed at Lomé on

1y December 1989,

Hiving regard to Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of
27 February 1990, on transitional measures to be applied from 1 March 1990 (1),

and in particular Article 2(1){(d) thereof,
Hiving regard to Protocol No 1 to the Fourth ACP-EEC Convention concerning the

difinition of the concept of originating products and methods of administrative

cu-operation and in particular Articles 30 and 31 thereof,

{A) 03 No L 84, 30.3.1990, p. 2.
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Whereas those Articles make provision for derogations to be made from the rules
of origin by the Customs Co-operation Committee, in particular to facilitate the

development of existing industries or the creation of new industries;

Whereas Article 31(8) of Protocol No 1 lays down a special procedure for
derogations concerning canned tuna which are automatically granted within an

annual quota;

Whereas the African, Caribbean and Pacific (ACP) States have submitted a request
under the said Article 31(8) from the Government of Fiji for a derogation from
the definition set out in Protocol No 1 in respect of the canned tuna produced by

that State;

Whereas in these circumstances a derogation from the definition of the concept of

originating products should be accorded to Fiji in accordance with Article 31(8),
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
By way of derogation from the special provisions of the List in Annex Il to
Protucol No 1, canned tun: falling within heading No 16.04 of the Common Customs

Tari!f and manufacturedd by Fiji shall be considered as originating in Fiji under

the condit:ons set out in this Decision.
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Article 2

The dercgation provided for in Article 1 shall] relate to a quantity of 500 tonnes
of canned tuna falling within headin;; No 16.04 of the Common Customs Tariff
produced in and exported from Fiji bctween 1 January 1992 and 3! December 1992.
It shall relate to an annual quantity of ! 500 tonnes for exports of canned tuna

from Fi)1 between 1 January 1993 and 3t December 1996.

Article 3
The competent authorities of Fi1ji shiall take the necessary steps to carry out
quantitative checks on exports of th: products referred to in Article 2 and shall
forward to the Commission every thre> months a statement of the quantities un
respect of which movement certificat:s EUR 1 have been issued on the basis of
this Decision.

Article 4
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, each to the
exter.t 1o which 1t 15 concerned, to take the measures necessary to implement this
Decisizn.

Article 5

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
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Hecho en Bruselas, el

Udfardiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Brissel am

*Eywve 0Ti¢ BpuEiAAeg, oT1L¢ 1991
Done at Brussels,
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Por el Comité de cooperacion aduanera
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Im Namen des Ausschusses fir Zusammenarbeit ims Zol)wesen
Fwa tnv Emitpons) TocAwveiaxng Luvepyaoiag
For the Customs co-operation Committee
Par le Comité de cooperation douanjére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comité voor douanesamenwerking
Pelo Comité de Cooperacao Aduaneira
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DECISION No 4/91
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE
of 23 April 1991

derogating from the definition of the concept of "originating
products" to take account of the special situation of

Fiji with regard to its production of certain garments

THE ACF-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed at Lomé on
15 December 1989,

Having regard to Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of
()

v

27 February 1990 on transitional measures to be applied from 1 March 1990

and in particular Article 2(1) thereof,

€y 0J No L 84, 30.3.1990, p. 2.
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Vhereas Article 31 of Protocol No 1 to the Convention concerning the definitaion
of the concept of "originating products” and methods of administrative
co-operation makes provision for derogations to be made from the said Protocol by
the Customs Co-operation Committee, in particular to facilitate the development

of existing industries or the creation of new industries;

Whereas the African, Caribbean and Pacific (ACP) States have submitted a request
from the Government of Fiji for a derogation from the definition set out in

Protocol No 1 in respect of certain garments;
Whereas the requested derogation is justified under the relevant provisions of
Protocol No 1 and it cannot cause serious injury to an established Community
industry, provided that certain conditions relating to guantities, surveillance
or duration are respected,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1 -
By way of derogation from the special provisions of Annex IJ to Protocol No 1,
the products listed in the Annex to this Decisjon manufactured in Fiji shall be
ccnsidered as originating in the ACP States, subject to the following conditions.

Article 2

The derogation provided for in Article 1 shall relate to products exported from

Fiji to the Community between 1 July 1990 and 31 December 1993.
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Article 3

The competent authorities of Fiji shall take the necessary steps to carry out
quantitative checks on exports of the products referred to in Article 1 and shall
forward to the Commission every three months a statement of the quantities in
respect of which movement certificates EUR.1 have been issued pursuant to this

Decision.

Article 4
The ACP States, the Community and the Member States shall be bound, each to the
extent to which it is concerned, to take the measures necessary to implement this
Decision.

Article 5

This Decision shall enter into force on the day of its adoption.
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Done at Brussels,

Fait & Bruxelles, le 23- IV. 1991
Fatto a Bruxelles, addi’

Gedaan te Brussel,

Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de cooperacion aduanera
P& Toldsamarbejdsudvalgets vegne
Im Namen des Ausschusses fir Zusammenarbeit im Zollwesen

rua tnv Enttponmh) TeAwveiraxig Luvepyaoiag
For the Customs co-operation Committee
Par le Comité de coopération douaniére
Per il Comitato di cooperazione doganale
Voor het Comité voor douanesamenwerking

Pelo Comité de Cooperacao Aduaneira
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ANNEX

| |
| | ANNUAL QUANTITY
1

6206 201 7
6206 301
5206 40

of silk, of wool, of cotton,
of man-made fibres or of
other textile materials

| [
1 I
! | HS TEXTILE | (PlECES)
1TEM! PRODUCT | CODE({S)| CATEGORYI
1 | | (ex) 1 1.7.%0 - 1991 to
| | | | 31.12.90 1993
! | | |
! ! | |
a | Men's or boys' overcoats, I 6201 111 14 | 61 000
| anoraks, wind-cheaters wind-| 6201 12| 14 + 21 |
I Jackets and similar articles| 6201 13| 14 « 21 |
| other than those of heading | 6201 19| 161 |
| No 6203, of wool, of cotton, | I I
| of man-made fibres or of [ I |
| other textile materials | | |
) | | |
b | men's or boys' suits, of I 6203 111 16 I 15 000
| wool, of synthetic fibres or! 6203 12| |
| of other textile materials | 6203 19| !
! [ I |
c | men's or boys' Jjackets, of | 6203 31l 17 | 30 000
| wool, of cotton, of | 6203 32| |
i synthetic fibres or of otherl| 6203 33| |
| textile materials | 6203 391 |
! | ! |
d | men's or boys' and women's | 6203 41| 6 I 58 065 750 000
| or girls' trousers and | 6203 42| [
| shorts, of wool, of cotton, | 6203 43| |
| of synthetic fibres or of | 6203 491 [
| other textile materials | 6204 611 1
| t 6204 621 |
| I 6204 631 [
| | 6204 691 |
1 | 1 I
e | women's or girls' jackets, | 6204 311 15 | 10 000
i of wool, of cotton, of | 6204 321 |
i synthetic fibres or of | 6204 33| i
| _other textile materials | 6204 391 I
! I [ . t
f | men's or boys' shirts, of | 6205 201 8 | 50 000
| cotton, of man-made fibres | 6205 30i |
| or of other textile | 6205 90! 161 |
| materials | |
[ t I [
g | women's or girls' blouses, | 6206 10] 159 | 40 000
| | |
t | |
{ | |
| ! 1

6206 901 161







I — ACP-EEC Acts

5. Acts of the Committee on Industrial Cooperation






-185-

DECISION No 1/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 3 April 1991

on the appointment of the
auditors for the

Centre for the Development of Industry

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on

15 December 1989, and in particular Article 93(2) thereof,

llaving regard to Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of
27 February 1990 on transitional measures to be applied from 1 March 1990, and in

particular Articles 1 and 3,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Council of Ministers of
24 March 1986 laying down the statutes and rules of operation of the Centre for

the Development of Industry, and in particular Article 7 thereof,



-186-

Huving regard to Decision No 3/86 of the ACP-EEC Council of Ministers of
24 March 1986 adopting the Financial Regulation of the Centre for the Develnpment

of Industry, and in particular Article 21 thereof,

Vhereas it is the responsibility of the Committee on lndustrial Co-operation to
appoint, on the basis of parity, two auditors to discharge Jjointly their duties
as defined in the second, third and fourth subparagraphs of Article 21 of
Decision No 3/86;

Whereas the Community, on the one hand, and the ACP States, on the other, have
each announced the name of the person they propose for the discharge of the
duties of auditor, and whereas each party has agreed to the proposal of the
other,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Mr José HEUSGHEM and Mr Vasdev HASSAMAL are hereby appointed to discharge jointly

th: duties of auditors of the Centre for the Development of Industry.

Article 2

This Decision shall take effect on the day of its adoption.
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Hecho en Bruselas, el
Udfardiget i Bruxelles, den
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Done at Brussels,

Fait a Bruxelles, le _r3. |v. 1991

Fatto a Bruxelles, addi'
Gedaan te Brussel,
Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de

For Udvalget for

Im Namen des Ausschusses
rua tnv Enuvtponn

For the Committee

Par le Comité de

Per il Comitato per

cooperacion industrial
industsrielt Samarbejde

fir industrielle Zusammenarbelt
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coopeération industrielle

la cooperazione industriale

Voor het Comité voor industrielle samenwerking
Pelo Comité de Cooperacao Industrial
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DECISION No 2/91

OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION

of 3 April 1991

laying down the stastutes and rules of operation

of the Acvisory Council

of the Committee or Industrial Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the fourth ACP-EEC Convention,

signed at Lome

on 15 December 1989, hereinsfter referred to as the

“Convention”, and in particular Articles 87(1)(d), 88 asnd 96

thereof,
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Whereas it is necessary to adopt the statutes and rules ot
operation of the Advigory Council of the Committee on
Industrial Co-operation, set up under Article B8 of the

Convention,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
¢
Article 1

An Advisory Council to the Committee on Industrial
Co-~operation, hereinafter referred to as the "Advisory
Council”, is hereby set up by Article BB of the Convention.
Its role shall be to allow the Committee on Industrial
Co-operation to take into account the point of view oOf

industrial operators concerning:

- the reports referred to in Article 327 of the Convention on
the progress of industrial co-operation and the growth of

investment flows,

- regular monitoring of the mechanics of interventions
undertaken by the furopean Investment Bank, the Commission of
the European Communities, the Centre for the Development of
Industry and the A(P authorities responsible for the

implementation of industrial projects,

~ problems and policy issues in the field of industrial
co-operation submitted To the Committee on Industrial
Co-operation by the ACP States or by the European fconomic

Community;

- reviewing of trends in industrial policies of the ACP States
and of the Member States as well as developments in the world

industrial situation,
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Article 2

1. The Advisory Council shall be composed of, on the one hand,
a representative of each of the Member States of the Community
and, on the other, twelve representatives of the ACP States.
The twenty-four members shsll be drawn from the business world
or experts on industrial development, Representatives of the
Commission of the European Communities, the European Investment
Bank and the ACP-EEC Co-Secretariat shall attend meetings as

observers.

2. Members of the Advisory Council shall be appointed in a

personal capacity by the Committee on Industrial Co-operation.

3. Members of the Advisory Council shall be appointed for a

period of no more than five years.

4. Opinions of the Advisory Council shall not be valid unless

delivered by & majority of 1ts members present at the meeting.

Article 3

Meetings shall be chaired alternstely by an ACP member and by a

Community member.

Article &

The preparation, secretariat and physicsl and logistical
organization of meetings shall be ensured by the ACP-EEC
Co-Secretariat in close co-operation with the Commission of the

European Communities,.
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Article §

Expenses in respect of Advi:ory Council members' attendance at
meetings shall be defrayed in accordance with srrangements
sdopted by the Committee on Industrisl Co-operstion on s
proposal from the Co-Chair.

Article 6

The Advisory Council shall hold one official meeting each year
at the usual meeting venue of the Committee on Industrial
Co-operation. Meetings shall be called by the Co-Chair of the

Committee on Industrial Co-operation.
Article 7

1. The provisional agenda for each meeting shall be drawn up
by the ACP-EEC Co-Secretariat. It shall be notified to
Advisory Council members, together with the reference
documents, at least three weeks before the dste of the meeting.

2. Advisory Committee members may propose to the Chair at the
meeting that items be added to the agenda. The agends shall be
adopted by the Advisory Council at the start of esch meeting.

Article 8
The Centre for the Development of Industry shall be invited to

sttend Advisory Council meetings by the ACP-EEC Co~Chair of the

Committee on Industrial Co-operation.
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Article 9

Correspondence for the Advisory Committee shall be addressed to
the Co-Secretariat of the ACF-EEC Council of Ministers.

Article 10
The ACP States, the Member States and the Community shall be
bound, esch to the extent to which it is concerned, to take the
measures necessary to implement this Decision.

Article 11

This Decision shall enter into force on tne same day as the

Convention,
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Done at Brussels,

Fait a Bruxelles, le t 9 AVR. 1594
Fatto a Bruxelles, addi'’

Gedaan te Brussel,

Feito em Bruxelas, em

Por el Comité de cooperacion industrial
For Udvalget for industsrielt Samarbejde
Im Namen des Ausschusses fir industrielle Zusammenarbeit
ria tnv Enitpom) Biounxavixng ELuvepyaoiag
For the Committee on Industrial co-operation

Par le Comité de coopération industrielle

Per il Comitato per la cooperazione industriale

Voor het Comité voor industrielle samenwerking

Pelo Comité de Cooperacao lndustrial
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DECISION NO 3/91%
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 14 June 1991

on the appointment of the members
of the Advisory Council

of the Committee on Industrial Co-operation

THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on
15 December 1989, hereafter referred to as the "Convention'", and in particular
Article 88 thereof,

Having regard to Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of Ministers of
27 February 1990 on transitional measures to be applied from 1 March 1990, and in
particular Articles 1 and 3 thereof,
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Vhereas Article 88 of the Convention provides for a Joint Advisory Council to
allow the Committee on Industrial Co-operation to take into account the point of
view of industrial operators concerning matters referred to in Article 87(1)(a),
(b) and (c) of the Convention;

Vhereas Article 88 of the Convention provides that the Advisory Council shall be
composed of persons drawn from the business world of experts on industrial

development ;

Whereas Article 88 of the Convention provides that the Advisory Council shall be
composed, on & basis of parity of twenty-four members;

Whereas it is for the Committee, in accordance with the procedures laid down by

it, to appoint members of the Adviscory Council,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Article 1
The following are hereby appointed, for a period no longer than five years,
members of the Advisory Council of the Committee on Industrial Co-operation of

the Fourth ACP-EEC Convention:

1) pominated by the Community:

Mr A. BOUWERS (Belgium)

Mr J.B. JENSEN (Denmark)

Dr SIEBEL (Germany)

Mr G. XANTHOULIS (Greece)

Mr A. CENDAN BLANCO (Spain)

Mr Y. SALMON (France)

Mr M. SHEEHY (Ireland)

Mr M. PEDINI (Italy)

Mr R. SADELER (Luxembourg)

Mr W.A. DE JONGE (Netherlands)

Mr A.J. LEITAO (Portugal)

Mr A. McGARVEY {United Kingdom)
2) nominated by the ACP States:

Mr J.P.N. SIMBA (Kenya)

Mr B. YUSUF (Ethiopia)

Mr L.J. NAARDEN (Suriname)

Mr R. KASUBA (Zambia)

Mr A. READ (Zimbabwe )

Mr E. LAMBERT (Dominfca)

Mr L. KONE (Mali)

Mr M. ELENGA (Congo)

Mr M. BANGULI . (Zaire)

Mr K.R.R. WARI (Papua New Guinea)

Mr J.M. AH KOY . (FiJ1)

Mr J.A.S. BORGES ’ (Cape Verde)

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.
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on lndustrial co-operation

coopération industrielle
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0 Dpocdpog

The President
Le president
Il Presidente
De Voorzitter
O Presidente
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DECISION No 4/91
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION
of 18 November 1991 - -

approving the budget
of the Centre for Industrial Development (1992)

The ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lomé on
15 December 1989 and in particular Article 87(1}{d) and

Article 92(1}){bl){11) thereof

Having regard to Decision No 4/91 of the ACP-EEC Councll of Ministers of
6 May 1921 laying down the statutes and rules of procedure of the Centre for
Industrial Development, and 1in particular Article 8(1)(b)(111)

and Article 10(1), second 1ndent, thereof,

Having regarcd to Decision No 5/91 of the ACP-EEC Council cf Ministers of
6 May 1991 acopting the Financial Regulation of the Centre for Industrial

Development, and in particular Articles 6, 7 and 8 thereof,
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WVhereas, in accordance with Article 6(1) of Decision No 5/91, the Director
of the Centre drew up and submitted to the Executive Board of the Centre a
draft annual budget for the financial year 1992;

Vhereas the Executive Board, at its meeting on 17 and 18 July 1991, examined
that draft, and adopted the draft budget in accordance with Article 6(1) of
Decision No 5/91;

Vhereas the draft budget was submitted to the Commission which, as regards
the contribution requested from the European Development Fund, implemented

the Community procedures in force;

Vhereas, accordingly, the Committee is able to proceed with final adoption

of the budget,

HAS DECIDED:

Sole Article

The budget of the Centre for the financial year 1992, as contained in the

Annex hereto, is hereby finally adopted.
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Die Prasidenten
01 Npocedpot
The Chairmen
Les

1
De
Os

J.P. ROOSEGARDE BTSSHOP R.

Copia certificada conforme
Bekrzftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt

AxpLBEG aviiypago
Certified true copy

Copie certifiee conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewaarmerkt afschrift
Copia autenticada

Los Secretarios
Sekretzrerne
Die Sekretare
Ov Tpappatciq
The Secretaries
Les Secrétaires
I Segretari
De Secre igssen

4JWRNEKER

o
&

ra
Souny o

presidents
Presidenti
Voorzitters
Presidentes

EXPANG






e UAGANIZATION (TITLZ 1) TITLE 1 - STAFF_ONCANIZATION
STAFF_CO5TS (Chaptor )1 Chaprer 1L - STAFF_COSTS

Galarles (Art, 111) Arct, 111 - Salagles

Yhe stalf of the Centre. os furescen {n the Established posts (3 385 000)

orpanizational structure

| ULV | Baslc Post/Category | F.CU

2 { Director/Deputy Dlrector

7 | Techalcal Advlsers JA

G | Technical Advisers 10

9 | Specinl Duty Offflcers 4A
Y | |
7 ] !
5 | |

1 Speclal Duty Offlcers 4B
Assistants SA
1 Sccretaries 9B
[T TS [
| 56 ] | 3 385 000
| JR |
toral stalf force Local _staflf lorce and_tamporary staff
and _temporary staf(
? drivers/messengers, 1 receptlonlst/telrnphone (137 onc)

operator, short-tcrm & temporary staff,

Including salary adjustments [or cusl of Living 1adex

and purchasiop power for the period 1/7/89 - 31/12/%1

(not yet received).

The Director 1s authorized to modily, according to the

needs of the organizatlonal structure of the Centre,

the aumber of staff members in the various categories,

vithin the framework of the approved budget., e will

inform the Jolnt Executlve Doard accordingly.

44 1L has been assumed that all  siaff will Le In

place as from 1.1.92. As this assumptlon wil| certainly move
optimlstlc, funds will becomc available for

transler to article 114 [n order to pay the recruft-

ment expenses.

’

lili

ECY Appropriaticns
192

-£02-



YORK_TPROCRAMME 1992 BUDCET 1992

Provision [or adjustment In salarfes (Art, 112) -Att. 112
A provis{on for adjustment in salaries Lor the

six last months of 1992, bascd on the change of the

cost of living and purchasing power during the

firse six months of 1992, has been calculated. A

rlobal rise of 4V has been estimated for 1992,

Soclal charges (Art, 113} Att. 113

Allowances (Art, 114) Att. 114

Basic allowances and relmbursable cxpenses of stafl.

v ™ sta A Art. 115

The CDI must give {ts staff the opportunity tn adapt. tn pey
techniques, such ag computers, to {mprové thelr Enov-

ledge of forelgn languapes and to acqulre new skllls {n
relat{on to offlce dutles.

* Jf “ae recruitment procedure has not been completed i{n 1991,
Lhi: provision will not be enough to cover all recruitment
cxpzises.  The extra amount needed will be allocated either from
unutillized funds from the 1991 budget, or from the 1992 budget

by transfer from Article 111 to Article 114 (see remarks on page 3). t

.

.

ECU Appropristions

v a ustm . -]iql

in galarjes 40 000
Adjustment {rom 01/01/92 up to

30/06/92.

ogla arpe 1 261 000
Allowances 280 000
Educatlon (130,000)

Transport ( 2,000)

Expensus for changes (n

staff (installation,

removal, travel) ( 38,000)*

Relocation (p.m.)

Periodic home leave (175,000)

Mlscellaneous ( 10,000)

veglopm 40 000

1992
495 000

1 467 000

355 000

50 000

.mz-



WORK PROCRAMME 1992

Ve)fare _expenses (Art. 116)

nationallties and hackgrounds of

In view of the vartled
the wishes of the

CD1 staff, the Centre, according to
Stalf Committee wants tu contribute :owards speeial
cvents and soclal acrlvities atmed al inteprating stafl
wembers and thelr famllics and hence contributing to

better seall relations.

BUDGET 199
1991 1292

Art. 116 - Wglfare cxpenses $ 000 5 000

4338 000 3 444 00C

& 388 000 3 Ahk 0O

TOTAL Chapter 11

TOTAL TITIE I

-§02-



s araer o bm s0le 1n sortomm well, ‘hn &D: neoq. An wiequate infrastructure adaplted Lo r'ixed objectives and the number of

ceruted.

AR

TItle 11 summarizes the materiai means wesrssinry o allow staf{ members to meet thelr goals: in particular, offfce space, office

cquipment | romputer system, telrcnmmurication and ptatacapying Cacilltlies,
e put irto operation pradually, follovirg the evolution tn the stalf and the 'ncrcase In activities,

-80e2-
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'

BRI
TITLE 11 - RUILDING, EQUIPMENT & HIQQE_LAHFOUS
EXPENDITURE
REGTAL Q17 BUTLDING AND INCIDENTAIL. FXI'ENDITURF, Chapter 21. RENTAL QF BUTLDIMNG AND INCIDENTA
{Chapiec 21) [XPENDITURE
tn view of the rise it Ltne munle: ot st (1
required by the incrensed volume of activitles,
the Pl has heen obliged *o (lnd addicional office
space.  As the Customs Co-cperution Council (CCC!
was not_In a posftion to provide this and wished to
fecover  one hall of the llth (loor rented by
the COI, the CD! was ohliged to rent additlonal
space In & nearby bullding (budget ECU 250 000
for the rent of additional space + ECU 155 000
to cover the rent payable to CCC). .
N
Bent_(Are, 211) Art. 211 - Rent 460 00O 460 000 g
- Office space (L0S 000)

- Archives + garapge space ( 55 000)

Incldental expenditure (utilities. fnsvrence. etg.) Art. 212 - Incidental expenditure 111 000 111 000
(Arg, 2020 ’ (gtillties. {nsurance. etc.)

TOTAL Chapter 21 311 000 571000



VORK PROCAAMHE 1972

v 2 EXPEND [ TURF,
[Chapter 22)

Purchase of of(ice machlnery and furniture
(Act, 221)

Having {lnanced the majority of offlcc cqulpment
from the 1990 budget, only a swmallallowsne

o]
wis fnetuded for unfor

eseen cxnengng,

Rental of furniture and equipment (Art, 222)
This tskes lnto account the rental/leasing of a
fiev telephone Installation (to replace the onc
that is 9 years old) and the additional demand
on telecommunlcation and photocopying faclilltles
which will result from the development of
activities.

Halotensncs of furniture snd equlpment (Art. 273)
This takes lnto account the malutenance of the

Nev computer system [inanced out of the 1990
budget.

[

(AL, 224) -

The lmplementation of the nev computer systen
necessitate additionel goftware deve lapment, *

BUDCET 1992
Chapter 22
Art. 221
Art. 222
Art. 22)
Art. 224
Atrt. 225
will

* The corresponding hardware and baslc software

vere financed fraom the 1000 budges.

TOTAL Chaptex 22

ESU_Appropristions
om 1992
20 000 29 000
66 000 79 000
50 000 60 -000
9 000 10 000
70 000 0 000

-802-



VORK_ MROGRAMNE 1992 DYOGET 1992 ECY_Avpropelations

1791 1792

CURREITT ADMINLSTRATIVE OPERATIONS (Ghapter 27) Chapter 22 - CURRENT ADMINJSTRATIVE QPEPATIONS

ilatloncry and_of{fce supplles {Art, »31) Ate. 231 - Sgatjo and e gupplles 45 DOO >0 000

This provizfon takes [nte account the Increasc in

actlvitles,

tnstal charges spd _telecommunleations_ (Axt. ?232) Arv. 232 - Pestal charpes and 190 000 190 000

telecnmmunications

In view of the slowness and untellubility ol the

puscal service to ACE countrless the UDL has increanco

tts use of telefax, courler services and telex ln

199{. The provislon for the 1992 budpet remains the

same as In 1991,

Dausk _chacpes and lossces _on exchange rates (Art, 213) Act. 23] - Dank charpes apd Josses on . 'b
o o exchaope rates 28 000 20 000 8
The amount provided for under thls artlcle was ‘ '
lnercased In 1991 at the request of the Internal

Audtt Body. It wlll remaln the same [or the 1992

budget.,

Qther operating expendltures (Art. 234) Arc. 234 - Qther operatine exnengitures 45 000 70 000
Yhe COL will uye Iree-lance translators only, hence thu . Translation costs (20,000)

increase ln the provision,

The provislon for legal fees takes {nto account - legal expenses (30,000)
current problems facing the CDI.

- Other administrative expenscs
(20,000)

TOTAL Chapter 23 }_QQ_TO_Q_O 338 000



(_T\'r' 241)

vtalarrat ox;

e anvunt provided for under thls artizle
<1 fncreased in 19910 s¢ wlll remain the zamre
far the 1797 hudpec.

thapter 24

Avt. 241

1991 1992
. HISS1OM EXPENSCS, REPRESCNTATION
A3ID_ENTERTATNMENT_LXPEND | TURF.
42 000 42 pOO

Geueral representation and
cutrrtainmant cxpensey

42 000 42 000

TOTAL Chapzev 24

1136 000 1199 000

TOTAL TITLE IT

-0ie-
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Ciatc e presentalion vl Lhe budged,

o v chencture wned in 100 ramsing appropriate Lo the CDI's work programme in Lhe froancwori of the Convonticn of
Cowd IV hees therelore been cetained. 1L stresses four main areas:

hpber s B rehaked Lo the crealbon and Lhe strengthening of the COL'y ACE and EEC nelwork:.
This Cheger steesses Lhe vital tmporlance ol reinloreing the CO's permanent presence in ACP countries i omier to

identily and follow up projocls, as well us in Lhe EKC to mobilize EFC institutional and entreprencurial :rsowces
tor Lhe Lenefil of ACP projecls.

Chapter 32 covers the need for better identification, evaluation and studies of projects, scarch for Ewropean purtners,
and ugsistance to investment projects.

Thic Chapler aims to produce sound partnerships and project preparation, mobilization of funds and implemenlation
ranngement.,

‘bie-

~ Chapter 33 allows direct ussistance and training to ACP enterprises, tcchnicul, marketing und management ussistance.

An important aspect of this Chapter is the assistance to pilot projects and to demonstration projects as the
prepuratory phuse to industrial scale operutions.

= Chapter 34 is reluted Lo nissions and Doard's cxpenses. Misslons arc aimed ut identifying and substuntiating
Industriul projects, to ensure the progress of developing projects and to assess the impact of the CDI's interventions.

The policy of sleenglhening the CDI's untennue and ACP network aims to establish decentralized assistance for projects
whereby direct involvement from Brussels would, over time, increasingly concentrate on the crucial phases of the
projects' development.



ACE_INTERVENTTOMS PROGRAMR (TITIE F1T3

ACD/ERG WETWORK - EXTERMAL RELATIONG (= ziiov 310

I
Creatlon_ppd _seranprhenti_of AGP ceyeork g

assistance te ACP Inneitytions (Art, 3715

Vi U omaintaing o netlwark ol cnntnet s
that prouvides coentry Inlovmatlon and asslzis (n
Identtiying, substnneiat(ng and {ollow(ng projects.

I

€ach country hasz onc or more' privileged contact;
that act as an aclive arm of the CDI, the CDI cuntributes
tovards che (nfrastructure costs and out-of-pucket
exoenses ol the antennac; for exenple, when they
promote CDI or aszslst CDL misslons. The selactlon
and screngthening of this network require famiilarl-
~atlon, training and supetvislon of the representa-
tlves to ensure a high level of service.

The COI provides specific assistance to new and existing
[inancial and technlcal instlctutlons, Including
assistance to 0F(s to improve thelr project
idencification and evaluation. Elaboration of thc

project proflles on the basls ol ACP conperatlion
offers.

[10 ACD ey g

TUCLE TIT_- AGP INTERVENTIONS PROGRAMHE

Chapuar 31 - ACP/EEC NETWORK - _EXTERNAL
RELATIONS

- Crearinn and strengihenine of
ACP _pegworl and assjstoance to
ACP Inutigugions

Art. 311

fromation ol the COI fn ACP States,
“upport tn nilssians and network costs,

Famiilar{satlion, rralnlng and super-
vislun of representacives - reglonal
antennae mcetings held locally or at the
cot.

Speclflc asslstance to ACP institu-
tions,

1991 1392
416 000 466 000
(202 000)

(102 000)
t
(162 000)

~2ie-
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Gnearlon and styenpthenlng of FEC netweclk,
And stronpthenlng of LEC netwack

fhe COI intends to reinforce and increase its network of
cuoperating Institut{ons in Europe, at both nmational and
repfonal level. This effort 1s lntended to mobllize
furcher cooperatlon, {ncluding co-{lnancing operatlons,
fvom both Institutiens and cnterprises, so that there is
an e(liclent {ramevork {or promoting Industrial projects
in ACP countries.

Heeclpnes will be held In Furope ta Inform tnstlitutlions
and enterprises about CDI activitics and opportunities
in ACP countries. The CDI will cover preparation and parti-
clpation costs related to such mcetings, together with
cooperating Institutions whenever possible.

In lts efforts to MOMILIZ Iln ACP lnvest
ment and {ndustrinl cooperation, the CDl assfsts in putting
forward EFC proposals to ACP sponsors. An effort In this
(leld will be sustalned and lmproved In thematic approach,
involving speclal and sectoral surveys and short-term
contracts for sectoral experts. Such action may be co-
{inanced by cooperating agencies.

BUPGET 1997 LZC_Apprepristicns

1 192
Art. 312 - Creation and strenctiening 256 010 256 0%0

of EEC petwork, Mohjllzatlen

o EEC institutional

resources
Informatlon meetinps {56 000)
- Nobilizatlon of i{ntarest (96 000)

€le-



ECU Appropriations

A0k FROCHAML 1995 BULGET 1992 1391 1992

{t 15 lutended to elahoivate STA! MOYECT IROFILS Standard project profiles (64 000)
on tie basts o[ EEC enterprises’ cewprrat:on ol’?rf. vith
valid technnlopy nnd perupectives for tuvelivement in
warlous parinerships In ACP investments
000)

SPLCIALLZED WORKSHOPS or FQIA wl)1 Le nrganized In Spenialized workshops (40
ACP or EFC countries, whenever possible with

EEC coopersting Instituilons, based on sperlal sectoral,

national or reglonal {nterest. Costs of preparing

such mcetings are covercd here, but costs related to

rravei are covered in Article 322.

-vig-



BUDGEY 1992

MR SROGIAME 1497
160 300 160 oue

internal communjcations and publicagions (Art 1)) Arc. 31) . External commuplcations
and publications

frdla activitles ave alwsd at target audiences o
reinforee efforts to attract projects, partners,
fvvestment and coopetation, as well as inspiring trust
and confldence in Lhe CDI's operaticns.

The mrthods to be used loclude a newsletter (with mall.
ing llst), brochures oand other Literature, space In
external publications, the annual report and visual alds
(Including video), exhlibition stands, publlelty in ACP
and EEC countries and reglons, contacts wvith Journallsts
and other celevant grYoups.

Sie-

TOTAL Chapter 31



LIMENTIRICATION, EVALUATION, 5Timikr Chaster 37
REPAMATION _ (Changer 323
Identlficutlen apd cvalust] ‘ irnjegesn Are,. 321
e, N1

A maln task of the CDi {s to fdertify, sefecl ang
substantiate tnduserial projects, beth new and
exlzeing, with sponsors with tie capacity rvo
ieplement the mojects. Thase tasks air wvdeptaken
by external or urefecably lounl experes poisilbly
on short tnem conteact, under the supervisicn of
C0t seaf(. In addltlon, projects hoving wucelved
or recciving current asslstance requlte follow-up
and ¢valuatlon to ensure best use s made of
rnsources,

2025k _Lor furopean partncra (Ate. 3271 Arc. 122
toblllzatlion of FEC entreprencurlal tesources [or

ACYF projects and promotion of ACT projects will

continue tu {nvelve identification ol EEC partners

and follov-up In Europe. The cooperstion o EEC

couperating Institutions will be lncreaslngly

sought In this context, but specl(ic costs (e.g.

utllizatlon of consultants for spectlfc partner

searches) wlil continue to be coveredly the £TI.

- FROJECT IDENT)FICATION CMALUATION,
STUNLES AND CREFARATLOR

- Idenclf{cotlon and evaluation of
nrojests
Idenci{lcat:ton and gsubstantla-
tion, of jndustrial projects Ln
ACY States (7210 000).

In-depth pre-evaluation of
project pruposals up to
interventfon and ex-post
evaluatlon (220 Q00).

Search _lor Fugopean pagtners

EcU A
1991

400 000

80 000

1992

430 000

80 000

9ie-



ORI PROCIGIGIE_1 00 nunCrT 1972

Tavel
(nee, 37
Bisstons of Industelallses to thelr pactnevs’
conntries ave a useful and efficient way of
fontering understandlog between pavetners and of
allowinp basic prinelples of cooperation to b
aprecd carly on In a potential partnership. ‘I'he
D1 contrlbutes towards the travel costs to
bilng the partners topether, Heetlnps may take
place ln Kurope or Ln ACP Scates. Simllarly,
contacts may he arcanped to hring torcther ACP
project sponsurs,

1o proamoters aod lodus Act. 323

Assrscopec throuph expertises ond studles, and help
(or mobilization of funds {Act, )24}

(New projects, rahlbllltntlon/prlvntlzntlon,
dlversification, expansinn)

Art. 324,

Trnvel nslsfance to promolery 400 0CO
and_jpdusteiatiage

By project sponsers travelling

Lo meel ot nepotiate with

potertial partncrs (700 000)

Ry project sponsars travelling

to mect aclual parlners [or

[inancial cooperatlon nnil for

the nepotl latlons (100 0C0Y

Intra-ACP partners ( 89 000)

2 a aes 688 000

ETY_Apnropsing) .
299l 1

180 COn

718 000

AT A



WORK_PROGRAMME 1952

(a) Expertlse, ovalua for_resroratlon of
enterorises

chhnlcnl/ccnncmlc/comncrclnl/luﬁnl analysis =

erlsting cnterprises with a view to wrehatilization

{nvestments, conprlsing ia pacticular asceazments for

privatization aad restructurlng plans. Expertise ut
sccond-hand equipment.

(b) Pee-frasibille _and

ahility aiwiies
rartial studles to detsrmine ezsnenttal crmpancits
fov a potentinlly viable project {(matket studies,
technleal/matertal appraisals, ctc.)

Conprehensive [eazibllity studies ovu the basls of
sound and promising piolect propusals, critlzally
assessced and selected.

Filnanclal analysis and further elaboration of
hankable documents on the basis of {nvestment
proposals reccived with alroady largely completed
studies, vith & view to presentng solld and con-
clsc project doaslers to fInance institutions.

fxpocilse

rre-Ceastb{licy and feasihi-

Jlty studies

(120 000)

(366 000)

812



HORK_ TR OCRAMGE gy

(c) Assistance for meb{liration of funds_and {lnaucn
negotiotiona

Accompanying nsslatance to promoters with completed

and viable lnvestment dossiers for thelr nepotiations

vith sharcholders and loan [{nance sources.

Thiz including production of approprlate manual and

documents,

() Asziztance with partuership apreaments rontracts,depal
neposiatfons

Asslstance to evaluate, (rom a contractual point of

view, apreements to be stpned between ACP buslnessmen

and EFC companles: equlpment supply contract, management,
marketing, technlcal assistance agrecments

Assistance to mediate within the framework of: licenzlng,
franchising, Jolnt venture agreements, and the respective
prellnlnnry steps, thls Including production of *
Appropriate documents.

Assistance to solve legal matters between partles when
embarked upon the launchling of Industrial activitles.

SUDCGET 1992

T{nance ncgotiations

Assistance with partnership

LOTLAppropy L Lyms
1991 iz

( 60 -000)

(48 000)

-6i2-



¥ORK_PROGRAMME 1992 RURCET 1992
(e) Penleny_mapapemeps_nzsystance before pratecrlon Project manapement assistance  (96,000)
’ uefore productioy

Ausletanre to prejects alter reaciiog, to: .o wheve
finance has been zecurcd, and prosmoLars i’ cnlly

(n sgreenant; assistance will allovw tiw wo-{inavalng of
the ceat of n Profect Implementuclon Hannger in chaipe
of matcers of n very dlffarent nature, r.p. telatlons
vith flceal, customs, and central bauk netlviiles, ciulp-
ment suppliers, notarles and incoarporation, transport,
insurance, cecrultment, ctr.  The assistance mist be
provided until a permanent management Ly escablished

hecumentation (Art, 325) Art. 3?5 - Doeumentatlon

Purchase of broks and peciodicals Purchascs (hooks, (20 000;
peclodlcals)
ident(flcation of and sccess to sources of Tudustrlal Informailon services and
information: maintenance ol access Lo on-line services. on-line connectlons with
data hanks (28 000)

TOTAL Chapter 12

ZCU Appropriagion
199 1993

48 000 48 000

1616000 1656000

-g2e-



“TSTANCE_TO_NNTERPRISES (Chapter 37)

irect _azelstange tan rnlﬁrp[Lnii_LAr(

Start.up seglstance {tucluding tvaining,
Lransfler of technalopy, techinleal assistance.

Nnrbrllnn assi<tance: preparation and Ilmplementattion
ol markeelng stratepy aiming at the commerclallzatlon
ol ACP manufactured products on local and export markets.

Hanagement assistance.

Emergency Interventlons and short-term technical

Training assistance fncluding seminars.

BULGET 1992

Chapter 3) - ASSISTANGE TQ FENTERPRISES

Arc. 311

Stnrt-up asnistance
Marketing assistance
Managenent assistance
Fnerpency interventions

Tralning assistance

soentegpytnes

(360 000)

(200 200)

(160 000)

(280 000)

(160 000)

oy spproprialic

-iee-



VORK PROGRANT 1797
Assiztance ty pilot and demonstration_project:
(Arr_ 17y

Asslstance to ptlot and Jamonstratlon projects as
preceeding phase to Lndustrial zcale operatlons.,

RUNGET 1992

art. Y32 . Aszistonge to .
and demoastration projeges

TOTAL Chaprer 3}

1991

240 000

1 #88 000

a

1992

240 000

1 668 000

-e2e-
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BTN ALY CUEEHTOM . ENRTIAET (G et )

Bz oaude and_seaflf misslons (Ary, J41)

T nrder to undertnake the ldentillicatlon and
substantlatlon of Industrlal profecrs [n both ACP,
FEC contexts and diveetorate, CDI stall travel to
the replons

Miszions are equally cequlred to ensure the propress
ol developing projects and to assess the Impact of
Dl tncerventions.

I addition, misslons are requlired to bulld and
malntain ACP and EEC nctworks and to promotc the
tmage of the CDI.

Jolnt Executive Board and Interna) Audlit Nody
{Art 3423 .

Slx mectings of the Doard are provided for, in
nccordance with the Conventfon. [t {s (orescen
that one or tvo meetings of the Board will be
held tn an ACP country.

RN T L Y e L W e Y ow g

Chapter Yoo Blasion, an ' Faeontive _Board Kxper: o

Art. )4l - Directocate and sta({ missfons

Dircclorate ang «tafll missions to
EFC States ( 10 000)

Direcctorate and staff{ mlzsions to
ACP States (280 00D)

Art 342 - Joint Executive Doatrd

and_Jnternal Audft Dody

Joint Fxecutlve Roard (145 000)

Internal Audit Body ( 45 000)
TOTAL Chapter 34

TOTAL TITLE JII

100
360 ONO 360 000
190 000 190 000
350 000 330 000
4 486 000 & 376 Q0O

-gge-



. IN_ECUS

TITLES 1 aND

Staflf_and fnCragtructure rxprodltute (Incervention and Adminlserative expenses)

TITLFE 1 (5 4hiy 0CO)
TITLE 11 (1190 0no)

DILE U1
Specti{ic [nterventlon expend|ture

GRAND_TOTAL EXPENDITURE

a) Contribution from the European Development Fund
b) Revenue (estimates), In particular tax on solacles
© tax on salaries (160 000)

- other revenue ( 50 000)

GRAND TOTAL REVENUE

ECU Appropriationz
pULY 1992

5 724 000 6 630 000
4 H4RG 000 h 578 000
19 210 000 11210 200

REVENUE
1291 1992

"10 000 000 11 000 voo

210 000 210 000

10210 000 11 210 000

“vez-



1701791
1/703/9
1/05/91
1/07/91
1709/91
V4R Y43}

1701792
BALANCE

TQTAL

TIMEIABLE  YOR TME PAYMENT OF REVEMUER

—_— - -

000

000
000
000
000
000
000

-gez-
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DECISION No 1/91
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION
ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
of 17 December 1991

concerning the adjustment of the remuneration
and tax brackets referred to in Article 3(2)
of Decision No 4/86 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors
laying down the conditions of employment of the staff

of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

THE ACP-EEC CO-OPERATION SUBCOMMITTEE FOR AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lome on

8 December 1984, and in particular Article 37 thereof,

Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of
24 March 1986 laying down the rules of operation of the Technical Centre for

Agricultural and Rural Co-operation, and in particular Article 5 thereof,
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Whereas:, under the third paragraph of Article 27 of Decision No 4/86 of the
ACP-EEC: Committee of Ambassadors of 24 March 1986 laying down the
.arrangements applicable to the staff of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, the ACP-EEC Subcommittee may decide, on
a proposal®irom the Director of the Centre, to adjust the remuneration laid
down in Article 3 in order to take account of trends 1in the cost of living

and in purchasing power;

Whereas Decision No 2/87 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors of

7 December 1987 supplementing'Decision No 4/86 laid down the salary scile
and tax brackets of thesndff of the Centre and the conditions and procecirs
for applying the tax:for the benefit of the Centre with effect from

1 July 1986; - .

Vhereas Decision No 2/88 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors fixed in
Netherlands guillders the salary scale and tax brackets of the staff of the
Centre;

Whereas the Director of the Centre has made proposals for adjusting
remuneration to take account of trends in the cost of living 1n the

Netherlands and in purchasing power in the European Community;

Whereas the figures drawn up by the Statistical Office of the European
Communities which are used as a basis for calculating adjustments in the
remuneration or.officials of the European Communities entail adjusiment of
the remunerations of the staff of the Centre as laid down in Article 1 of
Decision No 2/88,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

With effect from 1 July 1988 the remuneration and tax brackets

in Article 1 of Decision No 2/88 shall be increased by 3,7%.

Article 2

With effect from 1t July 1989 the remuneration and tax brackets

in Article 1 of Decision No 2/88 shall be increased by 4, 3%.

Article 3

Vith effect from 1 July 1990 the remuneration and tax brackets

in Article 1 of Decision No 2/88 shall be increased by 9,6 6%.

Article 4

This Decision shall enter into force on the day on which it is

referred to

referred to

referred to

adopted.
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Hecho en Bruselas, el
Udfardiget i Bruxelles, den
Geschehen zu Briisse) am

e ey es, e 17. XII, 1991

Fait 3 Bruxelles, le
Fatto a Bruxelles, addi’
Gedasn te Brussel,
Feito em Bruxelas, em

Por e) Subcomité de Cooperacidn pars el Desarrollo Agricola y Ryral ACP-CEE
AVS/E@FUnderudvaliget for samarbejde om Landbrugsudvikling of udvikling i
Landdistrikterne
Im Namen des AKPEWG-Unterausschusses fur Zusssmenarbeit in der
landwirtschaftlichen und 1Bnd}ichen Entwickliung
Fia 1nv Ywoew:itponn Mewpyixic xai Aypotixic Iuvepyooiog AKE—E0K
For the ACP—£EC Subcommittee for Co—operation of Agricultural and Rural
Development
Par le sous—comité ACP-CEE de coopération agricole et rurale
Per i1 Sottocomitato di cooperazione agricola e rurale ACP—CEE
Voor het ACS—EEG-Subcomité voor samenwerking op het gebied van landbouw-en
plattelandsontwikkeling
Pelo Subcomité ACP-CEE de Cooperacdo Agricola e Rural

E1 Presidente
Formand
Der Prasident
0 Npoedpog
- The President
Le président
IV Presidente
De Voorzitter

. cgs 0 Presidente
Copia certificada conforme

Bekraftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt Ph. SOUBESTRE

Axp1BEg avi{ypago
Certified true copy

Copie certifiée conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewaarmerkt afschrift

Copis sutenticada

Los Secretarios
Sekretarerne
Die Sekretdre
0t (pappateic
The Secretaries
Les Secrétaires
| Segretari
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DECISION Mo 3/9%
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTER FOR CO-OPERATIONM
ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
of 17 December 1991

on the appointment of the auditors of
the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation

THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention signed in Lomé& on
15 December 1989 hereinafter referred to as "the Convention®, and in
particular Article 53(5) theresof,
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Having regard to Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee of
Anbassadors of 19 April 1991 on the rules of operation of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, and in
particular Article 8 thereof,

Having regard to Decision Mo 2/91 of the ACP-EEC Committee of
Ambassadors of 19 April 1991 adopting the Pinancial Regulation of
the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, and in
particular Article 24 thersesof,

Whereas the Subcommittee for Co-operation on Agricultural and Rural
Development is required to appoint on a joint basis two auditors who
shall jointly carry out their duties as laid down in Article 24 of
Decision No 2/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors;

Whereas the Community on the one hand and the ACP States on the
other have each given the names of the persons they propose to carry
out the duties of auditor and wvhereas each Party has agreed to the
other's proposals,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Mr Jocé HEUSGHEM and Mr Vasdev HASSAMAL are hereby appointed to
carry out jointly the duties of auditors of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, the appointment being subject
to review by either Party during the period of application of the
Convention.

Article 2

The appointment referred to in Article 1 shall take effect on the
day of its adoption.
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Hecho en Bruselas, el

Udfardiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel am

“Eyive ovig BpuLehheg, ovig

Done at Brussels, 17. xu, 1991
Fait 3 Bruxelles, le

Fatto a Bruxelles, addi’

Gedaan te Brussel,

feito em Bruxelas, em

Por el Subcomité de Cooperacion para el Desarrollo Agricola y Ryral ACP-CEE
AVS/E®F -Underudvalget for samarbejde om Landbrugsudvikling of wdvikling i
Landdistrikterne
im Namen des AKP—EWG—Unterausschusses fiir Zusammenarbeit in der
landwir tschaftlichen und 18nd]ichen Entwicklung
Ta 1tnv Yroeni1pon} Tewpy130) xat AypoTix)g Iuvepyooiog AKE—EOK
For the ACP-£EC Subcommittee for Co—operation of Agricultural and Rural
Development
Par le sous—comité ACP-CEE de coopération agricole et rurale
Per il Sottocomitato di cooperazione agricola e rurale ACP-CEE
Voor het ACS—EEG-Subcomité voor samenwerking op het gebied van landbouw-en
plattelandsontwikkeling
Pelo Subcomité ACP-CEE de Cooperagdo Agricola e Rural

El Presidente

Formand
Der Prasident
0 Npoebdpog

The President
Le président
Il Presidente
De Voorzitter
0 Presidente

Copia certificada conforme
Bekraftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt
Axp1BEG avi(ypapo
Certified true copy Ph.SOUBESTRE
Copie certifiée conforme
Copia certificata conforme
Foor eensluidend gewaarmerkt afschrift
Copia autenticada

Los Setretarios
Sekretarerne
Die Sekretare
01 Tpappareig
The Secretaries
Les Secrétaires
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DECISION No 3/91
OF THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION
ON AGRICULTURAL AND RURAL DEVELOPMENT
of 17 December 1991

giving a discharge to the Director of the
Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation
in respect of the implementation of the Centre's budget

for the financial year 1989

THE ACP-EEC SUBCOMMITTEE FOR CO-OPERATION ON AGRICULTURAL AND RURAL
DEVELOPMENT,

Having regard to the Fourth ACP-EEC Convention, signed at Lome on

15 December 1989, and in particular Article 53(5) thereof,

Having regard to Decision No 1/91 of the ACP-EEC Committee of Ambassadors
of 19 April 1991 on the rules of operation of the Technical Centre for
Agricultural and Rural Co-operation, hereinafter referred to as the

"Centre", and in particular Article 7 thereof,
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Having regard to Decision No 2/91 of the ACP-EEC Commitiec of Ambassadors
of 19 April 1991 adopting the Financial Regulation of the Centre, and in

particular Article 24 thereof,

Having regard to the Centre's balance sheet for the financial year 1989

drawn up on 31 December 1989,

Having regard to the Auditors' Report on the accounts for the fanancial

year 1989,

Having taken note of the replies given by the Director of the Centre to

the comments made by the Auditors,

Whereas it 1s for the Subcommittee for ACP-EEC Co-operation on
Agricultural and Rural Development, hereinafter referred to as the
"Subcommittee', to give a discharge to the Director of the Centre in

respect of the implementation of the Centre's budget:

Whereas revenue for the financial year 1989 consisted principally of a
contribution from the European Development Fund amounting to
ECU S5 360 000;

whereas the Director's overall implementation of the Centre's budget
during the financial year 1989 was such that he should be given s

discharge in respect of the implementation of that budget,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Article 1

The Subcommittee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at
31 December 1989 showing the amount of ECU t 561 870 for both revenue and

expenditure.

Article 2

The Subcommittee hereby gives a discharge to the Director of the Centre 1n

respect of the implementation of the Centre's budget for the financial year
1989.
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Hecho en Bruseles, el

Udfardiget i Bruxelles, den

Geschehen zu Briissel sm

“Eyive o1 Bpulédheg, otig

Done st Brussels,

Fait 3 Bruxelles, le

Fetto & Bruxelles, sddi’ 17’ x,,. 1991
Gedaan te Brussel,

Feito em Bruxelas, e=

Por el Subcomité de Cooperacién para el Desarrollo Agricols y Ryra} ACP-CEE
AVS/ESF-Underudvalget for samerbejde om Landbrugsudvikling of udvikling i
Landdistrikterne
i® Namen des AKP-EMG-Untersusschusses fir Zusmmmenarbeit in der
landwirtschaftlichen und 1Bndlichen Entwicklung
Tia v Yrormi1ponr) Mewpy i xat AypoT i Iuvepyaoiog AKE—£0K
For the ACP—£EC Subcommittee for Cooperation of Agricultural and Rural
Development
Par le sous-comité ACP-CEE de coopération agricole et rurale
Per il Sottocomitato di cooperazione agricola e rurale ACP-CEE
Voor het ACS—EEG-Subcomité voor samenwerking op het gebied van landbouw—en
plattelandsontwikkeling
Pelo Subcomité ACP-CEE de Cooperacado Agricola e Rural

El Presidente
Formand
Der Prasident
0 Npdedpog
The President
Le président
11 Presidente
De Voorzitter
0 Presidente

Copia certificads conforme
Bekrzftet Kopi
Die Richtigkeit der Abschrift wird beglaubigt

Axp1BéC avtiypopo PhH, SNUBRESTRE
Certified true copy

Copie certifiée conforme

Copia certificata conforme

Foor eensluidend gewsarmerkt afschrift

Cépia autenticada

Los Secretarios
Sekretarerne
Die Sekretlire
0y lpamareic
The Secretaries
Les Secrétaires




II — Transitional measures (ACP-EEC and Communities)
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 524/91
of 27 February 1991

on the application of Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of Ministers
extending Decision No 2/90 on transitional measures to be spplied from
1 March 1990

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 113 and
235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament (),

Whereas the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé
on B Decemnber 1984 expired on 28 February 1990 ;

Whereas the Fourth ACP-EEC Convention signed at
Lomé on 15 December 1989 has not yet entered into
force ;

Whereas Decision No 2/90 of the ACP-EEC Council of
Ministers is valid only until 28 February 1991 ;

Whereas Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of
Ministers extended the validity of that Decision until the
entry into force of the Fourth ACP-EEC Convention or
30 June 1991, whichever is the earlier;

Whereas it is necessary to take the measures o imple-
ment the said Decision No 1/91,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of Ministers
shall be applicable in the Community from 1 March 1991
until the Fourth ACP-EEC Convention enters into force
or untl 30 June 1991, whichever is the earlier, without
prejudice to more favourable arcangements for imports of
ACP products to be sdopted unilaterally by the
Community.

The text of that Decision is attached to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into fprce on the day of its
publication in the Offical jJournal of the European
Communities.

It shall apply with effect from 1 March 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Bmssels, 27 February 1991.

() Opinion delivered on 22 February 1991 (not yet published in
the Official Journal).

For the Council
The President
J-C. JUNCKER

T

AR
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1

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1907/91
of 17 Junc 1991

on the application of Decision No 8/91 of the ACP-EEC Council of Ministers
extending Decision No 2/90 on transitional measures to be applied from 1
March 1990

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113 and
235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parli-
ament ('),

Whereas the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé
on 8 December 1984 expired on 28 February 1990 ;

Whereas the Fourth ACP-EEC Convention signed st
Lomé on 15 December 1989 has not yet entered into
force ;

Whereas Decision No 2/90 is valid only until 28 February
1991 and the extension thereof, accorded by Decision No
1/91, will expire on 30 June 1991 ;

Whereas Decision No 8/91 extended that validity until
the entry into force of the Fourth ACP-EEC Convention
or 30 September 1991, whichever is the carlier;

Whereas it is necessary to take the measures to imple-
ment that Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 8/91 of the ACP-EEC Council of Ministers
extending Decision No 2/90 on transitional measures to
be applied from 1 March 1990 shall be applicable in the
Community from | July 1991 until the entry into force of
the Fourth ACP-EEC Convention or untl 30 September
1991, whichever is the earlier, without prejudice to more
favoursble arrangements for imports of ACP products w
be adopted autonomously by the Community.

The text of the Decision is attached to this Regulation.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Offical Journal of the European

Communities.

It shall apply with cffect from 1 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 17 june 1991.

(") Opinion delivered an 14 June 1991 (nat yet published in the
ficial Journal).

For the Counal
The President
J.F. POOS



III — Community Acts relating to the application
of the Lomé Convention
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INTERNAL AGREEMENT

on the aod p d required for implementation of the fourth ACP-EEC
Coavention

(91/402/EEC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, MEETING IN THE COUNCIL,

Having regard to the Treary establishing the European E. ic C ity (bercinsfter called ‘the
Treaty’) and the Fourth ACP-EEC Convention signed at Lomé on 15 D ber 1989, (hereinafter called
‘the Conventon"),

Whereas the repr ives of the C ity will have to adopt common potitions in the Coupdl of
Ministers provided for by the Convenuon (hemlnlﬁer called 'd\e Council of ACP-EEC Ministers’);
whereas, moreover, impl of the d d and opinions of this Council may

require, as the case may be, action by the Community, joint action by the Member States or action by a
Member Suate;

Whereas, therefore, it is necessary for the Member States w0 specify the condiuons for determining, in the

fields for which they are the 10 be adopied by the of the
Communicy within the Counul of ACP-EEC Minisers; vhertn in the same ﬁcldt it will also be for them
w0 take the g such decisi and opini of that Council as may

require joint action by the Mcmber States or action by a Member State;

Whereas provision should, likewise, be made for the Member States to i to one her and o
the Commission any treacy, , Agr and any pan of a treaty, convention,
agreement or arrangement which concerns matiers dnh with in the Convention and which has been, or
will be, concluded between one or more Member States and one or more ACP Suates;

Whereas procedures should also be laid down whereby Member States may seule any disputes which may
arise between them with regard to the Convention;

After lung the C

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article |

1. The common position o be supported by the repre-
sentatives of the Community in the Council of
ACP-EEC Ministers when the lauer considers maters
for which the Member States arc competent shall be
adopied by the Council, acting unanimously after
consulting the Commission.

2. Where, pursuant w Article 345 of the Convention,
the Council of ACP-EEC Ministers envisages dclegating
o the Commitee of Ambassadors provided for by the
Convention the power to take decisions or put forward
recommendations or opinions in the fields for which the
Member States are compeieni, the common position
shali be adopted by the Council, acting unanimously
after consulting the Commission.

3. Common positions which the representatives of the
Community support in the Committce of Ambassadors
shall be adopted in the same manner as those laid down
in paragraph 1.

Article 2

1. Decisions and recommendations adopted by the
Council of ACP-EEC Ministers in the fields for vl'uch
the Member States are comp shall be impl

by acts adopted by the fatter.

2. Paragraph 1 shall also apply in respect of decisions
and recommendations adopted by the Commiuee of
Ambassadors pursuant w Article 346 of the Convention.

Article 3

Any treaty, convention, agreement or arrangement, or
any part of a treary, convention, agreement or
arrangement, of whatever form or nawre, which has
been, or will be, concluded between one or more
Member Sutes and one or more ACP States and which
concerns matters dealt with in the Convenuon, shall be
communicated at the earliest opportunity by the Member
State or States concerned w the other Member States
and o the Commission.
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At the request of a Member State or of the Commission,
any texts so communicated shall be discussed by the
Council.

Article 4

1.  Any Member States having concluded with apy
ACP Sute a weaty, convention, agreement  or
arrangement or part of a treaty, convention, agreement
or arrang ning promotion and
protection, vbelher or not befon: entry into force of this
Agr shall ¢ text at the cardien
opporunity to the General Secretariat of the Counal,
which shall inform the other Member States and the
Commission.

2. Any Member State plating tuding with
an ACP Sute a treaty, convention, agreement or
arrangement or part of a treary, convention, agreement
or arrangement conccmmg mvesuncnl promotion and
protection may its ion to the other
Member States and the Commission through the General
Secretariat of the Council.

3. At the request of any interested Member State,
exchanges of views may take place within the Council on
the basis of the communications referred to in para-
graphs 1 and 2. A Member State which has staned nego-
tiauons that have been the subject of such exchanges of
views shall communicate to the other Member States and
the Commission through the General Secretariat of the
Council any further information of use to them. At the
conclusion of the negotiations it shall communicate w0
them in the same manner the initialled text of the
agreement reached as a result of the negotiations.

Article 5
Should a Member State consider it necessary w invoke
Article 352 of the Convention in mauers for which the

Member States are competent, it shall first consult the
other Member States.

If the Council of ACP-EEC Ministers has 1o reach a
decision on the action by the Member State referred to
in the first paragraph, the position put forward by the
Community shall be that of the Member State
concerned, unless the representatives of the Governments

of the Mcmber States, mectung in the Council, decide
otherwise.

Article 6
Dupulu arising between Member States concerning the
Co , the Prowocols attached thereto or the

Internal Agreements signed for implementation of the
Convention shall, at the request of the earliest petitioner,
bc subminted to the Coust of Justice of the European

ities in the laid down in the Treaty and
in the Protocol on the Statute of the Coun of Justice
annexed to the Treaty.

Article 7

The representatives of the Governments of the Member
States, meeting in the Council, may at any time, after
consukting the Commission, amend or supplement this
Agrecment.

Article 8

This Agreement shall be approved by each Member State
in accordance with its own constitutional requirements.
The government of each Member State shall notify the
General Secretariat of the Council of the completion of
the proccdures required for the entry into force of the
Agreement.

Provided that the provisions of the first paragraph have
been complied with, this Agreement shall enter into foree
at the same time as the Convention (*). It shall remain in
force for the durmtion of that Convention.

Article 9
This Agreement, drawn up in a single original in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Itlian,
Portuguese and Spanish languages, all nine texts being
equally authentic, shall be deposited in the archives of
the General Secretariat of the Coundil, which shall
transmit a certified copy to each of the governments of

_ the Signawry States.

("} The dawe of env.ry into force of the accord will be published
in the Official Jowrnal of the European Commumities by the
General Secrewrist of the Counal.
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Hecho en Bruselas, el dieciséis de julio de mil novecientos noventa,

Udfzrdiget i Bruxelles, den sckstende juli nitten hundrede og halvfems.

Geschehen zu Brssel am sechzeh Juli hnhund iy

ZIg.

‘Enive ot Bpudthleg, ang béxa e£t Toudlov yDua svwiaxdowr evevivea.

Done at Brussels on the sixteenth day of July in the year one thousand nine hundred and
ninety.

Fait 3 Bruxelles, le seize juillet mil neuf cent quatre-vingt-dix.
Fatto a Bruxelles, add! sedici luglio millenovecentwonovanta.

2 honderd negentig.

Gedaan te Brussel, de zestiende juli

Feito em Bruxelas, em dezasseis de Julho de mil novecentos e noventa.

Pour Sa Majesté le roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majesuet Danmarks Dronning

Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland
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INa vov Npdebpo g Bnvixfy Anpoxpatiag

SN A

Por Su Majestad el Rey de Espafia

Pour le président de la République frangaise

s
A= -

For the President of Ireland ’

Per il Presidente della Repubblica italiana

G b ML,
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Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg

-~

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

L

Pelo Presidente da Repoblica Portuguesa

For Her Majesty the Qucen of the United Kingdom of Great Brinin and Northern Ireland

@wvjl/\/ e







IIT — Community Acts relating to the application
of the Lomé Convention

A — Trade

(a) Agricultural products
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 297/91
of 4 February 199

amending Regulation (EEC) No 715/90 on the arrangements applicable to
agricultural products and certain goods resulting from the processing of
agricultural products originating in the African, Caribbean and Pacific (ACP)
States or in the overseas countries or territories (OCT) to take into account the
accession of Namibia to the fourth ACP-EEC Convention

THE COUNCII OF THt EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 10 the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80
of 11 November 1980 laying down the tradc arrangc-
ments appheable 10 certain goods resulting from the
processing of agncultural products ('), and in parucular
Arnicle 12 theicut,

Having regard tu the proposal from the Commission,

Whercas Regulaions (EEC) No 715/90 (') lays down the
arrangements apphcable to agricultural products and
certain goods resulting from the processing of agricultural
products onginating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries of territorics ;

Whereas by ity Decrsion No 4/90 of 23 November 1990,
the ACP-EEC Counail of Ministers added Namibia to the
States signatory to the fourth ACP-EEC Convention ;

Whercas, under Protocol 7 to the Convention, the said
Decision provides for the allocation of an annual quota of
beef and veal to Namibia;

Whereas the hList in Annex | to Regulation (EEC)
No 715/90 should bc amcendcd accordingly and an addi-
tion made to Title | thereof,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

Regulation (EEC) No 715/90 is hereby amended as
follows :
1. ‘Namibia’ is added to the list in Annex 1.
2. The following Article is added to Title 1:
‘Article 4a

1. Anticle 3 shall apply to Namibia in respect of the
following quantities of boneless meat :

for the first and second calendar years : 10 500 tonnes,

for the third, fourth and fifth calendar years: 13 000
tonnes.

2. Article 4 (2) and (3) shall also apply to Namibia.
For the purposes of applying these provisions, the
quantitics referred to in paragraph 1 of this Anticle
shall be added to the sum rseferred to in Article 4 (2)
and (3)”

Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Officiul Juurnal of the

European Communities.

It shall apply with effect from 1 January 199).

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 February 1991,

() 0) No L 323, 29 111940, p 1
(') O) No L 84, 30 3. 1990, p. 8S.

For the Council
The President
J.F. POOS
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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 523/91
of 27 February 1991

extending the validicy of Regulation (EEC) No 715/90 on the arrangements

applicable to agricultural products and certain goods resulting from the

processing of agricultural products originating in the ACP States or in the
overseas countries and territories (OCT)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Regulation (EEC) No 715/90 ('), as
smended by Regulation (EEC) No 297/91 (%), and in
particular Arnticle 31 thereof,

Having regard 1o the proposal from the Commission,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 is to apply only
until 28 February 1991 ;

Whereas it is not cerain that the fournth ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 15 December 1989, and
the Decision which is to be substituted for Council Deci-
sion 86/283/EEC of 30 June 1986 on the association of
the overseas countries and territories with the European
Economic Community () will have entered into force by
that date ; whereas, in order (0 avoid a break in continuity

of trade, the validity of the Regulation in question should
therefore be extended beyond 28 February 1991,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Anicle 31 of Regulation (EEC) No 715/90, "28
February 1991 shall be hereby replaced by ‘29 February
1992’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Jourmal of the European

Communities.

It shall apply with effect from | March 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 February 1991.

(") OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 8S.
(P O) No L 36 8 2 1991, p. 9.
() O) No L 175, 1. 7. 1986, p. I.

For the Council
The President
).-C. JUNCKER
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1474/91
of 31 May 1991

opening and providing for the sd

ation of C

ity tariff quotas for

cerwain agricultural products originating in the African, Caribbesn and Pacific
States or in the overseas countries and territories (1991/92)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
§ March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tral products and cenain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or the overseas
countries and territories ('), extended by Regulation (EEC)
No 523/9) (), and 1n particular Articles 15, 16 and 27
thereof,

Whercas Articles 15 and 16 of Regulation (EEC) No
715/90 provide for the opening by the Community of
quotas for impons of the following:

— 2000 tonnes of tomatoes, other than cherry tomatoes
falling within CN codes ex 0702 00 10, for the period
15 November to 30 Apni,

— 2000 tonnes of cherry tomatoes, falling within CN
codec ¢x 0702 00 10, for the period 15 November to 30
Apnil,

— 200 tonnes of fresh figs falling within CN code
ex 0804 2010, for the period 1 November to 30
April,

— 1 500 tonnes of fresh strawberries falling within CN
code ex 0810 10 90, for the period | November to 29
Februsry ;

Whereas within the limits of these wriff quotas, customs
duties are phased out progressively ;

~— dunng the same periods and in accordance with the
same timetables provided for in Articles 75 and 268 of
the Act of Accession of Spain and Portugal, concer-
ning the twrift quotas for chilled tomstoes, fresh figs
and, strawberries,

— by 60 % of the ssid duties concerning the tariff quota
in relation to tomatoes other than cherry tomatoes
and that these maximal reduction tates shall be
applicd from the moment of entry into force of the
present Regulation ;

() O No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
() O) No L 58, 5. 3. 1991, p. 1.

Whereas under Regulation (EEC) No 1820/87 of 25 Junc
1987 concerning the application of Decision No 2/87 of
the ACP-EEC Council of Ministers on the advance imple-
mentation of the Protoco! to the third ACP-EEC Conven-
tion consequent on the Accession of the Kingdom of
Spain and the Portuguese Republic to the European
Community ('), the sbovementioned tariff concession will
apply in Spain and in Portugal ; whereas within the limits
of their tariff quotas Spain and Portugal apply customs
duties calculated in accordance with the sbovementioned
protocol to the third ACP-EEC Convention ;

Whereas it is in particular necessary to ensure that ail
Community importers enjoy equal and uninterrupted
sccess to the abovementioned quotas and that the rates
laid down for those quotas should apply consistently to all
imports of the products concerned into all Member States
until the quotas have been used up; whereas, in the
present case, it would appear advisable not to sllocate the
quotas among the Member States, without prejudice to
the drawing against the quota volumes of such quantities
as thcy may need, under the conditions and according to
the procedures specified in Aricle 3;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Unian, all transactions concesning the admi-
nistration of the quotas may be carried out by any of its
members ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Commuttee for Fruit and Vegetbles,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The customs duties spplicable o impons into the
Community of the following products oniginsting in the
African, Caribbean and Pacific States of the overseas
countries and territpries shall be suspended at the levels
indicated and within the limits of the Community tariff
quotas as shown below :

() O) No L 172, 30. 6. 1987, p. 1.
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ol |
Order No CN code (') Dexripuon ol quow Qvot:hduty
(tonnes) %)
(LAY} ex U70200 10 Tomatoes, fresh  or chilled, trom IS 2000 44
November 1921 to April 1992 min 08 ECU/100 kg/net
09.1613 ex 07020010 | Cherry tomatoes, fresh or chilled from 1§ 2000 — from 1S November w0 31
November 1991 to 30 Apnl 1992 December 1991 -
16
min 0,6 ECU/100 kg/net
— from | January to 29 February
1992
0.2 ECU/100 kg/net ()
— trom 1 March to 30 April 1992
24
min 0.4 ECU/100 kg/net
09.1608 cx 0804 2010 | Fresh figs, from 1 November 1991 to 30 200 — fkom | November w 31
Apal 1992 December 1991 :
22
— ftrom 1 January 1o 30 April 1992
o
09.1603 cx U810 1090 | Fresh strawberrics, from 1 November 1991 to 1 500 — from | November 10 31
29 February 1992 December 1991 :
S.6
— from 1 January to 29 February
1992
50

() Tanwe codes appear 0 the Anncx

() This specilsc cusioms duty 15 only levied when st excecds 2% ad 1alorem

2. From that datc and within the limits of the tariff
quotas Spain and Portugal shall apply customs duties
calculated in accordance with the Protocol to the third
ACP-EEC Convennon consequeni on the Accession of
Spain snd Portugal to the Europcan Communities.

Article 2

The tanff quotas referred to in Article 1 shall be managed
by the Commission, which may take any appropriate
adminisirative measures 1o ensure that they are managed
etfficiently.

Artsele 3

Where an tmporter preserves an entry for release for free
circulation in a Member State 1n respect of a product
covered by this Regulation, applying to take advantage of
the preterennal arrangements, and the entry 1s sccepted
by the customs authoritics, the Member State concerned
shall, by notfying the Commission, draw an smount
corresponding to requirements from the quota.

Requests for drawings, indicating the data on which the
entrics were accepted, must be sent to the Commission
without delay.

Drawings shall be granted by the Commussion in chrono-
Jogical order of the dates on which the customs authori-
ties of the Member States concerned accepted the entries

for release for free circulation to the extent that the avai-
lable balance so permits.

If 2 Mcmber State docs not use » drawing in full it shall
return any unused portion to the corresponding quota as
soon as possible.

If the quantities requested are greater than the available
balance of the quota, the balance shall be allocated smong
applicants pro rate. The Commission shall inform the
Membesr States of the drawings made.

Article 4
Each Member State shall ensure that importers of the
products concerned have free sccess to the quotas for
such time as the residual balance of the quotas so permits.

Article $
The Member Ststes and the Commission shall cooperate
closely in order to ensure that this Regulstion is complied
with.

Article 6

This Regulstion shall enter into force on 1 November
1991. ‘
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 31 May 1991,

For the Commission
Chnsusne SCRIVENER

Member of the Commission
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ANNEX

Taric codes (')

Order No CN code Tanc code

09.1601 ex 070200 10 07020010° 29
070200 10 * 39
070200 10" 49
070200 10 59
070200 10" &%
070200 10 ° 79
07020010 * 84

09.1613 ex 070200 10 07020010 ° 21
070200 10" 31
070200 10" 41
070200 10 ° 53
070200 10" 6§
070200 10° 7}
07020010 ° 81

09.1608 cx 0804 20 10 0804 2010° 10
0804 20 40" 20
0804 20 10 30

09.1603 ex 081010 %0 08101090 ° 30

{') The Taric codes shown arc those applicable on the date of eatry 1nto force of the
prescnt Regulation.




-261-

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1475/91
of 31 May 1991

on the arrangements applicable to agricultural products subject to reference
quantities and originating in the African Caribbean and Pacific States or in the
overseas countries and tertitories (1991/92)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europesn
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 71/90 of
§ March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and ceruin goods fresulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific Suates or in the overseas
countnies and territories ('), extended by Regulation (EEC)
No $23/91 ('} and in particular Articles 16 and 27
thereof,

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 715/90 stipu-
lats for cemain agricultural products, covered by that
Regulation and originating in thosc countries, the
progressive reduction, subject to reference quantities laid
down within a set timeuble, of the customs duties ;

Whereas, under the provisions of Council Regulation
(EEC) No 486/85 ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3530/89 (*), when thc rate of customs duty applied to
imports into the Community of Ten of a product subject
to a refcrence quantity is lower than that applying in
respect of Spain, Portugal or both of these Member States,
the process of dismantling begins once duty on impors
of that product originating in Spain and Portugal falls
below that spplied to imports of the product in question
from the other countries ; whereas, for this reason, the
Annex to this Regulation lists only products in respect of
which wriff dismantling begins or continues in 1991 ;

Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implemenution of the Protocol to the
Third ACP-EEC Convention (°) consequent on the Acces-
sion ot the Kingdom of Spain and the Portuguese Repu-
blic 10 the European Communities, the said reference
quantities shall be applied in Spain and Portugal ;

Whercas, in order to enable the competent authorities
within the Co issi o blish an | trade
balance sheet for each of the products and, if necessary, to
pot into application the arrangement provided for in
Arucle 16 (3) of the abovementioned Regulation (EEC)

() OJ No L B4, 30. 3. 1990, p. 8.
() OJ No L S8, 5.3 1991, p. 1.
()O) No L 6, 1. 3. 1985, p. 2.
() O) No L 347, 28 11. 19Ky, p. 3.
() O) No L 172, 30 6. 1987, p. 1.

No 715/90, these products sre subject to a satistical
surveillance in accordance with Council Regulation (EEC)
No 2658/87 (*) snd (EEC) No 1736/75();

Whereas imports of the products in question are charged
sgainst the reference quantities at Community level
within pre-established timetables, as and when the
products are entered with the customs suthorities for free
circulation ; whereas, thercfore, it is appropriste to esta-
blish reference quantities for those products listed in the
Annex ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegectables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Impons into the Community of certain products
originating in the African, Carribean and Pacific Sutes or
in the overseas countries and territories shall be subject 10
reference quantities and to s statisticsl surveillance.

The products referred to in the first subparagraph, their
CN codes, the periods of validity and the levels of the
reference quantities are set out in the Annex.

2.  Quantities shall be charged against the reference
quantitics as and when products are entered with customs
authorities for free circulation and accompanied by a
movcment certificate. If the movement certificate is
submitted a posierivri, the goods shall be charged against
the corresponding refetence quantity at the moment
when the goods are entered for free circulation.

The extent to which the reference quantities are used up
shall be determined at Community level on the basis of
the imports charged against them in the manner defined
in the first subparagraph, as communicated to the Statis-
tical Office of the European Communities in application
of Regulations (EEC) No 2658/87 and (EEC) No 1736/75.

Article 2

The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.

Arsicle 3

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

() O] No L 256, 7. 9. 1987, p. I.
() O) No L 183, 14. 7. 1975, p. 3.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 31 May 1991.

For the Commission
Chnstiane SCRIVENER

Member of the Commission
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ANNEX

(tonnes)

Ordet
No

CN code

Tanc codes

Descrpuon

Period

Relerence
quantitics

120030

ex 0704 %0 90

0704 90 90 ° 92

t20050

ex 07051110

—
070511 10° 21
07051110°33

Cabbages, fresh or chilled

1.1 —31.12.1991

1000

‘lceberg’ betiuce, (Lacruca sativa L,
var. capitata L)

1.7 = 31.10.1991

1 000

120060

ex 07091000

07091000" 10
07091000 20

Globe sruchokes fresh or chilled

1.10 = 31.12.19%

12.0080

cx 08091000

osUY 1000 " 10
0809 1000° 20
08091000 30
0809 1000 " 40
0809 1000 " 80

Apricots, fresh

1.9.1991 - 30.4.1992

2 000

12.00%0

ez 0BUY 20 90

0809 20 90 ° 21
0809 20 %0 © 25
0809 20 %0 * 29
0809 20 %0 ° 3}
0809 2090 ° 33
0809 20 90 ° 39
08092090 ° 41
0809 20 90 " 45
080Y 2090 " 49

Cherries, {resh

1.11.1991 = 31.3.1992

2000

120100

cx 0809 3000

08093000°11
0809 300012
0809300013
08093000° 91
08093000 ° 92
080930 00" 93

Pesches (including nectanines), fresh

1.12.1991 — 31.3. 1992

2 000

120110

ex 085094019

0809 40 19" 30
VB9 19" 40
0809 40 19" 51

Plums, fresh

15.12.1991 — 31.3.1992

2 000
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3583/91
of 10 December 1991

opening and providing for the

ation of C

ity tariff q for

cermin agricultursl products originating in the African, Caribbean and Pacific

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the E

Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the armangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States ('), as last amended
by Regulstion (EEC) No 523/91 (") and' in particular
Articles 16 and 27 thereof,

Whercas the Articles 15 and 16 of Regulation (EEC)
No 715/90 provide for the opening by the Community of
quotas for imports of the following:

— 1000 tonnes of fresh apples falling within CN code
0808 10, for the period 1 January to 31 December,
and

— 1000 tonnes of fresh pears falling within CN codes
0808 20 10 to 0808 20 39, for the period | January to
31 December,

onginating in the countries in question ;

Whereas within the limits of these wriff quotas, customs
duties are phased out progressively :

— duning the same periods and in sccordance with the
same Umetables provided for in Articles 75 and 268 of
the Act of Accession of Spain and Portugal, by 50 %
of the said duties ; and that these maximal reduction
rates shall be spplied from the moment of entry into
force of the present Regulation ;

Whereas under Council Regulation (EEC) No 1820/87 of
25 June 1987 concerning the application of Decision
No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers on the
advance implemenuation of the Protocol of the third
ACP-EEC Coanvention consequent on the Accession of
the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to

) JNuLuamawmpu
() O] No L 8, 5. 3.1991, p. ).

the European Communicy (), the sbovementioned tanff
concession will apply in Spain and in Portugal; whereas
within the limits of its wriff quotas Spain and Portugal
shail apply customs duties calculsted in accordance with
the abovementioned protocol to the third ACP-EEC
Convention ;

Whereas it is in particular necessary to ensurc that al
Community importers enjoy equal and uninterrupted
access to the abovementioned quotas and that the rates
laid down for those q hould apply consistently to all
imports of the products concemned into sil Member States
until the quotas have been used up; whereas, in the
present case, it would appear advisable not to sllocate the
quotas among the Member States, without prejudice to
the drawing against the quota vol of such q ies
as they may need, under the conditions and according to
the procedures specified in Article 3;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, all transactions conceming the ad-
ministration of the quotas may be carried out by any of its
members ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The customns duties applicable to imports into the
Community of the followi ts onginating 1n the
African, Caribbean and Pacific States shall be suspended
st the levels indicated and within the limits of the
Community tenff quotas as shown below :

(" O) No L 172 30. 6. 1987, p. 1.
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Amount
0;‘«1 CN code Dexcnpuon of quots Q”:_M
o (toancs) (%)
09.1610 0808 10 10 Presh apples, from 1 January o 31 December | ) 4.5
0808 10 91 min 0,2 ECU/100 kg/net
0¥0E 10 93 7
0808 10 99 min 1,2 ECU/100 kg/net
1000 .
min 1, ECU/100 kg/net
3
4 min 0,7 ECU/100 kg/net
09.1612 0808 20 10 Fresh pean, from 1 January 10 31 December 43
0808 20 31 min 0,2 ECU/100 kg/net
0808 20 33 s
0808 20 35 min 0,7 ECU/100 kg/net
0808 20 39
1000 . 2.5
min 1 ECU/100 kg/net
5
min 0,7 ECU/100 kg/net
6,5
min | ECU/100 kg/net

2. Within the limits of the wriff quots Spain and
Portugal shall apply customs duties calculated in ac-
cordance with the Protocol to the third ACP-EEC
Convention consequent on the Accession of Spain and
Portugal 1o the Europesn Communities.

Article 2

The wariff quotas referred to in Article 1 shall be managed
by the Commussion, which may take any appropriate
administrative measures 10 ensure that they are managed
efficiendy.

Article 3

Where an importer presents an entry for release for free
arculauon in a Member State in respect of 8 product
covered by this Regulation, spplying to tske sdvantage of
the preferential arrangements, and the entry is sccepted
by the customs authorities, the Member State concerned
shall, by noufying the Commission, draw sn emount
corresponding to requirements from the quota.

Requests for drawings, indicating the date on which the
cnuics were accepted, must be sent to the Commission
without delsy.

Drawings shall be granted by the Commission in chrono-
logical order of the dates on which the customs authon-
tics of the Mcmber Suates concerned sccepted the entries
for release for free circulation, to the exient that the
svailablc belance so permits.

If a Member State does not use a drawing in full, it shall
return any unused portion to the corresponding Quota as
soon as possible.

If the quantities requested are greater than the available
balance of the quota, the balance shall be allocated among
applicants pro rata. The Commission shall inform the
Member States of the drawings made.

Article 4
Each Member Sute shall ensure that imponters of the
products concerned have free sccess to the quotas for
such time as the residual balance of the quotas so permits.
Article 5
The Member States and the Commission shall cooperate
closely in order to ensure that this Regulation is complied
with.
Article 6
This Regulation shell enter into force on 1 January 1992

This Regulation shell be binding in its entcety and directly applicable in all Member

States.

Donc at Brussels, 10 December 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3594/91
of 11 December 1991

on the arrangements applicable to agricuitural products subject to reference
quantitics and originating in the African, Caribbean and Pacific States

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 10 the Treary establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the armangements applicable to egricul-
tural products and cerain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
Atfrican, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as amended by Regulation
(EEC) No 523/91 (%), and in particular Asticles 16 and 27
thereof,

Whereas Article 16 of Regulation (EEC)No 715/90 stipu-
lates for certain sgricultural products, covered by that
Regulation and originating in those countries, the
progressive reduction, subject to reference quantities and a
community surveillance in a sct timetable of the customs
duties ;

Whereas, these duty reductions shall be phased in over
the same periods and in accordance with the same time-
table as those laid down in the Act of Accession of Spain
and Pontugal for the same products imported from thesc
countries into the Community as constituted on
31 December 1985

Whereas, Commission Regulation (EEC) No 3593/9) of
11 December 1991 abolishing in two stages certain
customs duties applicable in trade between the Comenu-
nity of Ten and Spain and Portugal as a result of the
Mediterrancan agreements (') foresces that the residual
customs duties applicable to products from Spain and
Portugal for which the dismantiing of taritfs continues
after 1 January 1993 will be climinated in two cqual
instalments on | January 1992 and 1 January 1993;

Whereas the same concession should be granted for the
same products onginating in ACP-States ;

Whereas by virtue  of  Council  Regulation (EEC)
No 1820/87 of 2§ June 1987 concerning the application
ot Decision No 2/87 ot the ACP/EEC Council ot Minis-
ters on the advance implementation of the Protocol to the
Third ACP-EEC Convention (*) consequent on the Acces-

(‘') O} No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.

() O} No L 5K, 5. 3 199, p. 1.

{") 5cc page 13 of this Othaial Journal.
(90) No I 172, W & 1987, p. 1

sion of the Kingdom of Spain and the Portuguese Repub-
lic to the European Communities, the said reference
quantities shall be applied in Spain and Portugal |

Whereas, in order (o enable the competent authorities
within the Commussion to establish an annual trade
balance sheet for each of the products and, if necessary, to
put into application the arrangement provided for in
Anicle 16 (3) of the sbovementioned Regulation
(EEC) No 715/90, these products are subject to a suatis-
tical surveillance in accordance with Council Regulations
(EEC) No 2658/87 (), as last amended by Commission
Rcgulaion (EEC) No  3537/91 (), and (EEQ)
No 1736/75();

Whereas imports of the products in question are charged
against the reference quanties at Community level
within pre-established timetables, as and when the
products are entered with the customs authontics for free
circulation ; whereas, thercfore, it is appropriate to estab.
lish reference quantities for those products listed in the
Annex ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Ariticle 1

1. Impons into the Community of cerntain products
originating in the Atrican, Caribbean and Pacific States
shall be subject to reference quantities and to a statistical
survetllance.

The products referred to in the first subparagraph, their
CN codes, the periods of validity and the levels of the
reference quantities are sct out in the Anncx.

2. Quantitics shall be charged sgainst the reference
quantities as and when products are entered with customs
authorities for tree arculanon and accompanied by a
movement certificate. 1f the movement cernhicste is

(7 OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1.
(") OJ No L 335 6 12199, p 9
() OJ No L 183, 14. 7. 1975, p 3
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submitted a poszersors, the goods shall be charged aguinst
the corresponding reference quantity at the moment
when the goods are entered for free circulation.

The extent to which the reference quantities are used up
shall be determined st Community level on the basis of
the imports charged aguinst them in the manner defined
in the first subparagraph, as communicsted 10 the Statis-

tical Office of the European Communities in application
of Regulations (EEC) No 2658/87 and (EEC) No 1736/75.

Artscle 2
The Member States and the Commission shall cooperate
closely 1o ensure that this Regulauon is complied with.
Article 3
This Regulation shall cnier into force on 1 January 1992,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly spplicable in all Member

Suates.

Done at Brussels, 11 December 1991.

For the Commission
Chrisuigne SCRIVENER

Member of the Commission
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ANNEX

Order
No

CN code

Tanc code
¢}

Description

12.0020

0703 10 19

07031019°9
07031019°92
07031019793

Onions, fresh oc chilled

12.0040

0703 20 00

0703 2000 " 10
0703 2000 ° 20
0703 20 00 ° 30

Gadic, fresh "or chilled

20010

0706 10 00

0706 1000 " 1}

Carrots, fresh or chilled

L1 — 313

120120

0706 90 90

0706 90 90 °* 20

Salsd beetrot, fresh or chilied

1.1 — 3112

120130

o

070700 1}
0707 00 19

07070011 ° 11}
0707001112
07070011 °18
0707 0019°10

Cucumbers of » length not exceeding 15 cm

11— 3112

12.0070

0802 31 00
0802 32 00

0802 3100° 00
0802 3200 ° 00

Walnuws, in shell or shelied

1.1 — 31,12

120140

cx
e
L4
c
cx
cx
(24

08051021
080510 2S$
080510 29
0805 10 31
08051035
08051039
08051070

08051021°
0805 1025°
0805 1029"°
08051031 °10
08051035°10
0805103910
0805107013
08051070° 14
0805107092

Oranges, fresh or dried

15.5 — 30.9.

120150

0805 20 10
0805 20 30
0805 20 S0
0805 20 70
0805 20 90

08052010°33
0805201035
0805 2010 38
0805 2010° 41
0805 20 10° 46
0805 20 30" 33
0805 20 30 " 35
0805 20 30" 38
0BUS 2030 4)
0805 20 30 " 46
080520 50° 33
0805 20 50 ° 3$
0805 20 50 " 38
0NOS 20 50 © 41
005 20 50 ° 46
0805 2070°33
005 2070° 35
080S 2070 ° 38
0BOS 2070~ 41
0805 20 70 * 46
08052090° 11
0805209015
0805 20 90 ° 21
0805 20 90 25
0805 20 90 * 53
0805 20 90 ° 55
0805 20 90 " 58
0305 20 90 ° 6)
0805 20 90 66

M ins (including geri and
satsumas) ; clementines, wilkings and similar
citrus hybnds

15.5 — 30.9.

4 000

120160

0809 40 90

UB0Y 40 90 " 0V

Sloes

(') The Tenn codes shown are those applicsble on the detc of entry into force of the present Regulauon.




III — Community Acts relating to the application
of the Lomé Convention

A — Trade
(b) Beef and veal
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COMMISSION DECISION
of 20 December 1990

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswanas,
Kenys, Madagascar, Swaziland snd Zimbabwe

(91/19/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tral products and certain goods resuiting from the
processing of agnicultural products originating in the ACP
States or in the overscas countnies and territories (OCT) ('),
and in particular Article 27 thereof,

Having rcgard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 Scptember 1980 on special detsiled rules for
the applicanon of the system of impornt and expon
licences 1n the beef and veal sector (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2996/90 (*), and in particular Article
15 (6) (b) (1) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing impon licences for beef and veal
products . whereas, however, imports must take place
within the imits of the quantities specified for each of
these cxporting non-member countries ;

Whercas the applications for import licences submitted
between t and 10 December 1990, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products onginating from Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland and Zimbabwe, thc quantities available from
these States ; whereas it 1s thercfore possible to issue
import licences in respect of the quantuties requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
lhicences may be applicd for from 1 January 1991, should
be fixed within the scope of the total quantity of 39 100
tonnes ;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine amimals and swine
and fresh mieat fromy third countries (), as last amended by
Directive %0/425/EEC ('),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 December
1990 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating from
cerwin African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :
United Kingdom :

— 857,00 tonnes originating in Botswana,

— 385,00 tonnes originating in Zimbabwe,

Germany :

-— 228,00 tonnes originating in Botswana,

— 55,00 tonnes originaling in Swazilsnd,

— $35,00 tonnes originating in Zimbabwe.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (i1) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of January 1991 in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

— Botswana: 18 916,00 tonnes,
— Kenya: 142,00 tonnes,

— Madagascar : 7 579,00 tonnes,
— Swaziland : 3 361,00 tonnes,
— Zimbabwe : 9 100,00 tonnes.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done st Brussels, 20 December 1990.

For the Commission
Rsy MAC SHARRY

Member of the Commission

') O) No L 84, 30. 3. 1990, p. 85
1 0) No L 241, 13 ¥ 1940, p S
') OJ No L 286, 18 10. 1990, p. 17.
) O) No L w2z 31 12 1972, p. 28
(D O} No 1 224,18 8 1990, p 29
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COMMISSION DECISION
of 18 January 1991

on import licences in respect of beef and veal produces originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe

(91/4S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having rcgard to the Treaty
Economic Communuty,

o e
UL‘,lhc pe

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from  the
processing of agricultural products originating in the ACP
States or in the overscas countries and terntories (OCT) (')
and in particular Article 27 thereof,

Having regard 1o Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 Scptembcer 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector (), as last amcnded by
Regulation (EEC) No 2996/%0 ('), and in particular Article
15 {6) (b} (i) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, howcever, imports must take place
within the limits of the quantities specihed for ecach of
these exporting non-member countrics |

Whereas the applications for import licences submitted
between 1 and 10 January 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products originating from Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland and Zimbabwe, the quantities available from
these Suates; whereas it is therefore possible to issue
import licences in respect of the quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied tor from | February 1991, should
be fixed within the scope of the total quantiry of 39 100
tonnes ;

Whereas it scems expedient to recall that this Decision is
without prejudice 10 Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veteninary inspection

(') O) No L 84, 30. 3. 1990, p. &S.
() O) No L 241, 13. 9. 1980, p. S.
) O] No L 286, 18. 10. 1990, p. 17.

problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (*), as last amended by
Directive 90/425/EEC ("),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member Suates shall issue on 21 January
1991 tmport licences concceming beef and veal products,
expressed in ermy of boned meat, originaung from
cerain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countrics of origin stated :

Germany :
— 160,00 tonnes originating in Swaziland.

Article 2

Applications for licences may be submitied, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
dunng the first 10 days of February 1991 in respect of the
following quanutics of boned beef and veal :

— Botswana : 18 916,00 tonnes,
— Kenya: 142,00 tonncs,

— Madagascar : 7 579,00 tonncs,
— Swaziland : 3 203,00 tonnes,
— Zimbabwe : 9 100,00 tonnes.

Article 3
This Decision is addressed to the Member States.

Done st Brussels, 18 January 1991.

For the Comniission
Ray MAC SHARRY
Member of the Commission

() O) No L 302, 31. 12, 1972. p. 28
{9 O) No L 224, 18. 8. 1990, p 29.
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COMMISSION DECISION
of 20 February 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagsascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibis

(91/108/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
§ March 1990 on the arrangements appiicable to agricul-
tural products and cemain goods resulting from the
processing of agricultural products onginating in the
Afncan, Canbbean and Pacific (ACP) States or in the
overseas countries and territories (OCT) ('), as last
amended by Regulauon (EEC) No 297/91 (*), and in paru-
cular Article 27 thereof,

Having tegard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special dewiled rules for
the application of the system of impor and expon
licences in the beef and veal sector (’), as last amended by
Regulatton (EEC) No 211/91 (*} and in particular Article
15 (6) (b) (i) thereof,

Whereas Regulaton (EEC) No 715/90 provides for the
possibihity of issuing impon licences for beef and veal
products ; whereas, however, imporis must take place
within the himits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for impon licences submitted
berween 1 and 10 February 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lavon (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products originating from Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantities avai-
lable from thesc States ; whereas it is therefore possible to
issue import licences in respect of the quantities
requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 March 1991, should
be fixed within the scope of the total quantity of 4% 600
tonnes ;

Whereas 1t seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and meat-based products from

() OJ No L B4, 30. 3 1990, p 8S.
() O) No L 6, 8.2 1991, p. 9.

() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. §.
(P O) No L 24 30 1.1991, p It

third countries(*), as last smended by Directive
91/69/EEC (*),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 February
1991 import licences conceming beef and vesl products,
expressed in terms of boned meat, originsting from
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

Germany :
— 55,00 tonnes originating in Swaziland,

United Kingdom :

— 15,01 tonnes originatng in Namibia,
laly :

— 12,50 tonnes originating in Madagascar.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of March 1991 in respect of the
following quantties of boned beef and veal:

— Botswana : 18 916,00 tonnes,
— Kenya: 142,00 tonnes,

— Madagascar : 7 566,50 tonnes,
— Swaziland : 3 148,00 tonnes,
— Zimbabwe : 9 100,00 tonnes,
— Namibia: 10 484,99 tonnes.

Article 3
This Decision is sddressed to the Member States.

Done at Brussels, 20 February 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

(7 OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() O] No L 46, 19. 2. 1991, p. 37.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 28 February 1991

amending Decision 90/451/EEC on hesalth protection measures in respect of
imports of fresh meat from Namibia

(91/186/EEC)

THE COMMISSION OF 'THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon imporation of bovine animals and swine
and fresh meat or meat products from third countries ('),
as last amended by Directive 91/69/EEC (), and in parti-
cular Articles 14 and 1S thereof,

Whereas animal health conditions and veterinary certifi-
cation requirements tor imports of bovine fresh meat
from Namibia were esublished by Cc Decision
90/451/EEC ("),

Whereas the Namibian Veterinary Services have requested
authorization for the export of meat from the ovine and
caprine species ; whereas following a mission to Namibia
the Namibian veterinary authorities have provided suffi-
cient guarantees as regards the snimal health situation
concerning ovine brucellosis and the control measures
taken ;

Whereas third countries in which vaccination against
foot-and-mouth disease strains SAT and Asia 1 is used
may no longer export offal to the Community ; whereas

(7 OJ No L 302, 31 12 1972, p 28
() OF No L 4n, 19, 2, 1991, p. 37.
() OJ No L 231, 25. R 1990, p 25.

Namibia is one of these countries and therefore it is
necessary to prohibit the impon of offal, except offal of
domestic solipeds ;

Whetess the measures provided for in this Decision arc in
accordance with the opinion of the Standing Vetcrinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Arricle |

Decision 90/451/EEC is hereby amended as follows :

1. Point 1 of Article 2 is replaced by the following:

‘1. De-boned fresh meart, excluding offal, of domestic
animals of the bovine species (including buffalo),
sheep and goats onginating and staughtered in
‘Namibia clsewhere than in the arcas referred to in
Article 1, which sausfies the requirements of the
specimen animal health certificate in accordance
with Annex A hereto which must accompany the
consignment. Such de-boned fresh meat shall not
enter the territory of the importing Member State
for at least 21 days from the date of slsughter’

2. Point 2 of Article 2 is deleted.

3. Point 3 of Article 2 becomes Point 2 and the words
‘Annex C' are replaced by "Annex B’

4. Annex A is replaced by Annex A annexed to this
Decision.
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S. Annex B is deleted. Article 3

) . . This Decision is sddressed to the Member Ststes.
6. Annex C is replaced by Annex B annexed to this Deci-

sion.
Done at Brussels, 28 February 1991.

For the Commission
Resy MAC SHARRY

Article 2

This Decision shall apply from 1 March 1991, Member of the Commission
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ANNEX A
ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for de-boned fresh meat (‘) of d 1 imals of the bovine, ovine and caprine species, exclu-
ding offals, intended for consignment 10 the European Economic Communirty

Country of d

Reference number of the public health certificate () :

Exporting country : Namibis (excluding thst pan of the foot-and-mouth disease control ares in Namibia,
north of the ‘Cordon Fences’ which extend from Palgrave Point in the west 10 Gam in the cast)

Manistry ;

Department :

Reterence :
(Optronal)
L. ldentification of mcat

Mecat of :

(Animal specics)

Nature of cuts (*):

Nature of packaging :

Number of cuts or packsges :

Net weight:

1. Onigin of mest

Address(es) and veterinary app t ber(s) (%} of the app d slaughterh ) () :

Address(es) and inary app ! ber(s) (") of the app d cutting planys) (%) :

Address(es) and veterinary approval aumber(s) () of the approved cold st0re(8) {7} : coorrrireonnmreenennnnee

Destination of mest

The meat will be sent from:

(Place of losding)

{Couniry and place of destinauion)

by the foll g mesns of

port (‘) :
Name and address of

Name and address of

sheep and goets excluding offal,
be conmdered as fresh meat.
uses other than humsn consump-

(') Fresh meat means all pars fit for humsn consumplion from domestic bovine snimal
whith have not undergone sny prescrving procoss | howevee, chilled snd lzozen mes:

{*) Optional when the country ot di ol treth mest
tion 10 applicat.on of Amicle 19 (s) of Directive J2ras1/BEC

() Only de-boncd tresh casnase micat Imm bonnr -mnub sheep and gosts (rom which all bones and the mapr scceuble
lymphauc glands have been ) h d tor

(*} For ralway wagons or lorries the ff.l“rl'lorl number thould be given, tor siccrate the {light number and tor ships the
name.
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IV Acteswation of health

the

. the

undersigned, official vetennanan, centity that:
de-boned tresh meat described sbove is obuined from :

snimals which were born and reared in Namibis and which have remained ouuide that part of
the foot-and-mouth disease control ares 1n Namibaa, nonth of the 'Cordon Fences' which extend
from Palgrave Point in the wedt 10 Gam in the cast for at least 12 hs p ding siaughter or
since birth in the case of animals less than 12 months old,

animals which have not been vaccinated against foot-and-mouth disease during the preceding 12
months,

animals which on the way to the slaughterhouse end while swaiting slsughter therein have not
come into contact with animals not satistying the requirements lud down in Commussion Deci-
sion YU/451/EEC as regards expon of their meat 10 8 Member Saatc, and if they were conveyed by
vehile or conuiner the latter was cleaned and diusinfected before losding,

animals which when subjected to an ante-mortem health inspection st the slaughterhouse dusing

the 24 houns preceding slaughter sh d no sy of foot-and th discase,

animals which have been slaughtered on different days from those on which animals which do
not comply with the conditions required for expont of theur meat w the European Economic
o

y were slaughtered,

p

in the case of fresh mest from sheep and goais, animals which have not come from s holding
which for animal heaith reasons is subject to prohibiion as a result of an outbreak of ovine or
caprine brucellosis during the previous six weeks,

animals which were slaughtered on ...... (date of slsughter);

de-boned fresh mest described above -
has been produced on different days to that which docs not comply with the conditions required
tor export to the Community,

onginates from catcases which have d at s room temp of more than + 2°C lor st
least 24 hours after slaughter and beforec the bones were removed,

hes had the masjor acceasible lymphauc glands removed,

has, during all stages of its production, de-boning, packing and storsge been kept strictly separste
from meat not conforming 1o the requirements for expo:t to 8 Mcmber Sute luid down in
Commission Decision 90/451/EEC

Done at on
(Place) (Date)

(Signature ot otticial veterinansn)

{Name in capial betiers, Utle and quahfication of mgnatory)
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ANNEX B

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (') of o i lipeds i ded for consig to the European Economic
Community

Country of 4

Reference number of the public health centificate /) :

E Namibi

porting country :

Ministry :
D L
Ref c:
{Opuonal)
1. Ideatification of meat
Meat of : domestic solipeds
Nature of cuts:
Nature of packaging :
Number of cuts or packages :
Net weight :
1l. Origin of meat
Address(er) and veterinary approval number(s) of the approved slaughterhouse(s) ():
Addreas(es) and inary app } ber(s) of the app d cutting plant(s)(’):
Address(es) snd weterinary approval number(s) of the epproved cold store(s) () : ..ccovmvrniomvcnicrcrnnnnns

Destination of meat

The meat will be sent from:

(Place ot losding)

(Country end place of desunation)

by the foll g mesns of port () :

Namc and sdd of ig

Nume end address of ¢

(') Fiesh meat mesns all pars [t for human consumption from domestic solipeds which have not undecgone sny perserving
prosess . however, chilled and frozen meat shall be consideccd o tresh mest

() Oprioust when thre country of destination suthorizes the -mgorm.on of fresh mest lor uses other than human consump-
1on in applwation of Astide 19 (o) vl Ducctive 72/402/FEC

(") For rsilway wagons o¢ lomics the regisiration number should be given, for sircraft the thght number and lor ships the
name.
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1V. Attestation of heslth

I, the underigned, ofticial vetennanan, centity that the fresh mest described above is obtsined from
animals which have remainced in the terntory of Namibis for st least three months betore being slaught-
ered or since birth in the case of amimals less than three months oid.

Done at on
(Pisce) {Dwte)

S ol otticisl

L] )

(Name 1n aapitsl betien, title and quehificstion of sgnatory)
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COMMISSION DECISION
of 20 March 1991
on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,

Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbab

and Namib

(91/197/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esublishing the Europ.
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods fesulting from the
processing of agricultural products originating in the
Alrican, Caribbean and Pacific (ACP) States or in the
overseas countries and territories  (OCT) ('), as last
amended by Regulation (EEC) No $523/91 (%), and in parti-
cular Anticle 27 thereof,

Having regard 10 Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 Scptember 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the becl and veal sector (V). as last amended by
Regulation (EEC) No 625/91 (), and in particular Article
15 (6) (b) (i) thereof,

Whereas Regulanon (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of 1ssuing import licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quantitics specified for cach of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for impon licences submitted
between 1 <ad 10 March 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products originating from Botswanas, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantities avai-
lable from these States ; whereas it is therefore possible 10
issue import licences in respect of the quantities
requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 April 1991, should be
fixed within the scope of the total quantity of 49 600
tonnes ;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh mecat and meat-based products from

third countries ("), as last amended by Directive
91/69/EEC ()

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
The following Member States shall issue on 21 March
1991 import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, orginating from
certain Afncan, Canibbean and Pacific States, in respect of
the quantities and the countries of origin stated :

Germany :

— 413,60 tonnes originating in Botswana,
— 85,00 tonnes originating in Swazilsnd ;
United Kingdom :

— 570,00 tonnes originating in Botswana,
— 660,00 tonnes orniginating in Namibia ;
Netherlands :

— 190,00 tonnes originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of April 1991 in respect of the
following quantities of boned beef and veal:

— Botswana : 17 742,40 tonnes,
— Kenya : 142,00 tonnes,
— Madagascar : 7 566,50 tonnes,
— Swaziland: 3063 tonnes,
— Zimbabwe : 9 100,00 tonnes,
— Namibia : 9 824 tonnes.

Article 3
This Decision is sddressed 1o the Member States.

Done at Brussels, 20 March 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

(") OJ No L k4, 30. 3. 1990, p. 85.
() O] No L S4. 5. 3. 1991, p. 1.

) O] No L 241,13 9 1980, p. 5.
{7 O) No L 65, 15 3. 1991, p. 29.

() O] No L 302, 31 12 1972, p 28.
) O) No L 46, 1%. 2. 1991, p. 37.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 696/91)
of 21 March 1991

fixing the amounts by which import duties on beefl and ves] originating in the
African, Caribbean and Pacific States (ACP) are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Econunne Communaty,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 19%0 on the arrangements applicable to agncul-
tural produits and cemain goods resulting from  the
processing ot agricultural products originaung in the
Aftican, Catibbean and Pacific States (ACP) or in the
overseas countries and territories (OCT) ('), as amended by
Regulanon (EEC) No 523/91 (). and in parucular Article
3 thereol,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/90
provides for a 90 % reduction in the import duties on

beef and veal ; whereas the amount of this reduction must
be calculated in conformity with Article 3 of Commussion
Regutation (EEC) No 970/90 ('),

HAS ADOPTED THIS REGULATION .

Arvicle 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Aricle 3 of amended Regula-
tion (EEC) No 715/90 shall, in respect of importations
during the sccond quarter of 1991, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 April 1991,

This Regulauon shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 March 1991).

() O] N | K4 0 3 1990, p 85
(O] Ne | Sk 5 v 1991, p 1

For the Commussion
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() O) No L 9y 1¥ 4 1990 p &



ANEXO — BILAG — ANHANG — ITAPAPTHMA — ANNEX

— ANNEXE — ALLEGATO — BIJIAGE — ANEXO

Codigo NC
KN-kode
KN.-Code :

K“C";‘f‘ ndrm Lu'::'"‘:qb:’, Danmark | Deutichlung Exrtiba Espata France teelond ¢l Nedetland Poruga! ‘ K‘.“"“,';‘ “m
Code NC FB/Flus ‘100 kg drr 100 kg« DMA0C kg | Apy 100 gy | Puaioe ke FE/1on kg | £ /100 kp ‘} Lt/ io0 ky FEA00 kg Esc- 100 kg logime kg
Codice NC I ;

GN-code i .
Codigo NC l ;
i 1 "

010290 10 54273 1003.73 26313 22 064.8) 17 526,09 882,51 98223 * 196 882 296 .49 23 324,30 BEANS
0102 90 31 54273 1 003,71 263,13 22 064,81 17 526,09 882,51 98223 196 BR2 I 296,49 23 324,30 BKRRS
010290 13 54273 100371 263,13 2206481 17 52609 . 882,51 98,223 196 882 296,49 2332430 | BRRRS
010290 3§ 54273 100371 263,13 22 064,81 17 52609 | 882,51 98,223 i 196 882 i 296,49 2332430 l 8B.ARS
0102 90 37 54273 100371 263.13 22 064,81 17 52609 B8LS1 98,223 196 882 296,49 2132430 RBRAS
0201 1010 10318 1 907,04 49995 41 929 3329946 | 167677 186624 i 37407 $6332 44 316,02 168,88
0201 1090 103118 1 907,04 49995 4192291 3329946 | 167677 186,624 | 374078 563,32 44 316,02 168.8R1
0201 20 21 103118 i | 907,04 499,95 4192291 3129946 ' 167677 186,624 374078 56332 44131602 168 88)
020) 20 29 103138 1.907,04 499,95 4192291 3329946 ; 167677 186,624 : 374078 56332 44 316,02 168 88)
0201 20 31 82494 . | 5256} 399,96 3353832 26 639.54 ] 134142 149,298 | 299 260 450.66 3545278 135,108
0201 20 39 82494 | 152563 399,96 3353832 26639.54 1 341,42 149298 299 260 l 450.66 3545278 135,108
0201 20 51 123742 228845 $99.94 50 307.59 3999938 2012,13 223949 448 R90 675,98 $3179.26 202,658
0201 20 59 123742 | 228B4S 599.94 50 307,59 39959.38 201213 223949 448 890 67598 5317926 202658
0201 20 90 154677 | 286056 74993 7063453 | 4887195 251807 1 279938 s61 112 24497 66 474,04 25332
0201 3000 17 6928 i 327207 85891 7577673 | $6600.22 287699 320207 641 813 966.54 76 036,86 289,765
02021000 91243 | 16874} 44238 Iy 04393 | 2947191 1 483,69 165,133 330998 ! 498,4¢ 3921270 149433
020220 10 91243 1 687,43 44238 3704393 | 29471 9) [ 148169 165,133 | 330 998 49845 3921270 149413
0202 20 X0 72998 1 3499§ 35391 2963516 . 231 877.5¢ 11R69% & 132107 264798 398,76 N3I7020 - 119547
0202 20 <0 114054 210929 55298 4630498 ! 3683993 185460 & 206416 4131747 623,06 4901593 186.792
0202 20 90 13 686,5 253114 663,57 62459.51 l 43 24974 222553 1 247699 496 497 l 746,68 S8RI9.0S 224150
0202 3010 11 4054 2109.29 55298 46 304,98 3683993 185460 | 206416 | 413747 621,06 490593 186.792
0202 30 S0 114054 2109.29 55298 46 104,98 j 1681993 1 834 60 ' 206416 413747 623,06 4901593 | 186.792
0202 30 90 156938 290238 760,90 6834419 © SO04B40 | 255194 | 284028 §69 317 RS7.33 6744594 | 257027
0206 1095 176928 327207 857,81 l 75776.73 ] §6 600,22 287699 320,207 641 333 966,54 7603686 | 2R97ES
0206 29 91 156938 290238 760,90 68 344,19 | SON4R40 255194 ¢ 2R4028 :  S691317 857,13 67 44594 ] 287,027
0210 2010 154677 2 860,56 74993 1 7063453 | 488719S 251817 27993§ se1 112 84497 6647404 . 293302
0210 20 %0 176928 327207 8578) | 78128242 | 5625194 287699 320207 641 833 966,54 7603686 | 28976S
0210 %0 41 17 692.8 327207 85781 78 282,42 56 251,94 287699 320207 641 833 966,54 76 036,86 289.76¢
0210 90 90 17 692.8 327207 85781 78 282,42 56 251,94 287699 320,207 641 833 966.54 76 016,86 289768
1602 50 10 17 €928 327207 B57.81 78 282,42 56 251,94 287699 320,207 641 R1} 966,54 76 036,86 | 2R3.76 8
1602 90 61 176928 327207 | 8S7.8t 8585772 ; $519%.00 287699 320,207 641 1) { 966,54 7601686 28976 ¢

A

NB Los codigos NC. inchudes las notas s pec de pigina, 3¢ definen en ¢l Reglamento (CEE) n° 265%/8” modiicado.

NH
N8
N8B
NH
N8
NB
NH
NH

KN-koderne, herunder henwsminger til fodnotet, ef fastsat 1 den mndrede Jorordning (E@F) nr 2658787

Dve KN-Code sowie die Verwemungen wnd Fulinoten und durch die gesndente Verordnung (EW'G) Nr 26¢8.87 bestmmi.

O xwbixoi g ouvbuaoptvng ovopatlonag owuxepilapbavoptvoy 1oy unosnunivmtay. kadopifovtar otov tporormmuive cavoviapd (EOK) apd. 2658787
The CN codes and the lootnotes are defined 1n amended Regulstion (EEC) No 26$8/87

Les codes NC sinsi que Jea renvors en bas de page sont definis au reglement (CEE) n* 26 SR/87 modili

| codici NC ¢ 1 reletinn richiemi tn calce sono definii dat regolsmento (CEE) n. 26 $8/87 modificato

GN-codes en voetnoten : 2ic de pewipipde Verordening (EEG) ne. 2658/87
Or codigos NC. incluindo as remissdes em pé-de-pigins sho definidos no Regulamento (CEE) n® 2638/87 ylterndo

-2g8e-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 815/91
of 2 Apnil 1991

amending Regulation (EEC) No 970/90 laying down detwiled rules for the

spplication in the beef and veal scctor of Council Regulation {(EEC) No 715/%0 on

the arrangements applicable to agricultural products and cerwin goods resulting

from the processing of sgricultural products originating in the African,

Caribbean and Pacific States or in the overseas countries and territories and
amending Regulation (EEC) No 2377/80

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Communaty,

Having rcgard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
S March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and cerain goods resulting from the
processing of agricultural products oniginating in the ACP
States or in the overscas countrics and territorics ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and in paru-
cular Article 27 thereof,

Whereas tollowing s Decrsion No 4/90 of 23 November
1990, by Councll Regulation (EEC} No 297/91 (%) the
ACP-FFC Council of Ministers added Namibia to the list
in Annex | to Regulation (EEC) No 715/90 giving the

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

ACP Sutes referred to in Article 1 thereof; whereas
Commussion Regulation (EEC) No 970/90 (*) should be
adapted sccordingly ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2377/80 ("),
as last amended by Regulation (EEC) No 625/91 (%), lays
down special deuailed rules for the application of the
system of import und export licences in the beef and veal
sector ; whereas the special detailed rules for licences
issucd under Regulation (EEC) No 715/90 should be
adapted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committec for Beef and Veal,

Article 1
Rcgulation (EEC) No 970/90 is modified as follows :

Arucle 1 (1) is replaced by the following text :

1 Import licences shall be issued for heef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia under the conditions laid down in
this Regulanion and within the limits of the quantities, expressed 1n tonnes of boned meat,

tixed in Regulation (EEC) No 715/90.

Article 2
Regulation (EEC) No 2377/80 is modilied as follows :

Point 1 of Section I of Annex 1 s replaced hy the following:

‘1. ACP/OCT products
(Under Regulation (EEC) No 715/90)

{expresied tn tnnnes of boned meat)

From
CN code Madagascar | Botswana | Swazland Kenys Zimbabwe | Namibia
Code 70 391 393 278 w2 "y
02l
oe109s | 110
0202 .
02062991 | !0
) O) No L 84 30 3 1990, p RS () O) No L 99, 19. 4 1990, p. B.
() O) No Ll s 8 3 1991, p 1 () O) No L 241, 4 9. 1980, p. §.
(" O) Not 36, 8 2 1991, p 9 {n O) No L 68, 15 3. 1991, p. 29.
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Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Offscial Journal
uf the Eurvpean Communities.

It shall apply from 1 January 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicsble in all Member
States.

Done at Brussels, 2 April 199].

For the Commussion
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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1

(Acts whose publication i not obligatery)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 16 April 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/234/EEC)

THE COMMISSION OF THI EUKOPEAN COMMUNITIES.

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 Muarch 1990 on the arrangements applicable to agricul-
twral products and «erntamn goods resulung  from  the
provessing ot agricultural products originating in the
African, Carihbean and Pacitic (ACP) States or in the
overscas  countries and  territonies  (OCI) ('), as  last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (), and in paru-
cular Articde 27 thereof,

Having rcgard 10 Commission Regulation (EEC) No
2377780 of 4 Scptember 1980 on special detailed rules for
the applicauon of the system of impost and vxport
licences in the beof and veal sector (°), as last amended by
Regulauon (FEC) No 815/91 ('), and in pantiicular Arucle
15 (6) (b} (1) thervof,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibihty ot 1ssuing import licences tor beet and veal
products , whereas, however, imports must take place
witlun the limits of the quantites specibicd for cach of
these cxporting non-member cuuntries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between | and 10 Apnil 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-

('} O] No L w4, 30 3 1990, p KS
() O No L S8, 6§ 3 j9yt_p |
(Y O) No I 241,13 9 1980, p. §
() O) No L 83, 1 4 1991, p 6

fation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products originating from Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantities avai-
lable trom these States ; whereas it is therefore possible to
import licences in respect of the quanuties
requested ;

13su¢

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 May 1991, should be
fixed within the scope of the total quantity of 49 600
onnes ;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
Dcecember 1972 on health and  veterinary  inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and muat-based products from
third  countrics ('), s last amended by Ditective
91/69/EEC (),

HAS ADOPTED THIS DECISION .

Artscle 1

The following Member States shall issue on 21 April 1991
import livences concerning beef and  veal  products,
cxpressed in terms of boned meat, originating from
certain African, Caribbecan and Pacific States, in respect of
the quantitics and the countries of origin stated :

No L $02, 31 12 1972 p. 28,
Y2199, p. 37



Germany :
— 35500 tonnes

United Kingdom :

— 465,00 tonnes
-_— 7,49 tonnes
— 267.00 tonnes

Netherlanls :
~— 250,00 tonncs

-286-

originating in Botswana;

originating in Botswana,
originating in Zimbabwe,
originating in Namibia ;

originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 1S (6} (b) (11) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of May 1991 in respect of the
tollowing quanutics of boned beef and veal :

— Botswana : 16 672,4U tonnes,

— Kenya: 142,00 tonnes,

~— Madagascar : 7 566,50 tonnes,

— Swaziland : 3 U63 tonnes,

— Zimbabwe : 9 092.5! tonnes,

— Namubia : 9 557,99 tonnes.
Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Donc at Brussels, 16 April 1991,

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 21 May 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Boswanas,
Kenya, Madsgascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/27S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treary establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and centain goods tesulting from the
processing of agricultural products originating in the
Afnican, Canibbean and Padific (ACP) States or in the
overscas  countries  and  terntories  (OCT) ('), as  last
amended by Regulanon (EEC) No $23/91 (%) and in
particular Article 27 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 ot 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of impont and expon
licences 1n the beef and veal sector (), as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 (*), and in particular Article
15 (6} (b) (1) thereol,

Whereas Regulauon (EEC) No 715/90 provides for the
possibiliry of issuing import licences for beef and veal
products ; whereas, howcver, imports must take place
within the limits of the quantities specified for cach of
these exporting non-membcr countrics ,

Whereas the applications for impornt licences suhmitted
between 1 and 10 May 1991, expressed in terms of boned
meat, 1n accordance with Arucle 15 (1) (b} of Regulation
(EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of products
originating in Botswana, Kenya, Madagascar, Swanland,
Zimbabwe and Namibia, the quanuues available from
these States; whereas 1t 1s therefore possible to issue
import liences in respect of the quantities requested ;

Whercas the remaining quanuues, 1n respect of which
hcences may be applied for from 1 June 1991, should be
fixed within the scope of the total quantity of 49 600
tonnes ;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and  veterinary inspection
prublems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and meat-based products from

) OF Nu L ke, 30 3 1990, p 8§
(6] OJNQLWSJI”Lp.l
() O} No L 241, 13 9 1980, p. §.
() O} No L ¥3, 3 41991, p. 6.

third countries (), as last emended by Directive
91/69/EEC (%),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
The following Member States shall issue on 21 May 1991
import licences concerning beef and wveal products,
expressed in terms of boned meat, originating in ceruin
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the
quantitics and the countries of origin stated :

Germany :

— 620,00 tonnes originating in Botswana,
— 175,00 tonnes originaung in Swaziland ;
United Kingdom :

— 821,00 tonnes originating in Botswana,
— 93,80 tonnes originating in Zimbabwe,
— 848,00 tonnes originating in Namibia;
Netherlunds :

— 533,60 tonncs originating in Botswana.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Arucle 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of June 1991 in respect of the
following quantities of boned beef and veal :

— Botswana: 14 697,80 tonnes,
— Kenya: 142,00 tonnes,
~— Madagascar: 7 566,50 tonnes,
— Swaziland : 2 888,00 tonnes,
— Zimbabwe : 8 998,71 tonncs,
— Namibia : 8709,99 tonnes.

Article 3
This Deccision is addressed 10 the Member States.
Donc at Brussels, 21 May 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

(9 OJ No L 302, 31. 12. 1972 p 28.
() O) No L 46, 19. 2 1991, p. 37.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1777/91
of 21 June 1991

fixing the amounts by which import duties on beef and vcal originating in the
African, Caribbean and Pacilic States (ACP) are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Trcaty establishing the Europcan
Economic Communuty,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and cerin goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Canbbean and Pacific States (ACP) or in the
overscas  countries and  territories  (OCT) ('), as  last
amcnded by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and in parti-
cular Arucle 3 thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/90
provides tor a 90 % reduction 1n the import dutics on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must
be calculated in conformity with Article 3 of Commission

Regulation (EEC) No 970/90 ('), as smended by Regula-
tion (EEC) No 815/91 (),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 3 of amended Reguls-
tion (EEC) No 715/90 shali, in respect of importations
during the third quarter of 1991, be as shown in the
Annex hereto. ,

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Mecmbet

States.

Done at Brussels, 21 Junc 1991.

) Of Nu L 84, 300 V 1990, p XS
) O) No L S8, 5. ¥ 1991, p. |

Fur the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of 1he Commission

O] No L 99, 19. 4 1990, p. K.
) N

")
(1 O) N LK1, 3 41991, pl 6



ANEX0O — BILAG — ANHANG — NAPAPTHMA — ANNEX — ANNENE — ALLEGATO — BIJIAGE — ANEXO

Codige NC ‘

KN-kode I

KN-Code |
K“C’:"“;dfo b:.:f:m Danmurk | Devchland | Edaba | Espats France Ieeland Ttaha Nederland Portugal K‘I’:,‘;‘:m

CN e Phmomne | dhe/100 kg | DM/ID0 by | 8100 1y Puri00 by | FEN00 by | £ 000 by | Lenoo g | A0 kg | Erioo kg | fTASOR
Codice NC

GN -codr
Codgo NC ‘
010290 10 54273 100371 26313 . 2818027 | 1733788 88251 98223 196 882 296,49 2332430 88.907
010290 31 5427 100371 6313 2818027 | 1733788 88251 98.123 196 882 29649 2332430 88.907
010250 33 5473 | 10037 26313 2818027 | 1733788 8825 98.123 196 882 29649 2332430 BR.5%07
010290 3§ S4273 1 10037) 26303 281307 | 1733788 882,51 98.123 196 882 29649 | 2331430 85,907
0102 90 37 5473 | 100371 26303 | 2818027 | 1733788 88251 |, 98223 196 882 2949 | 2332430 88,907
0201 10 10 103118 1907.04 49995 | 5354233 | 3294186 | 167677 186624 374075 56331 | 4431602 168922
0201 10 %0 103118 190704 49995 | 354233 | 3294186 | 167677 | 186624 374 075 56331 | 4431602 168922
0201 20 24 T ETTN 1 907,04 49995 | 5354233 | 3294186 | 167677 | 186624 374078 56332 | 4431602 168,922
0201 20 19 103118 1 907,04 49995 | 5354233 | 3294186 | 167677 186,624 374075 56332 | 4431602 168,922
0201 20 31 82494 152563 39996 | 4283382 | 2635347 | 134142 149,298 299 260 450,66 | 3545278 135138
0201 20 39 82494 132563 39996 | 4283382 - 2638347 | 134142 149,298 299 260 45066 | 3545278 135138
0201 20 $) 123742 228245 59994 | 6425085 3953027 | 201213 | 223949 448 850 67598 5317926 202707
020120 59 123742 128845 59994 | 6425085 | 3953027 | 201213 | 223949 448 890 67598 53179226 202707
0201 10 90 154677 | 286056 74993 | 8031350 | 4837360 | 251547 | 279935 561 112 84497 | 6647404 25383
0201 30 00 176928 @ 327207 85781 9) 86725 ' S56005.54 | 287699 | 320207 641 833 966.54 | 7603686 289834
0202 10 00 86759 1 160450 42064 | 4504845 2778745 | 141078 157018 34732 U 47396 | 3728579 142124
020220 10 86759 1604.81 42064 | 4504845 | 2778745 | 141078 157018 314732 41396 | 3728579 142124
0202 20 30 69408 128361 336.51 3603881 | 2222997 | 111862 125615 251 78¢ 7916 | 2982867 113,700
0202 20 50 U 108449 100564 SISRD | 5631062 | 3473433 | 176347 196273 393418 59244 | 4660728 177,656
0202 20 %0 | 130139 240676 63096 | 6757279 | 4075688 | 211646 | 235577 72100 71093 | ss592878 213,88
0202 30 10 108445 | 200864 SISR0 | S631062 | 3473433 | 176347 196273 393418 59244 | 4660728 177,656
0202 30 50 10 8443 100564 52580 | S631062 | 3473433 | 176347 196273 393 415 $9244 | 4660728 177,656
0202 30 90 149226 275975 723,50 | 7748326 | 4717373 | 142653 | 270070 41 339 81520 | 6413150 244454
0206 10 95 176928 327207 857,81 9186725 | 5600554 | 287639 | 3120207 641 833 96654 | 7603686 289834
02062991 149226 275975 72350 | 7748326 | 4717373 | 242633 | 270070 541339 81520 | 641350 244454
02102010 15 4677 2860.56 74933 | son3so | 48373e0 | 251597 | 299938 561112 84497 | 6647404 253383
0210 20 %0 17 6928 327207 85781 9186725 | SS669,56 | 287699 | 310207 | 641833 966,54 | 7603686 269814
021090 4] [ 176928 317207 85781 9186725 | 55669.56 ' 287699 | 320207 641 833 966,54 | 7603686 289.834
021090 50 17 6928 l 327207 857,81 9186725 | 55669.56 287699 | 320207 641 833 966,54 | 7603686 289% 14
1602 50 10 l 17 6928 327207 85781 9186725 | SS669.56 287699 | 320207 641 833 966,54 | 7603686 29814
1602 90 61 L 176928 327207 85781 9186725 320207 641833 96,54 | 7603636 289834

[

i

5465381 L 287699

- Los chdigos NC, inchndas las nows o pir de pégins,
KN-kodeme, herunder benvisninger til fodnoter, er fasusst i den endrede forordning (E@F) n1. 2650/R7

. sc definen en ¢) Reglamenio (CEF) n* 1653/87 mod:hicado.

- Die KN-Code sowie die Verwrisungen und FuBnoten sind durch die geinderte Verordnung (EWG) Nr. 26$8/87 bestimmt
- Or wwbixol g ouvbuaoptvrg ovouatoloyiag oupxiplapbavoptvov twv uvxemmuwatew, calopllovtal otov tpoxorompive xavoviopd (EOK) ams. 2658787

The CN codes and the footnotes sre defined in amended Regulstion (EEC) No 2658/87
Les codes NC ainss que Jes renvois en bas de page sont défines wu réglement (CEE) n° 2650/87 modifié
| codict NC ¢ i relativ richismi in calce sono definiti dal regolamento (CEE) n. 2658/87 modificsto

. GNcodes en woctnoten @ tie de gewsjtipde Verordening (EEG) nr 2658787
- O cbdigos NC, incluindo s remmsbes em pé-de-pigina sbo definidos no Regulamento (CEF) n® 2658/8? sherado

-68¢2-
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COMMISSION DECISION
of 27 June 1991

on import licences in respect of beef and vesl products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/363/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treary establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Council Regulation (EEC) No 715/90 of
$ March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the ACP
States or in the overseas countnes and terntones (OC1) ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 523/91 (°). and
in particular Arucle 27 thereof,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 ot 4 September 198U on special dctailed rules for
the applicaion of the system of impon and expor
licences 1n the beef and veal sector (), as last amended by
Regulation (EFEC) No 815/91 (), and in particular Article
15 (6) (b) (1) thereot,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of tssuing import hcences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the limits of the quanditices specified for each of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications tor import licences submitted
berween ) and 10 June 1991, expressed in terms of boned
mecat, 1n accordance with Article 15 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2377/40, do not exceed, in respect of products
oniginating in Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland,
Zimbabwe and Nanubia, rhe quantities available from
these States; whercas it is therefore possible to issue
import licences in respect of the quantties requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of wbich
hicences may be applicd for from 1 july 1991, should be
fixed within the scope of the total quantity of 49 600
tonnes ;

Wherteas it seems expedicnt to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importaticn of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh nicat and meat-based products from
third countries (%), as last amended by Directive
91/266/EEC (%),

¥4, 30 3. 1990, p. 8S.
S80S 3 1991, p |
241, 13,9 1980, p. S.
83, 3. 4 1991, p 6
02, 112 1972, p. 28
134, 29. 5. 1951, p 45.

000000

[ieibadintiachd
F4
3
e

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
The following Member Sates shall issuc on 27 Junc 1991
import licences concerning beef and veal product,
expressed in terms of boned meat. oniginating in certain
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the
quantitics and the countries of origin stated :

Germany :

— 895,00 tonnes onginating in Botswana,

—_ 81,00 tonnes orniginating in Swaziland,

— 1640 tonnes originating in Zimbabwe ;
’

United Kingdom :

— 1450%0 tonnes originating in Botswana,

— 68,00 tonnes originating in Zimbabwe,

— 1 685,00 tonnes onginating in Namibia;

Netherlunds .

— 815,00 tonnes originating in Botswana;

lialy :

—_ 55,25 tonnes originating in Madagascar.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (£} (i1) of Regulavion (EEC) No 2377/80
dueing the first 10 days of July 1991 in respect of the
following quanuities of boned beef and veal :

— Botswana : 11 537,80 tonnes,

— Kenya: 142,00 tonnes,

— Madagascar : 7 511,25 tonnes,

— Swaziland : 2 807,00 tonncs,

— Zimbabwe : 8 913,91 tonnes,

— Namibia: 7 024,99 tonnes.
Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 27 June 1991,

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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11

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 18 July 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/397/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having rcgard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agncul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products onginating in the ACP
States or in the overscas countries and territones (OCT) ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and
in particular Article 27 thereod,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 ot 4 September 1980 on special detailed rules for
the applicason ot the system of import and exporn
hcences in the becf and veal sector (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 (*) and in particular Article
15 (6) (b) (i) thercof,

Whercas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing impornt licences for beef and veal
products ; whcreas, however, imports must take place
within the himits of the quantities specified for each of
these exporung non-mcmbcr countnies |

Whereas the applications for import licences submitted
berween 1 and 10 July 1991, expressed in terms of boned
meat, 1n accordance with Article t5 (1) (b) of Regulation
(EEC) Nou 2377/80. do not exceed, in respect of products
onginaung i1n Botswana, Kenya, Madagascar, Swaziland,

L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
L SRS 31991, p. 1.
L 241,13 9. 1980, p. §
L 3, 3. 4. 1991, p. 6.

Zimbabwe and Namibia, the quantities available from
these States; whereas it is therefore possible to issue
import licences in respect of the quantities requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from | August 1991, should
be fixed within the scope of the toul quantity of 49 600
tonnes ;

Whereas it seems expedient to recall thar this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon impontation of bovine, ovine and capnine
animals, swine, fresh meat and meat-based products from
third countries (7, as last amended by Directive
91/266/EEC (),

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Ariscle 1

The following Member States shall issue on 19 July 199}
import licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, oniginating in certan
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the
quantities and the countries of origin stated :

Germany :
— 546,80 ronnes oniginating in Botswana,

70,00 tonnes onginating in Swaziland,

36,80 tonnes onginating in Zimbabwe ;

No L 302, 3). 12 1972, p 28.
No L 134, 29. 5. 199], p. 45
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Unsted Kingdom : — Botswana: 9 976,00 tonnes,
. . — Kenya 142,00 tonnes,
— 470,00 tonnes originating in Botswana, — Madagascar : 7 51125 tonnes,
_— 48,00 tonnes originating in Zimbabwe, — Swaziland : 2 737.00 tonnes,
— 135000 tonnes originating in Namibia ; — Zimbabwe 8 829,91 tonnes,
— Namiha: 5 674,99 tonnes.

Netherlands :

claeriands Article 3

— S45,00 tonnes originating in Botswana.
This Decision is addressed to the Member States.

Arsscle 2 Done at Brussels, 18 July 1991.

Applications for licences may be submitted, in accordance For the Commission
with Article 15 (6) (b} (ii) of Regulauon (EEC) No 2377/80

during the first 10 days of July 1991 in respect of the Ray MAC SHARRY
following quanutics of boned beef and veal: Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 26 July 1991

amending Decision 90/610/EEC on health protection measures in respect of
Zimbabwe

(91/443/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon imporation of bovine, ovine and caprine
anmimals and swinc, fresh meat or meat products from
third countries ('), as last amended by Directive
91/266/EEC (*), and in particular Articie 15 thereof,

Whereas Commission Decision $0/610/EEC (°) granted
the Member Suates the option of authorizing imports into
their territory, under cenain conditions and from certain
regions, of {resh meat from Zimbabwe, taking into
account, in parucular, the existing animal health situation
in that country and the mecasures taken by that country’s
authoritics to combat foot-and-mouth disease and to avoid
its spreading into unaffected regions;

Whereas the situation concerning foot-and-mouth disease
in Zimbabwe continues to improve ; whereas it is now
posaible (0 extend the discase-free area by including
certain new veterinary disease control regions (Mashona-
land West, southern part, ic. the districts of Chegutu and
Kadoma} ;

Whereas the situation in Zimbabwe will continue to be
kept under review by the Commission ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Commiuee,

() O No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
{) O] No L 134, 29. 5. 1991, p. 45.
{) O) No L 324, 23. 11. 1990, p. 35.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
Decision %0/610/EEC is hereby amended as follows :

Anticle 2 is replaced by the following :
‘Article 2

The prohibition provided for in Arucle 14 (2) of
Directive 72/462/EEC shall not spply, in respect of
de-boned meat of bovine animals, to the following
areas of Zimbabwe :

— the veterinary region of Mashonaland Central,
— The veterinary region of Mashonaland West,'.
Article 2
The Annex to Decision %0/610/EEC is hereby replaced

by the Annex to this Decision.

Article 3
This Decision shall apply 15 days after the date of notifi-
cation to Member States.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States

Done at Brussels, 26 july 1991.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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ANNEX

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for iresh de-boned meat ('), excluding offal of bovi i Is, § ded for
European Economic Community

Country of d&

Relerence number of the public health cenificate

Exporung country : Zimbabwe (Mashonaland West and Mashonaland Central)

Ministry

Dupantment ...

Relorence e vsesie it e sbms et

(Opuional)

1 ldentification of meat

Mcat of bovine animals

Nature of cuts (%)

Natuic of packaging

Number of cuts or packages

Net weight

Origin of meat

Address(es) and vetennary approval number(s) of the app g

Address(es) und veterinary approval number(s) of the approved cutting planys) ...c.ccoonninenincrciinnnicsioens

Destination of meat

The meat will be sent from

{Piace of loading)

[+
(Counury and place of destination)
by the {ollowing means of por (')
Name and 3dd of ¢ It
Name and add of ¢

(') "Fresh de-boned meat’ means sll pants trom domestic animals of the bovine spevies, excluding olfals, bt tor human con-
sutnptivn which have not undeegone any preserving proceas ; however, chilled and frozen mest shall be considered as
teesh mcat

() Only iresh de-boned mest trom domestic ansmsls of the bavine species from which the majpor sccessible lymphstic

lands have been removed iy authonzed for imporuuon

() Fui taslwuy wagous ot Jotnes, the vehicle regastration number should be sated, 1o¢ aircraft the flight number and for ves-
scls the name
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IV. Attestation of health

The undcrsigned, official velerinanian, cestity that:

1.

~

The fresh, de-boned meat described sbove :
(s) onginates from cantle which :

— were born snd resred in the Republic of Zimbabwe and which, in the preceding 12 months or
since birth, have remaincd in onc or morc of the following srcas
= the veterinary region of Mashonsland Central
— the vetennary region of Mashonaland West,

— bore, in sccordance with the legal provisions, a mark indicsting their region of origin, that is
for the vetennary region of Mashonaland Central brand 'C, for the vetennary region of
Mashonaland West, northern part, beand ‘L', snd for Mashonsland West, southem part, brand
*HL',

— had not been vaccinsied against foot-and-mouth discase within the past 12 months,

— on the way 1o the slaughtcrhouse and while awaiting slaughter therein did not come into
conuct with animals not satisying the requiremenn laid down in Decision 90/610/EEC as
segards cxport of their meat to 1 Member Sute, and if they were conveyed by vehicle or
container, the latter were cleaned and disinfected before loading,

— when subjected 10 an ante-mortem health inspection at the slaughterhouse during the 24
hours preceding slaughter, which included examinaton of the mouth snd fcet, showed no
symptom of foot-and-mouth discase,

— were slaughtered after the entry into force of Decision 90/610/EEC (dare of slaughter ..);

{b) was obtained in a slsughterhouse in which no case of foot-and-mouth discase has been detected
tor at least three months;

(c) has been kept strictly scparatc from mest not conforming o the requirements for export to a
Member State laid down in the Decisions of the European Economic Community curtently in
force ;

(d) has had the mapor accessible lymphatic glands remowed ;

{c) onginates from csrcases which were matured at an ambient temperature of mare than + 2 °C for
st least 24 hours stter slaughter and betore de-boning

Dunng the period between armval of the cattle at the slaughterhouse snd completion of the packing
of the mest of the same catile for export 10 3 Member Suate, in boxes of carons, no animals or meat
not conforming 10 the requirements laid down 1n the Decisions of the Europ: Ec ic C -
nity cusrently in force as regards export of meat to 8 Mcmber Statc was present in the slsughterhouse

or cutting plant.

Done at on
(Place) (Dete)

(3 of ollicial

(Name 1n capital lettens, utle, and qualification of signaiory)
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11

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 19 August 1951

on import licences in respect of beel and veal produces originating in Botswana,
Kcnys, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/472/EEQ)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esublishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
S March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and cerain goods resulling from the
processing of agricultural products originating in the ACP
States or in the overseas countnes and territories (OCT) (')
as last amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and
in particular Article 27 thereof,

Having regard 1o Commission Regulation (EEC) No
2377/80 ot 4 Scptember 1980 on special detailed rules for
the application of the system of impont and exporn
licences in the beef and veal sector (*), as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 (*) and in particular Article
15 (6) (b) (1) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing impon licences for beef and veal
products ; whereas, however, imports must take place
within the hmits of the quanrities specified for cach of
these exporting non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
between )| and 10 August 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordar.ce with Article 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not cxceed, in respect of
products onginating 1n Botswana, Kenya, Madagascar,
Swacziland, Zimbabwe and Namibia, the quantities

L 84, 30. 3. 1990, p. 8S.
L 58, 5. 31991, p. 1.
, 13.9. 1980, p. §.
L 83, 3. 4. 1991, p. 6.

available from these States; whereas it is therefore
possible 10 issue import licences in respect of the quanti-
ties requested ;

Wherseas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from } Sepiember 1991,
should be fixed within the scope of the total quantity of
49 600 tonnes ;

Whereas it seemns expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and capnne
animals, swine, fresh meat and meat-based products from
third countries ("), as last amended by Directive
91/266/EEC (*),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 21 August
1991 impont licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originsting in certsin
African, Caribbcan and Pacific States, in respect of the
quantities and the countries of ongin stated :

Germany :

— 413,60 wonnes oniginating in Botswana,
— 115,00 tonnes originaung in Swaziland,

18,00 tonnes onginating in Zimbabwe ;

() OJ No L 302, 31. 12 1972, p. 28.
(4 O No L 134, 25, 5. 1991, p. 45.
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Unmited Kingdum - — Botswana :

in Bo — Kenya:
— 633,60 wnney unginating in tswana, — Madsgascar :
— 1440 onues originating in Swaziland, — Swaziland :
— 137,50 wonnes onginating in Zimbabwe, — Zimbabwe :

— 1 210,00 tonncs onginating in Namibia ; ~— Namibia:

8 558,80 tonnes,

142,00 tonnes,
7 511,25 wnnes,
2 607,60 wnnes,
8 674,41 tonnes,
4 464,99 tonnes.

Netherlands . Article 3
— 370,00 tonncs onginaung in Botswana. This Decision is addressed to the Member States.
Article 2 Done at Brussels, 19 August 1991.

Apphcations fur hiences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (i1) of Regulation (EEC) No 2377/80
dunng the tirst 10 days of September 1991 in respect of
the following quanuties of boned becf and veal :

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 17 September 1991
on import licences in respect of beef and veal products originating _in Botswana,

Kenya, Madagascar, Swaziland, Zimbab

and Namib

(91/521/BEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

hlichi

Having regard to the Treaty g the Europe
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and cerain goods resulting from the
processing of agricultursl products originating in the ACP
States or 1n the overseas countries and temmitones (OCT) ('),
as lust amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and
in parucular Arucle 27 thereof,

Having regard to Commission Regulstion (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special deuiled rules for
the application of the system of import and expon
licences in the beef and veal sector (), as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 ("} and in particular Article
15 (6) (b) (i) thereod,

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing imporn licences for beef and veal
products ; whereas, however, impornts must take place
within the limits of the quantities specified for cach of
these exporting non-member countrics ;

Whereas the applications for impon licences submirtted
between 1 and 10 September 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not exceed, in respect of
products originating in Botswana, Kenys, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantities
available from these Suates; whercas it is therefore
possible to issue impont licences in respect of the quanti-
ties requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect ot which
licences may be applied for from 1 October 1991, should
be fixed within the scope of the toul quantity of 49 600
tonnes ;

Whereas it secms expedicnt to recall that this Decision is
without prejudice 10 Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and meat-based products from

third countnies (), 8s last amended by Directive
91/266/EEC (*),

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The following Member States shall issue on 20 September
1991 impont licences concemning beef and ves! products,
expressed in terms of boned meat, originating in ceruin
African, Caribbean and Pacific States, in respect of the
quantities and the countries of origin stated :

Germany :

— 550,00 tonnes originating in Botswana,
— 100,00 tonnes originating in Swaziland,
-~ 40,00 tonnes onginating in Zimbabwe,
— 1000,00 tonnes originating in Namibia;

United Kingdom :

—— 250,00 tonnes originating in Botswana,
— 14,50 tonnes originating in Swaziland,
— 820,00 tonnes originating in Zimbabwe,
— 250,00 tonnes originsting in Namibia.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in sccordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of October 1991 in respect of the
following quantitics of boned beef and veal :

— Botswanas : 7 758,80 tonnes,
— Kenya: 142,00 tonnes,

— Madagascar: 7 511,25 tonnes,
— Swaziland: 2 493,10 tonnes,
— Zimbabwe : 7 814,4] twonnes,
— Namibias : 3 214,99 wonnes.

Arsicle 3
This Decision is sddressed to the Member States.

Done at Brussels, 17 September 1991,

For the Commission
Rsy MAC SHARRY
Member of the Commission

OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
O) No L $8, 5. 3 1991, p 1.
O} No L 241, 13. 9. 1980, p. 5.
O) No L 83,34 1991, p. 6.

(7 O) No L 302, 31. 12 1972, p 28
() O) No L 134, 29. 5. 1991, p. 45
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2776/91
of 23 September 1991

fixing the amounas by which import duties on beef and veal oniginating in the
African, Canbbean and Pacific States (ACP) are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 1o the Treaty establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agncultural products onginating in the
African, Caribbean and Pacific Suates (ACP) or in the
overseas countries and territones (OCT) ('), as  last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (), and in parti-
cular Article 3 thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/90
provides for a 90 % reduction in the impon duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must
be calculated in conformity with Arucle 3 of Commission

Regulstion (EEC) No 970/90 (*), as amended by Regula-
tion (EEC) No 815/91 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The smounts by which import duties on beef and veal are
o be reduced pursuant to Article 3 of amended Regula-
tion (EEC) No 715/90 shall, in respect of imporatons
during the fourth quarer of 1991, be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 October 1991.

This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Member

States.

Done at Brusseis, 23 September 1991,

() O] No L 84, 30. 3. 1990, p. BS.
{) O) No L 58 5 3 1991, p. ).

For the Commission :
Ray MAC SHARRY

Member of the Commissson

() O) No L 99, 1%, 4 1990, p 8
()O) No L 83, % 4 1991, p 6



ANEX(O — BILAG — ANHANG — [TAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLIAGE — ANEX0

Codigo NC ‘

KN-kode .

KN.Code |
Kz‘:‘?;dfo L::I::::"! Danmark Deutschland Elidba Espefia France Irelsnd Ttsha Nederland Portugs! Kle:,'\l;:m

Code NC FB/Flux/100 kg dkr/100 kg DM/100 kg | Bpx/100 xyp | Pu/i00 kg FF/100 kg | £ 10/100 kg | Li/100 kg FL/100 kg Esc/100 kg £100 kg
Codice NC

GN-code
Codigo NC
01029010 54273 100371 263,13 2811139 17 323,84 882,51 98223 196 882 296,49 23 36990 8,907
0102 90 3§ 54273 100371 263,13 2811139 17 323,84 882,51 98223 196 882 296,49 23 369,90 8,907
010290 33 54273 100371 263,13 2811139 17323,84 882,51 98223 196 882 296,49 23 369,50 88,907
010290 35 54273 100371 263,13 2811139 17 323,84 88251 98,223 196 882 296 49 23 369,90 88,907
0102 90 37 54273 100371 26313 2811139 17 32384 882,51 98223 196 882 296,49 23 36990 88,907
0201 1010 103118 150704 499,95 5341154 32 915,24 167677 186,624 374075 56332 44 40264 168,922
0201 10 %0 103118 190704 499958 5341154 3291521 1 676,77 186,624 374078 56332 44 402,64 168922
0201 20 21 10318 190704 49995 5341154 3291521 1676,77 186,624 374078 56332 44 402,64 168922
0201 2029 103118 190704 49995 5341154 3291521 167677 186,624 374075 56332 44 40264 168,922
0201 20 3! 82494 1 525,63 399,96 4272915 26133214 13042 149,298 299 260 450,66 3552207 135,138
0201 2039 82494 152563 399,96 4272915 2633214 13942 149,298 299 260 450,66 3552207 135,138
0201 20 5! 123742 228845 599,94 6409383 39 49328 201213 223,949 448 8950 67598 5328320 202,707
0101 20 59 123742 218845 599,94 6409383 39 498,28 201213 223,949 448 8%0 67598 5328320 202,707
0201 20 90 154677 2860,56 749,93 8077102 48 466,85 251517 279935 561112 844,97 6617108 253,383
0201 30 00 17 6928 327207 85781 9196717 5602591 287699 320207 641 833 966,54 75970,67 289834
0202 10 00 81977 155606 397,45 4237294 26 28927 13330 148,362 297 38} 44783 3s3som 134290
0202 2010 81977 151606 39745 4237294 26 28927 133300 148,362 297 383 44783 35135272 134,290
0202 20 30 6558, 121285 31796 3389845 21 031,47 1 066,41 118,690 237907 358,26 27 93421 107,432
0202 20 50 102471 139508 496,82 52966.19 3286163 1 66626 185,453 37729 559.78 43 647,13 167863
0202 20 %0 12 296.5 227409 596,18 6414101 38 628,14 1999.51 222,544 446075 671,74 52651,62 201,435
0202 30 10 10 2471 189508 496,82 52966.19 3286),63 1 66626 185,453 37729 559.78 4419719 167,863
0202 30 50 10 2471 189508 496,82 5296619 32861,63 1 66626 185,453 nne 559,78 4419719 167,863
0202 30 90 14 1000 260762 683,62 7327192 44 676,54 229278 255,383 511 499 77027 60 006,74 230579
0206 1095 176928 327207 5701 9196717 5602591 287699 320207 641 833 966,54 7597067 289,834
0206 29 91 141000 2607,62 683,62 7327192 44 676,54 229278 255,183 511 499 770,27 60 55681 230979
0210 20 10 15 4677 2860,56 74993 20 771,02 48 46685 251517 279935 561112 84497 6617108 253383
0210 20 %0 176928 327207 857,83 92 173,58 5573300 287699 320207 641833 966,54 7583072 289834
0210 90 41 17 6928 327207 578 92178.58 5573300 287699 320207 641833 966,54 7583072 289834
0110 90 %0 17 6928 327207 857,81 92178.58 55 733,00 287699 320207 641833 966,54 7583072 289834
1602 50 10 176928 327207 857,81 92178,58 557)).00 287699 320207 641 81) 966,54 7583072 289834
1602 90 61 176928 327207 857,81 9281758 54 847,47 2876,99 320207 641833 966,54 75 407,59 289834

Los codigos NC, includdas les nous 1 pic de phgina, se definen en el Reglamento (CEE) n' 2650/87 modilicado.

. KN-koderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastaat 1 den endrede forordning (EQF) nr. 2658/87.

Drve KN-Code sowwe dir Verwesungen und Fuinoten sind durch die gednderie Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 bestimmt
O xwbixoi M ouvbuaoutvi ovoparodoriag cuuscplaubavoptvey twy URGIMELLaoTeY, caSopliovia: oTOV 1poRCROUNEVD Xavonopd {EOK) am). 2653/87.

. The CN codes and the footnotes sre defined in emended Regulstion {EEC) No 2658/87.

:Les codes NC mnsi que les renvois en bas de pege sont délinis su reglement (CEE) n* 2658/87 modifié.

-1 codici NC ¢ i relsuvi nchiami in calce sono defniti dal regolamento (CEE) n. 2658/87 modificato.

GN-codes en voctnoten : zie de gewipngde Verordening (EEG) nr. 2654/87.
O1 codigos NC. incluindo 1 remimbes em pé-de-pigins sdo definidos no Regulamento (CEE) n® 2658/87 sherado.

-Ooe-
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11

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 17 October 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenys, Madsgascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/54S/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esuablishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
$ March 1990 on the armangements applicable to agnicul-
twral products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products onginaung in the ACP
States or 1n the overscas countnes and terntories (OCT) (),
as amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and in
particular Article 27 thereot,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for
the application of the system of import and expon
licences 1n the beef and veal sector (), as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 (*), and in particular Anicle
15 (6) (b) (i) thereof,

Wheteas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of issuing impornt licences for beef and veal
products ; whereas, however, imporns must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporung non-member countries ;

Whereas the applications for import licences submitted
berween | and 10 August 1991, expressed in terms of
boned meat, in accordance with Anticle 15 (1) (b) of Regu-
lation (EEC) No 2377/80, do not cxceed, in respect of
products onginatung in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantties
available from these States; whercas it is therefore

) O) No L 84, 30. 3. 1990, p. 8S.
() O) No L Su, 5. 3. 1991, p. 1.
() OJ No L 241,13 9 1980, p. §
(90) No L 83, 3 4 1991, p. 6.

possible to issue import licences in respect of the quanu-
ties requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
licences may be applied for from 1 November 1991,
should be fixed within the scope of the total quantity of
49 600 tonnes;

Whereas it seems expedient to recall that this Decision is
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and mest-based products from
third countries (). s last amended by Directive
91/266/EEC (*),

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The following Member States shall issue on 21 October
1991 import licences conceming beef and veal products,
expressed in terms of boned meat, originating in certain
African, Caribbean snd Pacific States, in respect of the
quanuties and the countries of origin stated :

Germany :

— 200,00 ronnes originating in Botswana,
— 102,00 tonnes onginating in Swaziland,
— 101,80 tonnes originating in Zimbabwe,
— 95,00 tonnes onginating in Namibia;

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() O) No L i34, 29. 5. 1991, p. 45.
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Unued Kingdom : -~ Botswans : 7 508,80 tonnes,
| . — Kenya: 142,00 tonnes,
— 50,00 onnes on;‘lmﬂr!g lf'l Bo_u“nl, — Madagescar : 7 469.30 tonnes,
— 360,00 tonnes onginating in Zimbabwe, __ Swaziland : 239110 tonnes,
— 540,00 wonnes originating in Namibia ; — Zimbabwe : 7 352,6) tonnes,
Netherlands : — Namibia : 2 542,79 tonnes.
— 67,20 tonnes originating in Namibis ; Article 3
France : This Decision is sddressed 10 the Member States.

— 4195 tonnes originating in Madagascar.

. Done at Brussels, 17 October 1991.
Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance For the Commiision
with Arucle 15 (6) (b) (iz) of Regulstion (EEC) No 2377/80 Rey MAC SHARRY

during the first 10 days of November 1991 in respect of
the following quantitics of boned beef and veal : Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 18 November 1991

on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana,
Kenys, Madagascar, Swaziland, Zimbabwe and Namibia

(91/622/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
5 March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing ot agricultural products originating in the ACP
States or in the overseas countnes and temmitories (OCT) (Y),
a» amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and in
particular Artuicle 27 thereot,

Having regard to Commission Regulation (EEC)
No 2377/80 of 4 Scptember 1980 on special detailed rules
for the applicauon of the system of import and export
liccnces in the bect and veal sector (‘). as last amended by
Regulation (EEC) No 815/91 (%), and in particular
Aructe 15 (6) (b) (1) thereof,

Wheseas Regulation (EEC) No 715/90 provides for the
possibility of 1asuing impon licences for becf and veal
products ; wherecas, however, imports must take place
within the limits of the quantities specified for each of
these exporting non-member countries ;

Wheteas the applications for import licences submitted
between ) and 10 November 1991, expressed in terms of
boncd meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu-
lanon (EEC) No 2377/80. do not cxceed, in respect of
products originating in Botswana, Kenya, Madagascar,
Swaziland, Zimbabwe and Namibia, the quantitics
svailable from these States. whereas it is therefore
possible to 1ssue 1mport licences in respect of the quanti-
ties requested ;

Whereas the remaining quantities, in respect of which
Iicences may be applied for from 1 December 1991,
should be fixed within the scope of the total quantity of
49 600 tonnes ;

Whereas it seems cxpedient 1o recall that this Decision is
without prejudice 10 Council Directive 72/462/EEC of
12 December 1972 on heaith and veterinary inspection
psoblems upon imporauon of bovine, ovine and caprine
animals, swine, fresh meat and meat-based products from

() O No L 84, 30. 3. 1990, p. 8S.
() O] No L 36, 5. 3. 1991, p. 1.
(% O] No L 241, 13 9. 1980, p. $.
() O] No L 83, 3. 4. 1991, p. 6.

third countries (). as last amended by Directive
91/497/EEC (*).

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article |

The following Member States shall issue on 21 November
1991 impon licences concerning beef and veal products,
expressed in terms of boned mest, onginating in certain
Atfrican, Caribbean and Pacific Ststes, in respect of the
quantitics and the countries of origin stated :

Germany :

— 5,00 tonnes onginsting in Swaziland ;

United Kingdom :

— 149,06 tonncs originating in Botswana,

— 48,01 tonnes originating in Zimbabwe,

— 300,00 tonnes originating in Namibia.

Article 2

Applications for licences may be submitted, in accordance
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80
during the first 10 days of December 1991 in respect of
the following quantities of boned beel and veal:

— Botswana : 7 359.74 tonnes.
— Kenya: 142,00 tonnes,

— Madagascar : 7 469,30 tonnes,
— Swaziland : 2 386,10 tonnes,
— Zimbabwe : 7 304,60 tonnes,
— Namibaa: 2 212,79 tonnes.

Article 3

This Decision is addressed to the Mcmber Ststes.

Done at Brussels, 18 November 1991,

For the Commission
Rsy MAC SHARRY

Member of the Commission

(7 OJ No L 302, 31. 12, 1972, p. 28.
() OF No L 268. 24. 9. 1991, p. 65.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3757/91
of 20 December 1991

fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the
African, Caribbean and Pacific States (ACP) are to be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty blishing the Europ
Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/50 of
S March 1990 on the armangements applicable to agricul-
tural products and cerwin goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbesn and Pacific States (ACP) or in the
overseas countries and ternitories (OCT) (), as  last
amended by Regulation (EEC) No 523/91 (%), and in parti-
cular Article 3 thereof,

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 715/9%0
provides for a 90 % reduction in the import duties on
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must
be calculated in conformity with Article 3 of Commission

Regulation (EEC) No 970/90 (), as smended by Regula-
tion (EEC) No 815/91 (%),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

The smounts by which import duties on beef and veal are
to be reduced pursuant to Article 3 of Regulation (BEC)
No 715/90 shall, in respect of impornations during the
first quarter of 1992, be as shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January 1992.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 December 1991.

() O) No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
() O) No L 58, 8.3 1991, p. 1.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission

() O) No L 95, 19. 4. 1990. p. 8.
() OJ No L 83, 3. 4. 1991, p. 6.
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0201 20 29 109321 Jo277 | $3003 | 651050 | 3a7s706 | 177765 | 197852 | 396 580 59720 | 4658215 178911
0201 20 31 87458 161742 | 42403 | 4520841 | 2780564 | 142213 | 158281 | 317264 g | asasrz | o1a3n2e
0201 20 39 87458 161742 | 42403 | 4520841 | 2780564 | vazz13 | 138281 | 317264 a77r | sesma |z
0201 20 1 131186 | 242612 | 63604 | 6781266 | 4170846 | 213318 | 237422 | 475896 71665 | s637858 | 214,693
0201 20 59 131186 | 242612 | 63604 | 6781266 | 4170846 | 213318 | 237412 | 47509 71665 | 5637838 | 214693
0201 20 50 163983 | 303265 | 79504 | 8677067 | 5170923 | 266648 | 296777 | 594869 #9582 | 7047322 | 269742
0201 30 00 187573 | 346852 | 90941 | 9795488 | 5942409 | 305007 | 339470 | 6BO446 | 102468 | 806113 307,655
02021000 75999 140550 | 36847 | 3872871 | 2420085 | 123580 | 137.543 | 275695 as17 | 3266120 | 123993
020220 10 75999 140550 | 36847 | 3872871 | 2428085 | 123580 | 137.543 | 275695 asi7 | 3266120 113995
020220 30 60799 112441 | 294738 | 3098305 | 1942473 98864 | 110035 | 220557 1214 | 2612903 99,196
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0202 20 % 13998 | 210825 | 5270 | 5987645 | 36o4riz | 185369 | 206314 | 413545 62276 | 4899189 187215
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0210 20 10 163983 | 303265 | 79504 | 8677067 | 170923 | 266648 | 296777 | 5941869 9sg2 | 70422 | 269742
0210 20 %0 187573 | 346892 | 90941 | 9860306 | 5928625 | 305007 | 339470 | 680446 | 102468 | B06IIII 308,100
021090 41 187573 | 346852 | 90941 | 9860306 | 5928625 | 305007 | 339470 | 680446 | 102468 | 061131 308,100
0210 90 %0 187573 | 346832 | 90941 | 9860306 | 5928625 | 305007 | 339470 | 680446 | 102468 | 8061131 308,100
1602 50 10 187573 | 346897 | 90941 | 9860306 | 5928625 | 305007 | 339470 | 680446 | 102468 | 06113 308,100
1602 90 61 187573 | 346892 | 90541 | 10056272 | 5886353 | 305007 | 339470 | 680446 | 102468 | 8061131 309,444
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1306/91
of 17 May 1991

on import licences for poulrymeat products originating in the African,
Caribbean, and Pacific states or in the overseas countries and territories

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard Council Regulation (EEC) No 715/90 of §
March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
tural products and cermain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 523/81 (%), and in particular Article 27 thereof,

Whereas Article 4 (5) of Commission Regulation (EEC)
No 903/90 (%), as smended by Regulation (EEC) No
1741/90 (), provides that the Commission is to decide to
what extent quantities may be awarded in respect of
applications for import licences; whereas, howcver,
imports must not exceed the quotas;

Whereas licence applications have been lodged from 1 to
10 January 1991 ;

Whereas Article 4 (5) of Regulation (EEC) No 903/90
stipulates that if the total quantity for which applications
have been submitted is less than that available, the
Commission is to determine the quantity remaining,
which is to be added to that available for the following
quarter ; whereas the quantity available for the second six
months of 1991 of the products referred to in Article 6 of
Regulation (EEC) No 715/90 should therefore be deter-
mined ;

Whereas Regulation (EEC) No 715/90 applied only until
28 February 1991 ; whereas it has accordingly not been
possible to decide to what extent action could be taken in

respect of such applications or to fix the quaatities for
which licence sapplications could be submitted in the first
10 days of July 1991;

Whereas Regulation (EEC) No 523/91 replaces the date
28 February 1991 by 29 February 1992 and whereas those
decisions may accordingly be taken and those quantities
fixed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in sccordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Applications for import licences lodged in sccordance
with Reguiation (EEC) No 903/90 for the period 1
January to 30 June 1991 shall be accepted in full.

Article 2

Licence applications may be lodged in accordance with
Article 4 of Regulation (EEC) No 903/90 during the first
10 days of July 1991 for:

— 193 tonnes of products falling within CN code 0207,

— 250 tonnes of products falling within CN codes
1602 31 and 1602 39.

Article 3

This Recgulation shall enter into force on the third day
after its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communiries,

This Regulation shall be binding in its entircty and directly spplicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 May 1991.

() OJ No L B4, 30. 3. 1990, p. B5.
() O) No L S8, 5. 3. 1991, p. I.

() O) No L 93, 10. 4. 1990, p. 20.
() O) No L 161, 27. 6. 1990, p. 32.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2105/91
of 17 July 1991

on import licences for poulrymeat products originating in the African,
Caribbean, and Pacific states or in the overseas countries and territories

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard Council Regulation (EEC) No 715/90 of §
March 1990 on the amrangements applicable to agricul-
tural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas
countries and territories ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 523/81 (%), and in particular Article 27 thereof,

Whereas Article 4 (5) of Commission Regulstion (EEC)
No 903/90 ("), as amended by Regulation (EEC) No
1741/90 (), provides that the Commission is to decide to
what extent quantities may be awarded in respect of
spplications for import licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Whereas licence applications have been lodged from 1 to
10 July 1991 without exceeding the quotas,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
Applications for import licences lodged in sccordance

with Regulation (EEC) No 903/90 for the period 1 July to
31 December 1991 shall be accepted in full.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 Juily 1991.

This Regulstion shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 July 1991.

() O) No L 84, 30. 3. 1990, p. 85.
(7 OJ No L §8, 5. 3 1991, p 1.

() O] No L 93, 10. 4. 1990, p. 20.
() O No L 161, 27. 6. 1990, p. 32.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1892/91
of 28 June 1991

on import licences for milk and milk products originating in the African,
Caribbean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and
territories (OCT)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
S March 1990 on the armangements applicable to agricul-
tural products and cermain goods resulting from the
processing of agricultural goods originating in the ACP
States or in the overseas countries and territories (OCT) ('),
as last amended by Regulation (EEC) N° 523/91 (%), and in
particular Article 27 thereof,

Whereas Article 4 (4) of Commission Regulation (EEC)
No 1150/90 °) provides that the Commission is to decide
to what extent quantities may be awarded in respect of
epplications for import licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Whereas a single licence application was lodged from 1 to
10 January 1991 ;

Whereas Article 4 (4) of Regulation {EEC) No 1150/90
provides that if the total quantity for which applications
have been submitted is less than that available the

Commission is to calculate the quantity remaining, which’

is to be added to that available for the following half ;
whereas under these circumstances the quantity available
for the second half of 1991 of the products referred to in
Article 7 of Regulation (EEC) No 715/90 should be deter-
mined,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Licence applications lodged pursuant to Article 4 of
Regulation (EEC) No 1150/90 from 1 to 10 January 1991
are hereby accepted.

2. Further licence applications may be lodged during
the first 10 days of July 199! for the following quantities :

— 250 tonnes of products falling within CN code 0402,
— 500 tonnes of products falling within CN code 0406.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Donc at Brussels, 28 June 1991.

For the Commission
Riy MAC SHARRY

Member of the Commission

() OJ No L 84, 30. 3. 1950, p. 85.
() OJ No L 58, 5. 3.1991, p. 1.
() O] No L 114, 5. 5. 1990, p. 21.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2133/91
of 18 July 1991

on import licences for milk and milk products originating in the African,
Caribbean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and
territories (OCT)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Heving regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 715/90 of
S March 1990 on the arrangements applicable to agricul-
wnl products and certain goods resulting from the
processing of agricultura] goods originating in the ACP
States or in the overseas countries and territories (OCT) ('),
as last modified by Regulaton (EEC) No $23/91 (*), and
in particular Article 27 thereof,

Whereas Article 4 (4) of Commission Regulation (EEC)
No 1150/90 (%), as modified by Regulation (EEC) No
2975/90 (), provides that the Commission is to decide to
what extent quantities may be awarded in respect of
spplications for import licences; whereas, however,
imports must not exceed the quotas;

Whereas applications for licences have been made for a
total quantity not greater than that svailable ; whereas,
therefore, all applications submitted should be accepted,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Artscle 1
Licence applications lodged pursuant to Article 4 of
Regulation (EEC) No 1150/90 from 1 to 10 July 1991 and
notified to the Commission shall be accepted.

Arsicle 2

This Regulation shall enter into force on 20 July 1991.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 July 1991.

() OJ No L 84, 30. 3. 1990, p. 8.
(§ Of No L S8, 5. 3.1991, p. 1.

() OJ No L 114, 5. 5. 1950, p. 21.
() OJ No L 283, 16. 10. 1990, p. 16.

For the Commission
Ray MAC SHARRY

Member of the Commission
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 2835/91
of 23 September 1991
amending a definitive anti-dumping duty following & pertial review of
anti-dumping messures concerning imports of ures originating in Venezuela
and terminating the review of anti-dumping measures concerning imports of
urea onginating in Trinidad and Tobago

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Europesn
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2423/88
of 11 July 1988 on protection sguinst dumped or subsi.
dized imports from countries not members of the Euro-
pean Economic Community ('), and in perticular Articles
9, 12 and 14 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
submitted after  consultations within the Advisory
Committee as provided for by the abovementioned Regu-
lation,

Whereas :

A PROCEDURE

(1) In November 1990, pursuant to Article 14 of Regu-
lstion (EEC) No 2423/88, the Commission reccived
s request for e review of the enu-dumping
measures imposed on imporns of urea originating
in Trinidsd and Tobago and Venczuela by Council
Regulation (EEC) No 450/89 () and Commission
Decision 89/143/EEC (?).

(2)  With regard 1o Trinidsd and Tobago, this request
was made by the Trinidsd and Tobego Ures
Compaeny Ltd, the successor to the Nations! Energy
Corporstion of Trinided and Tobego Lid, which
hsd offered an undenaking in connection with the
sbovementioned Decision which had  been
sccepted. The review was requested on the ground
of a change in circumstances, resulting from the
fact that a fall in production costs snd s substanual
increase in the prices of expors w the Community
had put an end to sny dumping.

3) With regard to Venezuela, the request made by
Venezolana del Nitrogeno CA (Nitroven) and
Petroquimica de Venezuela SA (Pequiven) for o
review of the definitive anti-dumping duty of
21,5 % imposed by Regulstion (EEC) No 450/89
was based on the change in circumstances brought
sbout by an sdjustment on 14 March 1989 of the

() O) No L 209, 2. 8. 1988, p. 1.
(h O] No L 52, 24. 2 1989, p. 1.
(7 O) No L S2. 24. 2. 1989, p. 37.

official rate of exchange which had been used by
the C ission to pere the | value and
the export price in order to calculate the dumping
margin. According to these companies, the applica-
tion of the new cachange rate would show that
there was no dumping.

B. SUBSEQUENT PROCEEDING

“) Having concluded that the requests for review
conuined sufficient evidence of s change in
circumstances, the Commission, by a potice
published in the Offical Journal of the European
C sies (%), ed its decision to open &
review of anti-dumping measures conceming
imports of urea originating in Trinidad and Tobago
and in Venczucla.

(5} The Commission officislly notified the producen/
exporters direcidy involved and the representatives
of the exporting countries.

6) The Commission collected and verified all infor-
mation it deemed necessary to ensble it to establish
the facts and carried out checks at the premises of
the exporting compaenics involved, namely :

— Trninidad and Tobego Ures Co Ltd (TTUC), Port
of Spain, Trinidsd,

— Petroquimics de Ve la SA (Pequiven),
Caracas, Venezuels,
— Ve 1 del Nitrogeno CA (Nitroven),

Caracas, Veneczuels,
— Palmaven SA, Caracas, Venezucla.
()  The investigation of dumping as provided for in
Arsticle 7 (1) (c) of Regulation (EEC) No 2423/88

covered the period from | January 1990 to 31
December 1990.

C. PRODUCT

8) The product in question is s nitrogen compound
whose chemical formula is CO (NH), It is
produced synthetically from a resction between

(9 O) No C S5, 2. 3. 1991, p. 4.



)

10)

an

(12)

13
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ammonis and carbonic scid and comprises approx-
imately 45 % nitrogen. Urea is sold in prilled form
(I'rinidsd and Tobago), granular form (Venezuels)
or liquid form. It is mainly used as fertihizer.

Urca falls within CN codes 31021010 and
3102 10 99.

D. DUMPING REVIEW

I. Trinidad and Tobego

() Normal value :

as TTUC's average urca sales price on jts domestic
market was lower than the production cost during
the period of the investigation, the constructed
normal value was used, in accotdance with Article
2 (3) (b) (ii) of Council Regulation (EEC) No
2423/88.

The constructed normal value was calculsted by
adding a profit margin of 7 % to the cost of
production. This margin was held to be reasonable,
given that, in the current economic climate, it
rep ts the mi im necessary 1o sllow urea
producers to run their plants under normal opera-
tung conditions while producing an accepuble
return on capital employed and securing the invest-
ment financing required (o continue operating at a
profit ;

(b) export prices:

expon prices were established on the basis of the
prices actually psid or payable for the product sold
for export to the Communiry, in accordance with
Anicle 2 (8) (a) of Regulation (EEC) No 2423/88 ;

(c) comparison :

the constructed normal value was compared, tran-
sactivn by transacrion, with export prices at the
ex-factory suge.

In accordance with Article 2 (10) of Regulation
(EEC) No 2423/88, the Commission made duc
sllowsnce in the form of adjustments for diffe-
rences affecting price comparability, such as trans-
port, insurance and handling charges, credit terms,
commissions and ancillary costs;

(d) anti-dumping margin :

an examination of the above facts showed that no
dumping was wking place.

(14)

a9

(16

a7

(18)

(19)

(20}

an

Il. Venczuela

() Normal svalue:

as urea is sold on the domestic Venezuelan market
st prices fixed by govemment decree that are lower
than the cost of production, the constructed normal
value was used, in accordance with Article 2 (3) (b)
(ii) of Regulation (EEC) No 2423/88.

The constructed normal value was caiculated by
sdding s profit margin of 7% o the cost of
production. This margin was held to be reasonable,
given that, in the current economic climate, it
rep the mi necessary to allow urea
producers to run their plants under normal opera-
ting conditions while producing an scceptable
retum on capital employed and securing the invest-
ment financing requred to conti perating st 8
profit ;

(b) export prices:

no ures originating in Venezucla was exported to
the Community during the investigstion period ;

{c) comparison:

under these circumstances, it was not possible to
compare the normal value and the expont price.

E. CONCLUSIONS

1. Termination of the review as regards
Trinidad and Tobago

Given that there is no evidence of dumping and in
view of the behaviour of the exporter involved,
which has generally respected its undentaking and
has afso subswantially increased the prices of its
exports to the Community, the Council is of the
opinion that the anti-dumping measurces currently
imposed on this country should be lifted.

Under these circumstances, the Council considers
that the review of the anti-dumping measures
concerning imporns of urea originsting in Trinidad
and Tobago should be terminated.

This conclusion has not met with any objections
from the anti-dumping committee.

Il. Amendment of the definitive duties as

regards Venczucla

As regards Venczuels, in the absence of any exports
to the Community, it is not possible 1o venty the
accuracy of the argument put forward by the expor-
ters claiming that the application of the new offi-



22)

)

29

cial cxchange rate has put an end o dumping.
Consequently, the fairest solution would appear to
be to abolish the ad walorem duty of 21.5%
currently in force, replacing it with a variable duty
based on the new normal value for the exporters, as
established in the course of the present proceeding.

As regards the injury, in their request the exporters
argued that the injury had been eliminated as a
result of the fact that there had been no exports to
the Community, and that the prices of Community
producers had nsen steadily since the imposition of
the snu-dumping duty.

The Council observes that as s result of the
previous anu-dumping proceeding, the exporters
decided to suspend all exports to the Community.
The Council is of the opinion that this suspension
can be interpreted neither as an indication thar the
injury has been climinated nor as a change of
circumstances justifying a review of the injury.

Furthermore, as regards the claim that Community
producers have raised their prices, even should this
claim be substantiated, these price increases would
be a normsl consequence of the existence of anti-
dumping measures.

Consequently, the Council does not consider the
srguments advanced conceming injury to be rele-
vant.

However, as notcd sbove, the Council considers
that s fair response to the exporters’ request would
be 1o take account of the results of this procecding
and to base the variable anti-dumping duty on the
cxporters’ new norma! value.

This variable anti-dumping duty is esublished in
the form of s minimum price, free at Community
trontier, calculated on the basis of the cost of
producing the ures as estblished in the course of
the investigation period, plus a reasonable profit
margin plus the ancillary costs incurred up to the
Community frontier. On this basis, the minimum
price free at Community frontier is ECU 110,50
per tonne.

It should be noted that this minimum price is
lower than the price used as a basis for calculating
the ad valorem duty established in the previous
proceeding.

The ad wvalorem duty of 21,5 % is retained for
imports of ures onginating in Venezucla, with the
exception of ures exported by Pequiven snd
Nitroven.

These conclusions have not met with sny objec-
dons from the anti-dumping committee.
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(26)  All the producers/cxporters involved in this procee-
ding and the represenuatives of the Community
producers were informed of the main facts and
considerations on the basis of which it was
proposed to reco d the ter of the
review as regards Trinidad and Tobago and the
amendment of the definitive measures as regards
Venezuela. They were also granted a period of time
in which to make their comments known following
notification. The Commission noted their remarks
and took due account of them,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The review of anti-dumping measures concemning
imports of urea originaung in Trinidad and Tobego is
hereby terminated.

2. The underaking made by the National Energy
Corporation of Trinidad and Tobago Ltd, and taken up by
the Trnidad and Tobago Ures Company LTD (TTUC),
which had been accepted by Council Regulaton (EEC)
No 3339/87 ('), as last amended by Regulation (EEC) No
450/89, and confirmed by Commission Decision
89/143/EEC, is hereby cancelled.

Article 2

The anti-dumping duty of 21,5 % (sdditions! code 8550)
imposed by Reguladon (EEC) No 450/89 on imporus of
urea originating in Venezuels and falling within CN
codes 31021010 and 31021099 shall be retained for
imports of ures originating in Venczuels, with the excep-
tion of urea produced and exported to the Community by
Venezolana del Nitrogeno CA (Nitroven) and Petroqui-
mica de Venezuela SA (Pequiven) (sdditionsl code 8549),
for which the anu-dumping duty shall be the difference
between the net price per tonne free at Community fron-
tier, not cleared through customs, and the sum of ECU
110,50 per tonne.

Article 3
The provisions in force concerning customs duties shall
spply.

Article 4

This Regulstion shall enter into force on the day
following that of its publication in the Official Jourmal of
the Eurvpean Communities.

() O) No L 317, 7. 11. 1987, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its enurety and directly spplicable in all Member
States.

Done at Brussels, 23 September 1991.

For the Counail
The Presiden:
P. BUKMAN
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CORRIGENDA
Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 2835/91 of 23 Sep ber 1991 ding &
definitive anti-dumping dury following a partia! review of anti-dumping s o
ning imports of urea originating in V Is and inating the review of anti-dumping

measures concerning imports of urcs originating in Trinided and Tobego

(Offical Journal of tbe European Communities No L 272 of 28 Seprember 1991)

On page 12, lines 2 and 8 of the second subparagraph of peragraph (23):

for:  Cfree’,
read . C‘af
in Anicle 2:

fer: ... and the sum of ECU 110,50 per tonne.,
read: °.._ and the sum of ECU 110,50 per tonnc, cif at Community fronticr.’.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1908/91
of 28 June 1991

opening, allocating and providing for the administration of a Community cariff
quota for rum, tafia and arrack originating in the African, Caribbean and Pacific
(ACP) States (1991/92)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 10 the Treaty establishing the European
Economic Community, and in perticular Article 113
thereof,

Having regard o the proposal from the Commission,

Whercas the Community signed the Fourth ACP-EEC
Convention at Lomé on 15 December 1989 ; whereas the
Community decided, by Council Regulation (EEC) No
524/91 of 27 February 1991 conceming the application of
Decision No 1/91 of the ACP-EEC Council of Ministers
extending Decision No 2/90 on transitional measures
valid from 1 March 1990 ('), to apply Protocol 6 annexed
o the Convention sutonomously in sdvance ;

Whereas Protocol 6 provides that products originating in
the Afnican, Canibbean and Pacitic (ACP) States which fall
within CN codes 2208 40 10, 2208 40 90, 2208 90 11 and
2208 90 1Y shall, unul the entry into force of a common
organization of the market in spirits, be allowed into the
Communuty free of customs duties under conditions such
as to permit the development of traditional trade flows
berween the ACP Suates and the Community and between
the Member States ; whereas the Community shall untl
31 December 1993 tix each year the quantities which
may be tmported free of customs duties on the basis of
the largest quantities imporied annually from the ACP
States into the Community 1n the past three years for
which staustics are available, increased by an annual
growih rate of 37 % on the market of the United
Kingdom and 27 % on the other markets of the Commu-
nity ;

Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No
1820/87 of 25 June 1987 concemning the application of
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers
on the advance implemenution of the Protocol to the
Third ACP-EEC Convention consequent on the Acces-
sion of the Kingdom of Spain and the Portuguese Repu-
blic to the European Communities (), provision is made
for special arrangcments for thc quota duties to be
spplied by those two Mcmber Scates ; whereas by reason
of the particularitics peculiar to the market in rum the
quota penod ranges from 1 July to 30 june;

Whereas, having regard 1o the levels reached by imports
of the products concerned into the Community during
the past three years for which stauistics arc svailable, the
annual quota volume for the period from 1 july 1991 to
30 Junc 1992 must be fixed at 197 771 hectolitres of purc
alcohol ;

Whereas it is in particular necessary to ensure to all
Community importers equal and uninterrupted access to

) OJ No L Sk, S 3. 1991, p
2.

2.
() O) No 1 172,30 & 1987, p 1.

the sbovementioned quota and uninterrupted application
of the rate laid down for that quota to all imports of the
products concermned into all Member States until the quows
has been used up;

Whereas, following the case law of the Count of Justice, it
is unlawful to allocste the Community quotas between
the Member States, unless overriding circumstances of an
administrative, technical or economic nature prevent
scting otherwise ; whereas, in addition, in cases where it is
decided to allocate quotas, a mechanism should be set up
whereby the integrity of the Common Customs Tariff
may be protected ;

Whercas the cconomic difficultics which could result for
the French Overseas Departments (FOD) from the sudden
changce in the arrsngements for importing rum from the
African, Caribbean and Pacific (ACP) Sutes constitute
circumsuances having » binding effect which justify the
temporary and partial maintenance of these arrange-
ments ; whereas, however, the arrangements for allocstion
of the quota into national shares should be phased out
and can only be justified on & transitional basis ; whereas
the arrangements should in any event definitively disap-
pesr with the prospect of the establishment of the
internal marker ;

Whereas, in these circumstances, it is advisable 1o increase
to 60 % the volume of the Community reserve by means
of a system for the automatic transfer of Member State
share to the reserve as soon as 80 % of the latter has been
used up;

Whereas, during the past three years for which statistical
data are available, imports from Member States have been
as follows :

{tn becrolitres of pure ulcobol)

Member Stste 1984 1989 1990
Benelux 7 389 7 621 9 339
Denmark 2038 1748 2 404
Germany 42 523 48 591 50 451
Greece — SR6 S 699
Spain — 156 Y514
France 1216 19 —
Ircland 2989 2973 2282
lisly 06 4\ 54
Portugal — — —
United Kingdom 63 528 83773 70 436

Touw! 119 686 145 898 150 179
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Whercas, in view of thesc factors, of market forecasts for
the products in question and of the estimates submitted
by ceriain Member Suates, quola shares may be fixed
approximately at the following percenuages :

Benelux 5.86,
Denmark 1,49,
Germany 34,05,
Greece 1,51,
Spain 2,32,
France 0,30
Ircland 1,79,
ltaly 031,
Portugal 0,00,

United Kingdom 5237,

Whereas provision should be made for a mechanism to
prevent, when the Community quota is not exhausted,
goods from being imported into a Member Suste which
has exhausted its share only atter the full application of
customs duties, or after having been diverted to another
Member State which has not yet exhausted its share ;
whereas, in these circumstances, if, duting the quota
period, the Community reserve were to be almost entirely
used up, Member States should return to the said reserve
all of the unused portion of their initial shares so as to
avoid part of the Community tariff quots from remaining
unused 1n one Member State, when it could be used in
others ;

Whereas measures should be laid down to ensure that
Protocol § 1s implemented under conditions such as to

permit the development of traditional trade flows between
the ACP Sutes and the Community, on the one hand,
and between the Member Sutes on the other;

Whereas this form of administration requires close colls-
boration between the Member Sutes and the Commis-
sion, and the Commission must be able to keep sccount
of quows utilization rates and inform the Member States
accordingly ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg
are united within and jointly represented by the Benelux
Economic Union, sny operation concerning the sdminis-
tration of the quotas may be carried out by any one of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 July 1991 to 30 June 1992, the following
products originating in the ACP States shsll be imported
duty free into the Community within the limits of the
relevant Community wriff quows mentioned :

Quots Volume
Order No CN code Description {in bl ol pure Quow duty
akohol)
09.1605 2208 40 10 Rum, tafia and emak 197 771 Free
2208 40 90
22089011
2208 Y0 19
2. Within the limit of this quow, the Kingdom of Spain 1 835,
Spain and the Portuguese Republic shall apply customs France 23S,
duties calculated in accordance with the 1985 Act of Ireland 1 415,
Accession and Regulaton (EEC) No 1820/87. Ttaly 245,
Portugsl 10,
United Kingdom 41 425.

Article 2

1. The urift quowa referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of 79 108 hectolitres of pure
alcohol shall be allocated amongst the Member States ;
the shares which, subject to Article 3, shall apply until 30
June 1992, amount o the following quantities :

(hecrolitres of
pure  alcobol)

Benclux 4636,
Denmark 1178,
Germany 26 935,
Greece 1 194,

3. A second insulment of 118 663 hectolitres of pure
alcohol shali constitute the Community reserve.

Article 3

1f a Mcmber Sute’s initial share as specified in Article 2
(2), has becen used up entirely, the following provisions
shall apply.

1f an importer presents, in a Member Suate, a declaration
as to entry into free circulation comprising a request for
preferential treatment for a product covered by this Regu-
lation, and this declaration is sccepted by the customs
authorities, the Member State concerned shall, by noti-
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fying the Comnussion, draw an amount corresponding to
s requirements trom the reserve referred to in Anticle 2

(3

Requests to draw on the reserve together with the date of
acceptance of the said declarauon must be forwarded to
the Commussion without delay.

Drawings shall be granted by the Commission on the
basis of the datc of acceptance of goods for entry into free
circulation by the customs authorities of the Member
Sute concerned, provided a sufticient amount remsins in
the reserve.

1f @ Member State does not use the quantities drawn, it
shall return them to the reserve as soon as possible.

If requests for drawings exceed the amount remaining in
the reserve, an allocauon shall be made pro rata. The
Member States shall be so informed by the Commission.

Article 4

Once at Icast 80 % of the reserve as defined in Article 2
{3} has bcen used up, the Commission shall inform the
Member States thereof.

It shall also notify Member States in this case of the date
from which drawings on the Community reserve must be
made according to the provisions laid down in Article 3,
if these provisions ar not alrcady in effect.

Within 2 ume limit fixed by the Commission as from the
date reterred to in paragraph 2, Member States shall be
required to return to the reserve all their initial shares
which have not been used on that date.

Article $

The Commission shall keep an account of the shares
opened to the Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shall, as soon as it has been notified, inform ecach
State of the extent to which the reserves have been used
up.

ft shall inform the Member States of the volume of the
reserve following any return of quota shares pursuant to
Article 4.

Article 6

Each Member States shall ensure that importers of the
products concerned have free sccess to the quota for such
time as the residual balance of the quons volumes so
permits.

Article 7
The Member States and the Commission shall cooperate
closely that this Rcgulation is complied with.

Article 8

Council Regulation (EEC) No 1316/87 of 11 Msy 1987 on
the safeguard measures provided for in the Third
ACP-EEC Convention (") and the provisions that will
replace it under the Fourth ACP-EEC Convention shall
apply to the products referred to in this Regulation.

Article 9
This Regulation shall enter into force on 1 July 1991,

This Rcgulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 June 1991.

For the Council
The President
J.F. POOS

(") OJ No L 125, 14 5. 1987, p. 1.
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INTERNAL AGREEMENT

oa the fi ing and sdministration of C. ity aid under the Fourth
ACP-EEC Coavention

(91/401/EEC)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPFAN ECONOMIC COMMUNITY, MEETING WITHIN THE COUNCIL,

Having regard to the Treaty blishing the E: E. ic C

& P Ys

Whereas the Fourth ACP-EEC Convenuon, signed in Lomé on 15 D« ber 1989 (hereinafter referred o
as ‘the Convention’), set the aggregate amount of Community aid o the ACP Seates for the period 1990 w
1995 a1 ECU 12 000 million;

Whereas the repr ives of the Gover of the Member States ing within the Council, agreed
to sct at ECU 140 million the amount of aid from the European Development Fund for the overseas
countnes and territones to which Part Four of the Treaty applies (hercinafier referred wo as ‘the countnies
and ternitones’); whereas provision is also made for operations w the amount of ECU 25 million w be
underaken ty the European 1 Bank (hercinafter referred to as ‘the Bank’) from its own resources
in the countnies and Lernitoncs;

Whereas the ecu used for the application of this A is defined in Council Regulation (EEC) No
3180/78 a3 amended by Council Regulation (EEC) No 1971/89 or, where ap in any sub
Council Regulation defining the composition of the ecu;

f 9

Whereas, in order o implement the Convenuon and the Dedision concerning the countries and termiwnies
(hereinafter referred o as ‘the Deasion’), a seventh European Development Fund should be established
and a procedure should be laid down for the provision of funds and for contributions from Mcmber Scates
w0 these funds;

Whereas the rules for the administration of financial cooperation should be determined, the procedure for
programming, examining and approving aid should be decided and the detailed rules for supervising the
use of the ad should be laid down;

Whereas a itwee of repr ives of the G of the Member States should be set up under
the auspices of the Commission and s similar committee should be set up under the auspices of the Bank
whereas the work done by the Commission and the Bank to apply the Con ion and the corresp
provisions of the Dedision should be harmonized; whereas it is therefore desirable that, as far as poulblc.
the posiuon of the set up under the auspices of the C ission and of the Bank should be
idenucal;

Having regard to the Coundl Resolutions of 5 June 1984 and 16 May 1989 on the coordination of
cooperauon policies and operauons within the Communiry;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



CHAPTER |

Article 1

1. The Member States hereby setv up a seventh
European Devciopment  Fund  (1990), hereinafter
referred o as the ‘Fund’.

2. (a) The Fund shall consist of ECU 10 940 million o
be contributed by the Member States as follows:

{in million ecus)

Belgium 433,234
Denmark 227,032
Federal Republic of Germany 2 840,480
Greece 133,920
Spain 644,999
France 2 665,892
Ireland 60,0325
laly 1417,772
Luxembourg 20,7385
Netherlands 609,120
Portuga! 96,140
United Kingdom 1 790,640

(b) The allocation of conuributions under (a) may be
amended by a decision of the Council, acung
unanimously, should a new State accede to the
Community.

Article 2

1. The amount stated in Article 1 shall be allocated as
follows:

(a) ECU 10 800 million for the ACP States, compnrising:
(i) ECU 7995 million in the form of granus, of
which ECU 1150 million shall be specifically
reserved for suructural adjustment support;
(ii) ECU 825 million in the form of risk capital;
(iii) ECU 1500 million in the form of transfers

pursuant to Pant Three, Title 11, Chapter 1 of
the Convention;

(iv) ECU 480 million in the form of the special
financing facility pursuant o Part Three, Tite
11, Chapter 3 of the Convention;

(b) ECU 140 million for the countries and territories,
comprising:

(1) ECU 106,5 million in the form of grants;

(ii) ECU 25 million in the form of risk capital;
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(iii) ECU 2,5 million in the form of the special
financing facility punuant o the provisions of
the Decision relating to mining products;

(iv) ECU 6 million in the form of wansfers for the
countrics and territonies, pursuant to those
provisions of the Decision which concern the
system for suabilizing export eamnings.

2.  Where a country or territory which has become
independent accedes to the Convention, the amounts
indicated in paragraph 1 (b) (i), (i) and (iii) shall be
reduced and those indicated in paragraph 1 (a) corre-
spondingly increased by a decision of the Council acting
unanimously on a proposal from the Commission.

In such cases, the country concerned will continue to be
eligible for the funds provided for in paragraph 1 (b)
(iv), subject to the administrauve rules laid down in Part
Three, Tide 11, Chapter 1 of the Convention.

Article 3

To the amount laid down in Aricle 1 shall be added
ECU 1225 million in the form of loans granted by the
Bank from its own resources under the conditions laid
down by it in accordance with its Statute.

These loans shail be allocated as follows:

(a) the amount of ECU 1200 million for financing
operatons to be carried out in the ACP States;

(b) the amount of ECU 25 million for financing oper-
auons to be carried out in the countries and terrni-
tories.

Arricle 4

In order to finance the interest rate subsidies referred to
in Artcle 235 of the Convenuon and in the corre-
sponding provisions of the Decision, an amount of up 1o
ECU 280 million shall be set aside from the grant aid
specified in Article 2 (1) (a) (i) and an amount of up o
ECU 6 million shall be set aside from the grant aid
specified in Arucle 2 (1) (b) (i). Any part of this amount
not committed by the end of the period during which
loans arc granted by the Bank shall again become
available as grant aid under the original Articles.

The Council may decide unanimously, on a proposal
from the Commission drawn up in agreement with the
Bank, o raise these ceilings.

Article 5

With the exception of ioans granted by the Bank from its
own resources, all financial operations undertaken for
the benefit of the ACP States or the countries and terri-
tories in accordance with the Convention or the Decision
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shall be carried out under the conditions laid down in
this Agreement and shall be charged 1o the Fund.

Article 6

1. Each year the C , mking a of the
Bank’s estmates concerning those operations admin-
istered by it, shall blish and ¢ icate 10 the
Council before 1 October a statement of the payments w0
be made in the following budget year and a schedule of
calls for conunbutions. The Council shall decide thereon
by the qualified majority laid down in Arucle 21 (4). The
deuiled rules for payment of contributions by the
Member States shall be determined by the Financial
Regulation referred to in Aruele 32.

2.  Together with its annual estimates of contributions,
the Commission shall send the Council its estimates for
expenditure, including that relating w0 the previous
Conventions, for each of the four years following the
year relating to the call for contributions.

3. If the conuibutions are insufficient to meet the
actual requirements of the Fund in the budget year in
question, proposals for supplementary payments shall be
submitted by the Commission to the Council, which shal
as soon as possible decide thereon by the qualified
majonity laid down in Arucle 21 (4).

Article 7

1. Any remaining balance of the Fund shall be used up
in accordance with the same rules as those laid down in
the Convention, the Decision and this Agreement.

2. Upon cxpiry of this Agreement, Member States
shall sull be obliged o pay, as provided in Article 6 and
in the Financial Reguiation referred to in Article 32, the
portion of their contributions not yet called for.

Article 8

1. The Member States undertake 10 act as guarantor
for the Bank, waiving any right tw object and in
proportion to their contributions to its capital, in respect
of all financial commiunents arising for its borrowers out
of the loan conuracts concluded by the Bank with its own
resources in implementation both of Artucle 1 of the
Financial Protwocol annexed to the Convention and the
corresponding provisions of the Decision and, where
appropriate, Articles 104 and 109 of the Convention.

2.  The guarantee referred 10 in paragraph 1 shall be
restricted w0 75 % of the towal amount of the credits
opened by the Bank under all the loan contracts; it shall
be applicd o cover all risks.

3. Notwithstanding the overall guarantce referred o
in paragraphs 1 and 2, the Member States may, with
regard 1o financial commitments under Artcles 104 and
109 of the Convention, act as guarantor for the Bank, in
specific cases and at the latter’s request, in respect of a
percentage greater than 75 % and up to 100 % of the
eredits opencd by the Bank under the corresponding
loan contracts.

4. The undertakings arising from paragraphs 1 10 3
shall be the subject of guarantee contracts between each
Member State and the Bank

Article 9

1. Payments made to the Bank in respect of special
loans granted to the ACP States, the countries and terri-
wonies and the French overseas deparunents since 1 June
1964, as well as the proceeds and income from risk
capital operations undertaken since 1 February 1971 for
the benefit of those States, countries, termitones and
deparuments, shall be credited 10 the Member Suates in
proportion to their contributions to the Fund from which
the sums are derived, unless the Council decides unan-
imously, on a proposal from the Commission, to place
them in reserve or allocate them w0 other operations.

Any commission due 1o the Bank for managing the loans
and operations referred 1o in the first subparagraph shall
be deducted in advance from these sums.

2.  Without prejudice to  Anicle 192 of the
Convention, the revenue accruing from interest on the
funds deposited with the paying agents in Europe
referred 10 in Anucle 319 (4) of the Convention shall be
credited 10 an account opened in the name of the
Commission.

Afier the EDF Commiuee referred 10 in Article 21,
acting by a qualified majority, has delivered its opinion,
the Commission shall use such revenue:

— to cover the administrative and financial cosus arising
from the cash management of the Fund,

— for limited-budget, short-term studies or consultancy
services, in parucular in order to strengthen it own
capabilities in the area of the analysis, diagnosis and
formulation of structural adjusunent policies.

CHAPTER 11

Article 10

1.  Subject w0 Arucles 22, 23 and 24 and without
prejudice 10 the Bank's responsibilities for the adminis-
tration of ceruain forms of aid, the Fund shall be admin-
istered by the Commission in accordance with the rules
laid down in the Financial Regulaton referred w0 in
Article 32.
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2. Subject w Arucles 28 und 29, risk capital and
interest rate subsidies financed from the Fund’s resources
shall be administered by the Bank on behalf of the
Community 1n accordance with its Statute and the rules
laid down by the Financial Regulaton referred 1o in
Arucle 32.

Article 11

The Commission shall be responsible for implementng
the aid policy defined by the Council and the guidelines
for development finance cooperaton defined by the
ACP-EEC Council of Ministers pursuant 1o Arucle 325
of the Convention.

Article 12

1.  The Commission and the Bank shall provide each
other periodically with appropriate informauon on the
requests made 1o them for finance and on preliminary
contacts made with them, before their requests were
submitted, by the relevant bodies of the ACP States, the
countries and territories, or other recipients of aid as
provided for in Article 230 of the Convention and in the
corresponding provisions of the Decision.

2.  The Commission and the Bank shall kecp each
other informed of the progress made in appraising
requests for finance. They shall exchange all general
information in order o promote the harmonization of
administrative  procedures and of the course to be
followed in their proceedings from a development policy
viewpoint and also the assessment of requests.

Article 13

1. The Commission shall appraise projects and
programmes which, pursuant to Arnicle 233 of the
Convention and the corresponding provisions of the
Decision, could be financed by grants from the Fund's
resources.

The Commission shall also appraise requests for transfers
submitted pursuant 10 Pant Three, Tide II, Chapter 1 of
the Convention and the corresponding provisions of the
Decision, together with projects and programmes cligible
for the special financing facility pursuant 10 Part Three,
Title 1I, Chapter 3 of the Convention and the corre-
sponding provisions of the Decision.

2. The Bank shall appraise projects and programmes
which, pursuant 1o its Statute, Articles 233 and 236 of
the Convention and the corresponding provisions of the
Decision, could be financed by loans from its own
resources with interest ratc subsidies, or by risk capital.

3. Producuon projects and programmes which come
under the industnal, agro-industrial, wurism, mining or
energy sectors, and transport and telecommunications

schemes linked 1o those sectors shall be presented to the
Bank, which shall examine whether they are eligible for
one of the forms of aid it adminusters.

4. Where, in the course of appraisal of a project or
programme by the Commission or by the Bank, it is
found that the project or programme could not be
financed by one of the forms of aid administered by the
institution in question, the {auer shall, having informed
the potential recipient, transmit the request 1o the other
institution.

. Article 14

‘Without prejudice to general instructions which the Bank
receives from the Community in respect of the recovery
of principal and interest relating to special loans and
operauons under the special financing facility of the
previous Conventions, the Commission shall undertake,
on behalf of the Community, the financial execution of
operations carried out with the Fund's resources in the
form of grants, transfers or the special financing facility;
it shall make payments in accordance with the Financial
Regulatdon referred to in Aricle 32.

Article 15

1.  The Bank shall undenake, on behalf of the
Community, the financial executon of operations carried
out with the Fund’s resources in the form of nisk capital.
In this context, the Bank shall act on behalf and at the
risk of the Community. Any resuling nghts, and
particularly rights as creditor or owner, shall be vested in
the Communiry.

2. The Bank shall underake the financial execution of
operations carried out by mecans of loans from its own
resources combined with interest rate subsidies from the
Fund's resources.

Article 16

In order to attain the Convention's financing and invest-
ment suppon objectives, a significant share of the nisk
capital shall be allocated w0 suppon private sector
investment, in particular small and medium-sized under-
ukings.

CHAPTER 111

Article 17

1. In order to ensure coordination between
cooperation operations and improve complementanty
between them and the Member States' bilateral aid, the
Commission shall communicate to the Member States
and their representatives on the spot the notes identifying
projects as soon as the decision to appraise them has
been taken.
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2. For their part the Member States shall periodically
communicate to the Commission an updated statement
of any development aid they have granted or intend o
grant

3. The Member States and the Commission shall also
communicate to each other, in the conwext of the
proceedings of the EDF Commiuce referred w0 in Arucle
21, any information they possess on other bilateral,
regional or multilateral aid granted w or envisaged for
ACP States.

4. The Bank shall regularly and confidenually inform
the representauves of the Member States and of the
Commussion designated by name of any projects for the
benefit of thce ACP Siwates which it intends w0 appraise.

Article 18

1. The programming provided for in Artcle 281 of
the Convenuon shall be undertaken in each ACP Suate
under the responsibility of the Commission and with the
parucipation of the Bank.

2. In order to prepare the programming, the
Commussion, in consultauon with the Member States, in
parucular those represented on the spot, and in
conjunction with the Bank, shall undenake an analysis of
each ACP Sutc’'s economic situation so that any
obstacles to development can be identified and the
consequent necessary policies can be assessed.

3. The analysis referred 1o in paragraph 2 shall also
concern sectors in which the Community is panticularly
acuve and those for which a request for Community
support may be envisaged; it shall take account of the
interdependence between sectors and be based on a
detailed assessment of past Community aid and of the
lessons learned therefrom.

4 The analysis referred to in paragraph 2 shall in
addiuon cover the scope and effectiveness of the reforms
underaken or planned by the State concerned at macro-
economic or sectoral level and the Stawe's financial
requircments, so as to facilitate in particular the
implementation of the provisions of Pant Three, Title 11,
Chapter 2, Secuon 3 of the Convenuon on structural
adjustment support.

S. On the basis of the analysis referred w in
paragraph 2 and proposals made by the ACP State
concerned, exchanges of view shall wake place between
the laiter, the Commission and the Bank, for the pan
concerning  the latter, under Article 282 of the
Convention with a view to drawing up the indicative
Community ard programme.

Article 19

1.  Before the indicative programme provided for in
Artcle 281 of the Convention is esuablished joindy by
the Commission, with the participation of the Bank for
the pant concerning it, and the Stawe concerned, the
Commission shall, in collaboration with the Bank,
prepare a summary document on cach country giving the
conclusions of the preparation of programming and
setting out the sectors on which Community aid is wo be
concentrated, the planned measures and operations wo
attain the objectives set for those sectors and, where
appropriate, the eligibility of the Staie concerned for the
resources carmarked for adjustment support and the
broad lines of Community suppon.

This document shall be examined by the representatives
of the Member States, the Commission and the Bank,
within the EDF Committee referred o in Arucle 21, in
order o assess the general framework of the
Community's cooperation with each ACP State and w
ensure, a$ far as possible, coordination and complemen-
tarity of Community aid and aid from the Member
Staces.

As soon as possible after this examination, the
Commission, the Bank, for the pan concerning it, and
the Suate concerned shall joindy establish an indicauve
programme.

2. The indicative programme of Community aid for
cach ACP State shall be forwarded o the Member States
so that an exchange of views can take place between the
representatives of the Member Swuates, the Commission
and the Bank. This exchange of views shall be held if the
Commission or one or more Member States s0 request.

3.  The provisions in Article 18 and in this Aricle
relating 1o national programming shall apply muatis
mutandis 10 regional programming on the basis of Article
160 of the Convenuon.

Article 20

1. The provisions of the Convention relating w
adjustment suppornt shall be implemented on the basis of
the following principles:

(a) When analyzing the situation of the States
concerned, the Commission, using a diagnostic
method based on the indicawors listed in Anticle 246
of the Convention, shall assess the scope and effec-
tiveness of the reforms undertaken or contemplated
in the areas covered by that Anicle, in panicular
monetary, budgetary and fiscal policies.

b

-~

Suppont given for structural adjustment must relate
directly to operations and measures adopted by the
State concerned in connecuon with that adjustment.



(c) The procedures applying in the award of contracu
must be sufficiendy flexible 10 adapt w0 the normal
administrative and commercial procedures in the
ACP States concerned.

{d) Subject 1w subparagraph (c), each suucural
adjusument support programme shall specify, for
imports, the wndcring sysiem, twgether with the
values of import orders determining the choice of the
three forms of invitation to wnder:

— internauonal invitation to wender,
— restricted invitation w wender,
— direct agreement.

However, normal public wendering procedures shall
be followed for impons by the Stawe or quasi-public
bodies.

{e) At the request of the ACP Sute concerned and after
concenation with this State, wechnical assistance shall
be made available 1o the ACP body responsible for
implementing the programme.

When technical assistance is  negotiated, the
Commission shall ensurc that such technical
assistance is responsible for:

— supervising the operational aspects of the
programme,

— ensuring that impons are procured on the best
quality/price wrms following the widest possible
consultations with ACP and EEC suppliers,

— advising importers, whenever technically possible
and economically jusified, on how 10 exwend
their markets.

Such technical assistance personnel may, if
necessary, assist importers who so desire 10 combine
their orders where the goods 1o be imported are
homogenous, and thus obuin a beuer quality/price
rato.

2. The Commission shall inforrn the Member Suates,
as the necd arises and at least once a year, of the
implementaton of the adjusument support programmes
and of any problem with regard w0 maintaining eligi-
bility. The informadon provided, accompanied by all
necessary paruculars including satsucal dawa, shall
cover, in particular, the proper applicaion of the
agreement concluded with the ACP body responsible for
implemenung the programme, including the provisions
relating to the consultations referred to in the second
indent of paragraph 1 (e). On the basis of this infor-
mation, the progress of import programmes and coordi-
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nation with other donors, the Council, acting on a
proposal from the Commission, may adjust the
arrang for impl ing the programmes, as

specified in paragraph 1.

CHAPTER IV

Anticle 21
1. A commituee (hereinafier called ‘the EDF
Committec’) ising  of ives of the

governments of the Member States shall be set up under
the auspices of the Commission, for the resources it
administers.

The EDF Commiuee shall be chaired by a Commission
represenuative, and its secretariat shall be provided by the
Commission.

A representative of the Bank shall take pam in its work.

2. The Council, acting unanimously, shall adopt the
rules of procedure of the EDF Committce.

3. Within the EDF Commitce, the votes of the
Mcmber Suates shall be weighted as follows:

Belgium 8
Denmark 5
Federal Republic of Germany 52
Greece 4
Spain 13
France 49
Ireland 2
Taly 26
Luxembourg 1
Netherlands 12
Portwugal . 3
United Kingdom 33

4. The EDF Commitce shall act by s qualified
majority of 133 votes, expressing a vote in favour by at
least six Member Suates.

5. The wcightings laid down in paragraph 3 and the

qualified majority mentioned in paragraph 4 shall be
ded, by a decision of the Council, actng upan-

imously, in the case referred w0 in Anicle 1 (2) (b).

Article 22

1. The EDF Commiuec shall focus its work on the
substantive problems of cooperation on a counuy-
by-country basis and seck appropriate coordination of



-337-

the approaches and operations of the Community and its
Mcmber States in the interests of consistency and
complementanty.

2.  The Commiuee’s tasks shall cover three levels:

— programming of Community aid,

— monitoring the impi auon of C ity aid,

— the waking of decisions.

Article 23

With regard 10 programming, the purpose of the exam-
ination referred to in Article 19 shall be o reach the
desirable consensus between the Commission and the
Member Suates. This examination shall tke place within
the EDF Committee and shall concemn:

— the general framework of Community cooperation
with cach ACP State, in particular the proposed focal
sectors and the measures envisaged w0 anmain the
objectives set for those secctors and the general
guidelines proposed for the implementaton of
regional cooperation;

— consiswency and complementarity between
Community aid and that of the member States.

If it is not possible o reach the consensus referred to in
the first subparagraph, then at the request of a Member
State or the Commission, the Commitec will also give its
opinion acting by a qualified majority in accordance with
the deuiled rules laid down in Aricle 21.

Article 24

With regard to the monitoring of the implementation of
cooperation, the EDF Committee shall discuss:

— development policy problems and any problem of a
general nawre which might result from the
implementauon  of the various projecus or
programmes financed from the resources admin-
istered by the Commission, account being taken of
the Member States’ experience and operauons,

— the approach of the Community and the Member
Stawes w0 the adjustment support given o the States
concerned,

— any changes which might appear necessary in the
indicative programmes or in adjustment suppon,

— mid-term review, which will be provided by the
Commission, of programmes in the context of the
programming exercise, or where otherwise requested
by the Committee when approving proposals,

— evaluations of Community aids when they give rise o
issues relating 1o the work of the Commituee.

Article 25
1. VWith regard 10 the dedsi king p , the
EDF Commiuce shall give its ion, by the qualified
majority laid down in Anticle 21, on:

(a) the eligibility of the ACP Sutes for resources to
suppont suuctural adjustment, excepe in cases where,
under Article 264 (2) of the Convention, such eligi-
bility is automatic;

@®

~

financing proposals for projects or programmes with
a value greawer than ECU 2 million, according to a
written procedure or a suandard procedure the
detailed arrangements for which shall be determined
in the rules of procedure referred 10 in Anticle 21
(2);

(c]

~

financing prop ing to ad tor

to the special ﬁnuncmg fwllty (Syimm). mupecuve
of the amount involved;

d) periodic financing proposals drawn up under Article
9 (2) (use of interest).

2. The Commission is authorized o approve oper-
ations with a value less than ECU 2 million without
secking the EDF Comminee’s opinion.

3. The financing proposals shall indicate the relevance
of the projects or programmes w0 the development
prospects of the country or countries concerned and how
they fit in with the sectoral or macroeconomic policies
receiving Community support. They shall menton the
use w0 which such countries bave put previous
Community aid in the same sector; any cxising project
evaluations for that sector shall be auached.

4. In order w0 speed up the procedures, ﬁnnncm‘
proposals may cover overall for the £
of:

s

(2) waining,

(b) micro-projects;
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(c) trade promotion;

(d) packages of small-scale operations in a specific
sector;

() technical cooperation.

Article 26

1. U the EDF Commiutee requests substantial changes
w one of the proposals referred 10 in Article 25 (1), or in
the absence of a favourable opinion on the proposal, the
Commission shall consult the representatives of the ACP
Seate or States concemed.

Following such consuliations, the Commission shall
communicate the results 10 the Member States at the
next meetung of the EDF Commiuce.

2. Following the consulauons referred w0 in
paragraph 1 the C ission may submit a revised or
extended proposal to the EDF Commiuce at one of its
subsequent mectings.

3. If the EDF Committee mll refuses to deliver a
favourable opini the Co ion shall inform the
ACP Sate or Saates concerned, which may then request
either:

— that the matier be brought before the ACP-EEC
Ministerial Commitiee referred o in Artcle 324 of
the Convention (hereinafier called ‘the Development
Finance Cooperation Committee’); or

— that it or they be given a heaning by the Community’s
decision-making bodies, on the conditions set out in
Arnicle 27 (2).

Article 27

1. The proposals referred w in Article 25 (1), wogether
with the opinion of the EDF Committce, shall be
submited to the Commission for its decision.

2. If the Commission decides wo differ from the
opinion expressed by the EDF Committec or if the
committce has not delivered a favourable opinion, the
Commission shall cither withdraw the proposal or, at the
earliest oppontunity, refer the proposal to the Council,
which shall decide on it according to the same voting
procedure as the EDF Committee within a period which,
as a general rule, may not exceed two months.

In the latter case, where a financing proposal is involved,
the ACP State concerned may, if it has not decided w0
refer the matter w0 the Development  Finance
Cooperation Committee, forward 1o the Council, in
accordance with Article 289 (3) of the Convention, any
additional information it considers ‘necessary before the
final decision is taken and may be heard by the President
and the members of the Council.

Article 28

1. A commitee (hereinafier called ‘the Arucle 28
Commiuee’) consisting of represenuatives of  the
Govemments of the Member States shall be set up under
the auspices of the Bank.

The Arucle 28 Commiuee shall be chaired by the
representative of the Member State currently chairing the
Board of Governors of the Bank; its secretaniat shall be
provided by the Bank

A repr of the C« shall take part in its

work.

2.  The Council, acting unanimously, shall adopt the
rules of procedure of the Anticle 28 Commiuee.

3. The weighting of the votes of the Mcmber Staies
and the qualified majonity applicable to the Arucle 28
Commitzee shall be those resuling from the application
of Anticle 21 (3), (4) and (5).

Article 29

1. The Aricle 28 Commiuee shall deliver an opinion
by qualified majority on requests for loans with interest
rate subsidies and oo proposals for financing by risk
capital which are submiued to it by the Bank.

The Commistion representative may, at meetings, submit
the Commission’s assessment of thesc proposals. This
assessment shall cover lhc conformity of the projects
with C Yy aid policy, with the
objectives of cooperation in development financing laid
down by the Convention and with the general guidelines
adopted by the ACP-EEC Council of Ministers.

The committee may also discuss, if requesed by the
Bank, or, with its agreement, by one or more Member
States, general or specific issues relating o the
implementation of the Bank’s acuvities in ACP countnics
as well as issues ansing from the evaluations of the
Bank’s activities envisaged in Aricle 30 (6).

2. The document submiued to the Arucle 28
Committee by the Bank shall, in panicular, explain the
relevance of the project w the development prospecis of
the countury or counuries concemned and, where appro-
priate, indicate the situation as regards repayable aid
granted by the Community and holdings acquired by it
and the use made of previous aid in the same sector; any
existing project cvaluations for thar sector shall be
auached

3. Where the Anicle 28 Commiuee delivers a
favourable opinion in respect of a request for a loan with
an interest rate subsidy, the request, together with the
reasoned opinion of the commitee and, where appro-
priate, the of the C >n repr ative,
shali be submiuned for a decision to the Board of
Directors of the Bank, which shall act in accordance
with the Bank’s Stauste.




In the absence of a favourable opinion from the
committce, the Bank shall cither withdraw the request or
decide to uphold it. In the latter event the request,
wgether with the reasoned opinion of the commiuee
and, where appropriate, the assessment given by the
Commission representative, shall be submitted for a
decision o the Bank’s Board of Directors, which shall
act in accordance with the Bank’s Statuce.

4. Where the Arnicle 28 Commiuce delivers a
favourable opinion in respect of a proposal for financing
by risk capual, the proposal shall be submiued for a
decision o the Bank's Board of Directons, which shall
act in accordance with the Bank’s Statute.

In the absence of a favourable opinion from the
committec, the Bank, in accordance with Article 289 (2)
and (3) of the Convention, shall inform the represen-
tauves of the ACP State or States concerned, who may
request esther:

— that the matter be referred to the Development
Finance Cooperauon Commiuce, or

— that they be given a hearing by the competent body
of the Bank

At the end of that hearing the Bank may either:
— decide not w follow up the proposal, or

— request that the Member State chairing the Anucle 28
Commiuee refer the matter to the Council as soon as
possible.

In the lauer case, the proposal shall be submitted to the
Council together with the reasoned opinion of the
Arucle 28 Commiuee and, where appropriate, the
assessment of the Commission representauve and any
funher information which the ACP State concermed
considers the Council requires.

The Council shall act in accordance with the same voting
procedure as the Artcle 28 Committee.

If the Council confirms the Artucle 28 Committee's
position, the Bank shall withdraw it proposal.

If, however, the Council is in agreement with the Bank’s
proposal, the Bank shall implement the procedures laid
down in s Statute

Article 30

1. The Commission and the Bank shall ascerain, each
10 the extent w which 1t s concerned, how the
Communiy aid they administer is used by the ACP
States, the countnies and territories or any other reci-
pients.
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2.  The Commission and the Bank shall also ascenain,
cach 10 the extent to which it is concerned and in close
collaboration with the relevant authorities of the counuy
or countrics concerned, how projects financed with
Community aid are used by the recipients.

3. When asceruining how Community aid and
projects are used, as provided for in paragraphs 1 and 2,
the Commission and the Bank shall examine the extent
to which the objectives referred w0 in Amicles 220 and
221 of the Convention and in the corresponding
provisions of the Decision have been auained.

4. The Bank shall regularly send the Commission all
informavion relating to the implementation of projects
financed from the Fund resources it administers.

5.  The Commission and the Bank shall inform the
Council, upon the expiry of the Financial Protocol
annexed to the Convention, of their findings pursuant to
paragraphs 1, 2 and 3. The report by the Commission
and the Bank shall also contain an assessment of the
impact of Community aid on the economic and social
development of the recipient countries.

6.  The Council shall be informed penodically of the
results of work donc by the Commission and the Bank
on the evaluation of projects being carried out or
completed, particularly in relation w development
objecuives set.

CHAPTER V

Article 31

1. The amounts of the Stabex wansfers referred 1o in
Pan Three, Tide 2, Chapter 1 of the Convention and in
the corresponding provisions of the Decision shall be
expressed in ecus.

2. Payments shall be made in ecus.

3. Each year the Commission shall draw up a compre-
hensive report for the Member States on the operation of
the system of swabilization of export earnings and the usc
made by the ACP Suates of the funds transferred;

The repont shall indicate in particular the effects of the
wransfers made on the development of the sectors to
which they were allocated.

4. Paragraph 3 shall also apply as regards the

countries and werritories.
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CHAPTER VI

Article 32

The provisions for unplementng this Agreement shall be
the subject of a Financial Regulation adopted, upon the
enury into furce of the Convention, by the Council,
acung by the qualified majority laid down in Arucle 21
(4), on the basis of a Commission draft, after an opinion
has been delivered by the Bank on the provisions of
concern to it and by the Coun of Auditors esuablished
under Anticle 206 of the Treaty.

Article 33

1. At the end of cach financial year the Commission
shall adopt the revenue and expenditure account and the
balance sheet of the Fund.

2.  Without prejudice 1o paragraph 5, the Count of
Auditors established under Article 206 of the Treaty shall
also exercise its powers in respect of the Fund’s oper-
adons. The condidons under which the Count exercises
its powers shall be laid down in the Financial Regulation
referred o in Article 32.

3. The discharge for the financial management of the
Fund shall be given 1o the Commission by Parliament on
the recommendation of the Council, which shall act by
the qualified majority laid down in Article 21 (4).

4. The Commission shall make the informaton
referred o in Article 30 (4) available to the Coun of
Auditors so that the lawer may on the basis of the
documentary evidence carry out checks on the aid
provided from the Fund's resources.

5.  The operauons financed from the Fund resources
managed by the Bank shall be subject w the control and
discharge procedure laid down by the Suawute of the
Bank for all its operations. Each year the Bank shail send
the Commission and the Council a repont on the
exccution of operatons financed from the Fund
resources managed by the Bank.

6. The Commission shall draw up periodically, in
agreement with the Bank, lists of the information it
reccives from the latter in order w assess how the Bank
is carrying out its brief and to encourage close coordi-
nation between the Commission and the Bank.

Article 34

1. The remaining balance of the Fund set up under
the Internal Agreement of 1975 on the financing and
administration of Community aid shall contunue 10 be

administered as provided in that Agreement and in
accordance with the rules and regulations in force on 1
March 1980.

The remaining balance of the Fund set up under the
Internal Agreement of 1979 on the financing and admin-
istration of Community aid shall continue to be admin-
istered as provided in that Agreement and in accordance
with the rules and regulations in force on 28 February
1985.

The remaining balance of the Fund set up under the
Internal Agreement of 1985 on the financing and admin-
istration of Community aid shall continue to be admin-
istered as provided in that Agreement and in accordance
with the rules and reguladons in force on 28 February
1990.

2. In the event of successful completion of projects
financed from the Funds referred to in paragraph 1 being
jeopardized by a lack of resources owing w the
remaining balance being used up, proposals for
addiuonal financing may be submited by the
Commission under the condiuons laid down in Article
21

Article 35

1. This Agreement shall be approved by cach Member
State in  accordance with its aown constitutonal
requirements. The Government of each Member State
shall notify the General Secretariat of the Council of the
Europcan Communitics when the procedures required
for the enuy into force of this Agreement have been
completed (*).

2. This Agreement is concluded for the same duration
as the Financial Protocol annexed to the Convention.
However, it shall remain in force for as long as is
necessary for all the operauons financed under the
Convenuon and the Protocol 1o be fully executed.

Article 36

This Agrcement, drawn up in a single original in the
Danish, Duwch, English, French, German, Greck, lulian,
Poriugucse and Spanish languages, cach of these texts
being equally authentic, shall be deposited in the archives
of the General Secreuariat of the Council of the
European Communities, which shall wansmit a certified
copy to each of the governmenus of the signatory States.

(') The dawe of enuy into force of the accord will be published
in the Official Jowrnal of the European Communities by the
General Sccretanat of the Council.
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Hecho en Bruselas, el diecistis de julio de mil novecientos noventa.
Udfzrdiget i Bruxelles, den sckstende juli nicen hundrede og hahfems.
Geschehen zu Brussel am sechzchnten Juli neunzehnhundenneunzig.
‘Eywve o Bouktlheg, o Béxa £ loullov ylua eviaxoowr eveviiven

Donc at Brusscls on the sixtcenth day of July in the year one thousand nine hundred and
ninety.

Fait 3 Bruxelles, le seize juillet mil neuf cent quatre-vingt-dix.
Fauo a Bruxclles, add} sedici luglio millenovecentonovanta.
Gedaan te Brussel, de zestiende juli negentienhonderd negenug.

Feito em Bruxclas, em dezasseis de Julho de mil novecentos ¢ noventa.

Pour Sa Majestt le roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majesuet Danmarks Dronning

Fur den Prisid der Bundesrepublik Deuuschland
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Ma tov Npoedpo g EAvictc Anpoxpatiag

Por Su Majestad el Rey de Espaha
//

Pour Ic président de la République frangaise
/( ) b / )

For the President of Ireland

Per il Presidente della Repubblica italiana

f 0 ML
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Pour Son Alesse Royale le grand-duc de Luxembourg

3NN~ —

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

L L4

Pelo Presidente da Republica Portuguesa

=y

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northem Lreland

) WS /W’



(Acts whose publi
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s not oblig y)

COUNCIL

FINANCIAL REGULATION
of 29 July 1991
applicable to development finance coaperatioa under the Fourth ACP-EEC Coavention

(91/491/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard 1o the Treary establishing the European
Community,

Having regard 1o the Fourth ACP-EEC Convention, signed
at Lomé on 15 December 1989, hereinafier referred to as
‘the Convention’,

Havmg regard 1o the Internal A;rccmcm on the finandng
and trauon of C ity aid, signed in Brussels
on 16 July 1990 ('), hescinafter referred 1o as ‘the Internal
Agreement’ and in particular Article 32 thereof,

Having regard to Council Decision 91/482/EEC of
25 July 1991 on the assocation of the overseas countries
and  territories  with  the Euwropean  Economic
Community (2),

Having regard 1o the General Regulations and General
Condituons for Works, Supplies and Service Contracts
financed by the European Development Fund () which
were approved by the ACP/EEC Council of Ministers on
29 March 1990 (herenafter referred to as ‘the General
Regul and Conditi of Coatract’),

Having regard to the draft Financial Regulation submined
by the Commussion,

(1) O No L 229,17. 8. 1991, p. 228.
(3) O) No L 263,19.9.1991,p. 1.
(%) O] Nu L 382, 31.12. 1990. p. 3.

Having regard to the opinion of the European Parlis-
ment (4),

Having ragard w tthe opinion of the European Investment
Bank, hereinafter referred to as ‘the Bank’.

Having regard to the opinion of the Court of Auditors (%),

Whereas, pursuant to Article 1 (1) of the lnternal
Agreement, the Member States have set up s Scventh
European Development Fund, bereinafier referred 10 as
‘the EDF;

Whercas, under Aniicle 32 of the Internal Agreement, the
provisions for impl ing the Agr shall be the
subjecx of a Financial Reguhuon adopted, upon the entry
into force of the Convention, by the Councul acting by the
qualified majoriry laid down in Arucle 21 (4) of the said
Agreement;

Whereas the ecu used in application of this Financial
Regulation is defined in Council Regulatioa (EEC) No
1971/89 of 19 Junc 1989 amending Asticle 1 of Coundil
Reguhnon (EEC) No 3180/78 changing the valuc of the
unit of account used by the European Moaetary
Cooperation Fund (*) or in any subsequent  Counal
Regulation defining the position of the ecu,

(4) O} No C 158, 17. 6. 1991,
{3) O) No C 113, 29. 4. 1991, p. 1.
(%) OJ No L 189,4.7. 1989, p. 1.
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TITLE |

FINANCIAL AGREEMENTS

Article 1

1. The Council shall notify the Commission by 30
Nouvember cach year of the decision which it adopts
pursuant to the hirst subparagraph of Article 6 (1) of the
Inicrnal Agrecment and which relates to the schedule of
calls for contributions to the EDF.

2. Annual contributions to the EDF chall in principle be
calied up in four instalments payable on:

- 20 January,

— 1 Apnil,

— 1 July,

1 October.

The Commission shall notify the Member States as soon as
possible, and 1n any event ar the beginning of each financial
year, of the amount of the quarterly instalments of
contributions to be paid on each of the due dates.

Supplementary contributions decided on by the Council in
accordance with Arnticle 6 (3) of the Internal Agrecment
shall, unicss otherwise decided by the Council, be due and
be made within as brief a period as possible which shall be
laid down in the decision to call for such contributions and
which may not in any case cxceed three months.

3. The Commission shall inform the Mcmber States as
soon as possible before the date on which each instalment
of contnibutions 1s duc whether it intends fo reduce or
refrain from calling up the instalment after taking into
account the actual cash situation of the EDF treasury and
the most up-to-date available expenditure esumates for the
remaindes of the ycar.

4. Each Member State shall make the contributions
referred to 1n this Article in proportion to its contributions
to the EDF as fixed in Article 1 (2) of the Internal
Agreement.

5. Where an instalment of contributions payable under
this Article s not paid within 15 days of the due date, the
Member Staic concerned shall be required to pay interest in
respect of the amount not paid on the basis of a rate of two
percentage points above the interest rate for shon-term
financing applicable on the date on which the instalment 1s
due on the monecy market of the Member State for the ecu.
Thss rawe shall be increased by 0,25 of a percentage point
for cach month of delay. The increased rate shall be

applicable to the entire period of delay. Amounts received
by the Commuission in respect of such late payment interest
shall be credited to the account provided for in Article 9 (2)
of the Internal Agreement.

Article 2

1. The financial contrib
be expressed in ecus.

of the Member States shall

2. Each Member State chall pay the amount of it
contribution 1n ecus.

3. Financial coatributions shall be credited by each
Member State to a special account entitled *Commission of
the European Communities — European Development
Fund' opened with the bank of issuc of that Member State
or the financial institution designated by it. The amount of
such contributions shall remain in these special accounts
until required to meet payments nceds provided for in
Arucle 319 of the Convention.

4. Upon expiry of the Convention, that part of d
contributions which the Member States remain obliged to
make shall be called up by the Commission, as required oo
the conditions laid down in dhis Financial Regulation.

Article 3

1. In order to make payments provided for in Artcle 319
of the Convention, the Commission shall open accounts
with financial institutions in the Member States. Subject to
Arnticle 319 (3) of the Convention, deposits in these
accounts shall bear interest. Subject to Article 192 of the
Convention, such interest shall be credited to the accoynt
provided for in Article 9 {2) of the Internal Agreement.

2. Payments from these accounts shall be made in
accordance with Article 319 (4) and (S) of the Convention.

Article 4

The signatures of the Commission officials and agents who
are empowered to carry out operations on the EDFs
accounts shall be lodged with the banks concerned when
the accounts are opened or, in the case of officials and
agents who are authonzed subsequently, when they are
designated.
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Article §

1. EDF resources must be used in accordance with the
principles of sound financial management, and in
particular those of cconomy and cost effectiveness.
Quantified objectives must be identified and the progress of
their realuzation monutored.

2. The Commussion shall, as far as possible, make aay
withdrawals from the special accounts referred to in Anicle
2 (3) in such 2 way as to mancain a distribution of s
assets in those accounts corresponding to the proportions
in which the various Member States coatribute 1o the
EDF,

Article 6

Payments from the EDF shall be cffected in accordance
with Article 319 of the Convention and 10 conformity with
Article 51 of this Financial Regulanon.

Article 7

The Commission shall transfer from the special accounts
opened pursuant to Artide 2 (3) amounts needed to
plenish the d in its name in accordance
wnh Article 3 of this Financisl Regulation and with Article
319 of the Convention. Such transfers shall be made on the
basis of the cash needs of the projects and programmes.

TITLE 1}

MANAGEMENT OF THE EDF

SECTION |

GENERAL PROVISIONS

Article 8

1. The EDF shall be administered financially in
accordance with the principle that authonzing officers and
accounting ofhicers shall be different individuals.
Appropriations shall be administered by authorizing
officers, who alone shall have the power to enter into
commtments regarding expenditure, establish sums due to
be collected and issuc recovery orders and payment orders.

2. Collection and payment operations shall be carried out
by the accounting officer.

3. The duties of authorizing officer, financials controller
and accounting officer shall be mutually incompatible.

Article 9

1. Within the limit of the appropriations provided for in
Article 1 of the Internal Agreement together with any other
revenue accruing to the EDF, the Commission thall,
without prejudice o Article 10 (2) of that Agreement,
manage the EDF on its own responsibility in accordance
with the conditions laid down in the Convention, Decision
91/482/EEC, the Internal Agreement and this Finanaal
Regulation.

2. The Commission may delegate part of the duties of the
accounting officer and pant of cthe responsibility for
monitoring to authorized agents appointed by it. The rules

governing responsibilities adopted under this Tide shall
apply to such authorized agents within the limits of the
powers delegated to them. Each decision 10 delegate
powers shall state the duration and extend of the mandate.

3. Those t0o whom powers are delegated may act oaly
within the limits of the powers expressly conferred upon
them. Decisions to delegate powers shall be nonﬁed (]
those t0 whom powers are delegated, to the

officer, the financial controller, the authorizing officers and
the Court of Auditors,

4. The principles of the provisions of this Financial
Regulation relating to the monitoring and payment of
txpendm.m: shall be applicable to expenditure effected by

gation. Such expenditure may not be finally entered
into the EDF until the C ion has verified
that the expenditure has been correctly ceared and that the
authorization and payments are in order, in accordance
with the requirements of this Financial Regulation.

Article 10

Where revenue and expenditure operations are managed by
means of integrated computer systems, the provisions of
Sections 11 and Ul of this Tide shall apply with due
allowance for the possibilities and requirements deniving

from computerized manag

To this end:

— the supporting dgcuments may remain with the
authorizing officer or the accounting officer for the
purposes of checking,

— signatures and approvals may be added in appropriate
computerized form.
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However, the financial controller may request the original
supportig documents if he considers it necessary for the
purposes ot checking.

The furancial controller must be consulted on the semng up
of the EDF accounting system and shall have access to the
data of the system.

Article 11

In accordance with Article 311 (1) of the Convention, the
Commission shall appoint the chief authorizing officer of
the EDF. Hc shall be responsible for the preparation of the
revenue and expenditure accounts referred to in Article 69
of this Financial Regulation. He may have recourse ro
deputy authorizing officers, whom he shall appoint, subject
to approval by the Commission.

Article 12

1. The Co ion shall appoint the financial controller,
who shall be responsible for oring the ioment
and authonization of expenditure and for moniroring
revenue. The financial controlier may be assisted in his
duucs by one or more assistant financial controllers.

2. Monitoring shall be carried out by the financial
conrrolicr by means of inspection of the files relating to
expenditure and revenue and, if necessary, on the spot.

3. Spcaia) rules applicable to the financial controller shall
be furmulated in such a way as to ensure his independence
in carrying out his duties. Measures taken concerning his
appointment and promotion, disciphnary acrion or
wansfer, and the various procedures of interruption or
terrmination of his appointment shall be the subject of
reasoned deaisions which  shall be forwarded, for
tnformativn, to the Eurvpean Parhament, the Council and
the Count of Auditors.

4. The person concemed and che Commission may
institute proceedings before the Court of Justice. Where
such an aaion concerns his independence, the financial
controllesr may institute proceedings agains: his institution.

Article 13

The collection of revenue and the payment of expenditure
shall be carried our by an accounting ufficer appointed by
the Comnuission. Subject to Articles 9 (2) and 34 (3), the
accounung officer alone shall be empowered to manage
funds and assets. He shall be responsible for their care.

The accounting officer shall be responsible for maintaining
the accounts, as provided for in Arsticles 36 and 37 and for
the preparation of the financial statements provided for in
Arucle 69.

He may be assisted in his duties either by one or more
assistant accounting officers appointed under the same
conditions as the accounting officer or by authorized agents
designated by him under the authority of the
Commussion.

Article 14

The Court of Auditors shall be notificd of the appointment
of the authorizing officer, the financial controller, the
accounting officer and the administrator of advance funds
and of the accounting plan referred to in Artice 37, The
Commission shall forward to the Court any rules of
procedure drawn up by it in respecy of financial marters.

SECTION It

REVENUE

Article 15

1. All measures which may give rise to or modify a debt
due to the EDF must be preceded by a proposal from the
compctent authorizing officer. Such proposals shall be sent
to the financial controller for his approval and to the
accounting officer for provisional recording in the
accounts. They shall mention, in particular, the type of
revenue, the estimated amount thereof and the budget item
to which it is to be bovked and also the name and
description of the debtor. The purpose of the approval of
the finanaal conuroller shall be to establish thac:

(a) the revenue is booked to the correct item;

(b) the proposal is in order and conforms to the relevant
provisions relating to the management of the EDF and
all acts made in implementation thereof and to the
principles of sound financial management referred to in
Article §.

The financial controller may withhold his approval if he
considers that the conditions taid down in paragraph 1 (a)
and (b) above have not been met.

The Commission may, by a dedsion stating the full reasons
therefor, and on its sole responsibidity, overnule this
refusal. This decision shall be final and binding; it shall be
communicated for information to the financial controller.
The Commission shall inform the Count of Auditors of all
such decisions within onc month.

2. Without prejudice to the provisions of Article 10, the
competent authorizing officer shall draw up, in respeat of
every debt established, a recovery order which shall be sent
with supporting documents 1o the financial controller for
his prior approval. Such recovery orders shall, after they
have received the approval of the financial controller, be
recorded in the s by the accc g officer.
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The purpose of the approval shall be to establish chac:
(a) the revenue is booked 10 the correa item;

(b) the ordcr is in order and conforms 10 the relevant
provisions;

(<) the supporting documents gre in order;
(d) the debror is correctly described;
(e) the duc date is indicated;

(f) the vrder conformy tu the principle of sound fi ial

SECTION 1l

COMMITMENT, VALIDATION, AUTHORIZATION AND
PAYMENT OF EXPENDITURE

1. G ¥ of ds

¥

Article 17

1. All measures which may give rise to expenditure
payablc by the EDF must be preceded by a proposal for
[ of expenditure from the authorizing officer. A

management referred o in Article 5;

(g) the amount and currency of the sum 10 be recovered are
correct.

If approval is withheld, the third subparagraph of
paragraph 1 shall apply.

3. If the authorzing officer waives the right to recover an
established debe, he shall send beforehand a proposal for
cancellation 1o the financial controlles for his approval and
to the accounting officer for his information. The purpose
of approval by the financial controller shall be 1o establish
that the waiver is in order and conforms with the principles
of sound financial management. The proposal concerned
shall be registered by the accounting officer.

I approval is withheld, the third subparagraph of
paragraph | shall apply.

4. Where the financial controller finds that a document
establishing 2 debt has not been drawn up or thar a sum
due has not been recovered, he shall inform the
Commission thereof.

Article 16

1. The accounting officer shall assume responsibiliry for
recovery orders that have been duly drawn up.

2. The accounting otficer shall do all in his power to
ensure that EDF resousces are recovered at the due dares
indicated in the recovery orders and shall ensure that the
rights of the Community are safeguarded.

3. The accounning officer shall inform the authorizing
officer and the fnancial controller of any revenue mot
recovered within the time limits laid down. If necessary, he
shall initiate the recovery procedure.

provisional commitment may be entered into in respect of
current expenditure.

2. Without prejudice 10 Article 34, decisions taken by the
Commission in accordance with the provisions authorizing
it to grant financial aid from the EDF shall constitute
commitments of expenditure.

3. An account shall be kept of commitments and
authorizarions.

Article 18
Without prejudice to  Amde 10, proponls for
ac ied by the supporting dox

lhall be rran:mmcd to the financial controller. They shall
show in parncular the purpose of the expenditure, the
estimated amount involved, the item to which it is o be
charged and the name and description of the creditor. They
thall be registered by the authorizing officer after approval
by the financial controller.

Article 19

1. The purpose of approval of proposals for commitment
by the financial controller shal) be 10 establish that:

(a) the expenditure has been charged to the correct item;
(b) appropriations are svailable;

(c) the expenditure is correct and in conformiry with the
provisions applicable to the management of the EDF
and with all es taken in impl ation of those
provisions, in particular, the general and special
conditions of the financing agreement relating to the
operation;

{d) the principles of sound financial management referred
to in Article 5 have been applied.

2. Approval may not be conditional.
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Article 20

1. The tinancial controller may withhold his approval if
be considers that the conditions laid down in Anticle 19 are
not met. If he withholds his approval, he shall furnish a
written  statement giving the reasons therefor. The
authonzing officer shall be notified sccordingly.

Where approval 18 withheld and the authorizing officer
maintains his proposal, the refusal shall be referred for a
decision to the Commission.

2. Except where the availability of appropriations is in
doubt, the Commission may, by means of s decision stating
the full reasons therefor and taken on its sole responsibility,
overrule such a refusal. This decision shall be final and
binding; it shall be communicated for information to the
financial controller. The Commission shall inform the
Count of Auditors of all such decitions within one moath.

2. Validation of cxpenditure

Article 21

The validauon of expenditure shall be the act whereby the
authorizing officer:

(a) verifies the existence of the creditor's clam;

(b) determines or verifies the existence and the amount of
the sum due;

and
(c) verifies the condiuons under which payment falls due.

Article 22

l. Validation of any cxpendnurc shall be subject 10 the

»n of supporting doc showing the creditor’s
dalm and, where appropriate, the service rendered or the
existence of a document justifying payment. The
Commussion shall lay down the nature and contents of the
supporting documents to be enclosed with the payment
orders.

1

2. For cenain gorics of ¢, advance may be
granted under the condmom laid down by the
Commission.

3. Supporiing documénts relating to the accounts and to
the establishment of the revenue and expenditure account
and the balance sheet referred to in Title V shall be kept for
a penod of five years following the date of the dedsion
pving discharge in respect of the implementation of the
EDF, referred 1o in Article 33 (3) of the Internal
Agreement. However, documents relating to transactions
not funally closed shall be kept beyond this period until the
end of the year following the cloture of the transactions
wacerned.

4. The authorizing officer empowered to  validate
expenditure shall personally check the supporing
documents or shall, on his own responsibility, sscenain
that this has been done.

3. Awthorizatioa of .

L g

Article 23

Authorization is the act whereby the suthorizing officer, by
the issuc of s payment order, authorizies the accounting
officer 10 pay an item of expenditure which be bhas
validated.

Article 24

The payment order shall state:

(a) the item agsinst which payment shall be charged;

(b) the amount 0 be paid, in figures and in words,
showing the currency;

(c) the name and address of the payec;

(d) the bank account;

(e) the method of payment;

(f) the purposc of the expenditure.

The payment order shall be dated and signed by dhe
authorizing officer.

. Article 25

1. The payment order shall be accompanied by the
original supporung documents, which shall bear or be
acc ied by the m of the authorizing officer
conhrmmg that the amounts to be paid are correct and that
the supplies have been received or the service performed.
The payment order shall show the numbers and dstes of
the redevant approvals of commitment.

2. Copies of the supporting documents, certified as true
copies by the authorizing officer or the Commission
delegate, may, in duly warranted cases, be accepted in
place of the originals.

Article 26

For payments by instalment, the ﬁm paymcm order shall
ac panied by d i d:e cmd.uon

claim to payment of the instal in g

payment orders shall refer to the luppomn; documenn

alrcady furnished and repeat the reference number of the

first payment order.
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Article 27

Withoud prejudice to Anicle 10, payment orders shall be
sent to the financial controller for prior approval. The
purpose of this prior approval shall be to establish thart:
(a) the payment order was properly itsued;

(b) the payment order agrees with the commitment of
expenditure and that the amount thereof is correct;

(c) the expenditure is charged to the correct item;
(d) the appropriations arc available;
(¢) the supponing documents are in order;

(f) the payee is correctly named and described.

Article 28

Should appruval be withheld, the provisions of Anticle 20
shall apply.

Arncle 29

After approval, the original of the payment order, together
with all supporting documents, shall be forwarded to the
accounting officer.

4. Payment of expenditure

Article 30

1. Without prejudice 10 Article 313 and 319 (8) of the
Convenuon cuncerning respectively the responsibilities of
the nauonal authorizing officer and the financial liabilities
of the agents responsible for the management and
execution of develupment finance cooperation, payment is
the final action whereby the EDF is discharged of its
obligations towards its creditors.

2. Payment shall be made by the accountng officer within
the kimits of the funds available.

Article 31

In event of a substanuve error or of the validity of the
discharge being contested or of failure to observe the
formalities prescribed by this Financial Regulation, the
accounting officer shall suspend payment.

Arucle 32

1. If payment is ded, the acc g officer shall
give the rcasons for his decision in a written statement
which he shall send forthwith 10 the authoriring officer
and, for information, to the financial controller.

2. Except where the validity of the discharge is contested,
the authorizing officer may, where payment is suspended,
refer the matter to the Commission. The lacter may require,
in writing and on its own respoasibility, that pay be
effected.

Article 33

1. Payments shall, as a general rule, be effected through
recognized financial institutions. The procedures for
opening, administering and using such accounts shall be
determined by the Commission.

2. Without prejudice 1o Article 10, these procedures shall
in particular require two signatures on cheques and on
transfer orders, one signature necessarily being that of the
accounting officer, an assistant accounting officer or a duly
authorized administrator of advance funds; the procedure
shall, wmorcover, require the specification of the
expenditure 1n respect of which payment must necessarily
be made either by cheque or by transfer.

Article 34

1. For the payment of certain categories of expenditure,
advance funds may be set up under the conditions laid
down by the Commission.

2. Only the acoounting officer may replenish the imprest
accounts.

3. The rules governing the management of the advance
funds shall cover in particular:

(a) the appointment of administrators of advance funds;

(b) the nature and maximum amount of each item of
expenditurc to be incurred;

(c) the maximum amounts which may be advanced;

(d) the procedures for the production of supporting
documents and the time within which they must be
produced;

(¢) the responsibility of the administrator of advance
funds.

4. The authorizing officer and the accounting officer shall
take the necessary steps towards cleaning, in respect of the
exact amounts and within the appropriate period, sdvances
granted under the terms of Articie 319 (2) of the
Convention.
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Arricle 35

The conversion rates to be used for the definitive
accounting in ecus of payments tade for the purposc of the
projects ur programme referred to 1o Tutle 1 of Part Three
of the Convention shall be those applicable for the effective
date of such payments. This date shall correspoad to that
on which the Commussion sccounts referred to in Article
319 of the Convention and in Antile 3 of this Financial
Regulauon were debited.

SECTION IV

ACCOUNTS

Article 36

Accounts shall be kept in ecus by the double entry method
and on the basis of the calendar year. They shall show all
revenue and expenditure for the year and shall be
substanuated by supporting documents. The fnancial
satements provided for in Tide V shall be drawn up in
ecus. However, when debts or commitments are expressed
in nauwnal currencics, the accounting system should make
it posuble, where necessary, for them to be recorded in
nauonal currencics as well as in ecus.

Article 37

1. Entries in the accounts shail be made on the basis of an
accounting plan comprising a nomenclature of budgetary
items which makes a dear distinction berween the balance
sheet and the revenue and expenditure accounts. These
entries shall make it possible to draw up a general monthly
balance and a statement of expenditure and revenue.

2. The detailed conditions for drawing up and operating
the accounting plan shall be defined by the Commission.

Article 38

The accounts shall be closed at the end of the calendar year
to enable the financial statements of the EDF to be drawn
up. These shall be submitted to the finanaal controller.

SECTION V

RESPONSIBILITIES OF AUTHORIZING OFFICERS,
FINANCIAL CONTROLLERS, ACCOUNTING OFFICERS
AND ADMINISTRATORS OF ADVANCE FUNDS

Article 39

Without prejudice to Article 313 (1) (f) and 319 (8) of the
Convention, authorizing officers who, when esmablishing

entitlements 10 be recovered, or issuing recovery orders,
entenng into commutments of expenditure or signing
payment orders, do so without complying with this
Financial Regulation, shall render themselves liable to
discipiinary action, and where appropniate, to payment of
compensation. The same shall apply if they omut 10 draw
up a document establishing a claim or if they neglea 1o
issue recovery orders or are, without justification, lste in
wssuing them. The same shall also apply if they omit 10
1ssue payment orders or are, without justification, late in
issuing them, thereby rendering the Commission liable to
aivil action by third partics,

Article 40

Financial controllers shall be liable to disciplinary action
and, where appropriate, to payment of compensanon for
any action taken during their terms of office, in particular
where  they approve expenditure in  excess of
appropriations.

Article 41

1. The accounting officer and assistant accounting officers
shall be liable to disciplinary acrion and, where
appropnate, to payment of compensation as regards
payments they make in disregard of Arucle 31.

They shall render themselves liable to disaplinary action
and to payment of compensation as regards any loss or
detenioration of the monies, assets and documents in their
charge where such loss or deterioration was caused by
intentional mistake or was due to serious negligence on
their part.

Under the same conditions, they shall be responsible for the
correct execution of orders received by them in respect of
the use and administravon of accounts held wath
recognized financial institutions and, in parncular:

(a) where the recoverics or paymencts made by them do not
agree with the amounts on the cotresponding recovery
or payment orders;

(b) where they effect payments 1o a party other than the
entided payee.

2. Administrators of advance funds shall be liable o
disciplinary action and, where appropnate, to payment of
compensation:

{a) where they cannot show duc warrant with proper
documents for payments made by them;

(b) where they effect payments to a party other than the
entitled paycec.

They shall be liable to disciplinary action and to payment
of compensation in respect of any loss or deteriorauon of
the monies, assets and documents in their charge where
such loss or detcrioration was caused by intentional
mistake or was due to serious ncgligence on their part.

3. The accounting officer, assistant sccounting officers
and administtators of advance funds shall insure



themselves against any risk they may incur under this
Article, and which cannot be covered by the guarantee
fund provided for in paragraph 4.

The Commission shall cover the relevant insurance
costs. It shall speafy the ca